POWXB30050

N
-
=
o
o
uj
s
O
o

NL-FR-EN-DE-ES-IT-PT-NO-DA-SV-Fl-EL-HR-SR-CS-SK-RO-PL-HU-RU-BG




“

v
il

NL
FR
EN
DE
ES

PT
NO
DA
SV
FI
EL
HR
SR
s
SK
RO
PL
HU
RU
BG

NEDERLANDS
FRANCAIS
ENGLISH
DEUTSCH
ESPANOL
[TALIANO
PORTUGUES
NORSK
DANSK
SVENSKA
SUOMI
EMnvik&
HRVATSKI
SRPSKI
CESKY
SLOVENCINA
ROMANA
POLSKI
MAGYAR
PYCCKIM
BbJITAPCKM

VERTAALDE VERSIE VAN DE ORIGINELE HANDLEIDING
TRADUCTION DU MODE D'EMPLOI D'ORIGINE

ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

UBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG
TRADUCCION DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES ORIGINAL
TRADUZIONE DEL MANUALE DI ISTRUZIONI ORIGINALE
TRADUCAO DO MANUAL DE INSTRUCOES ORIGINAL
OVERSETTELSE AV ORIGINAL BRUKERVEILEDNING
OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSVEJLEDNING
OVERSATTNING AV DEN URSPRUNGLIGA BRUKSANVISNINGEN
ALKUPERAISEN OHJEKIRJAN KAANNOS

MeTappaon Tou MPWTATUTIOU YXEIPIOIOL 0ONYIWV
PRIJEVOD ORIGINALNOG PRIRUCNIKA S UPUTAMA ZA RAD
PREVOD ORIGINALNOG UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PREKLAD ORIGINALNIHO NAVODU K POUZITI

PREKLAD NAVODU NA POUZIVANIE Z ORIGINALU
TRADUCEREA MANUALULUI DE INSTRUCTIUNI ORIGINALE
TEUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBSEUGI

AZ EREDETI KEZELESI UTASITAS FORDITASA
OPUTHATIBHAA MHCTPYKLUWA MO SKCTITYATALNN
MPEBOA HA OPUTMHAJIHOTO PBKOBOACTBO



ﬁnooumvErooRLs POWXB30050

FIG.A




ﬂuooumvErooRLs POWXB30050

Socket

Anvil

Y <

FIG.4



ﬁnooumvErooRLs POWXB30050

FIG.6




PQWER POWXB30050 NL
1 BEOOGD GEBRUIK ....ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeieeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeeeeeeees 3
2 BESCHRIJVING (FIG. A) .t 3
3 INHOUD VAN DE VERPAKKING ......ooiiiiiiieiiieieeeeeeeeeeeveeeeeeeneeeeeneees 3
4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN ... 3
5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN ..., 4
5.1 WWETKPIAALS ...ttt e et e e aneneas 4
5.2 Elektrische Veiligheid ... 4
5.3 Veiligheid Van PErSONEN.......occuii it 4
5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap .................... 5
5.5 SOV ittt et e 5
6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES.......c.oocovviiiviieieeeeeees 6
7 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN
EN LADERS ... ettt 6
7.1 BaEIIJEN ...t e 6
7.2 [ Lo = TSRO UR PRSP 7
8 EIGENSCHAPPEN ..ottt 7
8.1 [ To] W -V a =] () PP RPPPRN 7
8.2 Voorwaarts/achterwaarts keuzeschakelaar (links/rechts
draairichtingSChakelaar (2) ........coo i 7
8.3 Variabele SNEINEIA .......c.ooiiiiiii e 8
8.4 LED-IAMIPJE (7) -eeeeeitieeeetet ettt 8
8.5 BeVeiligingSSYSIERIM . ..uiiiiiiiie it 8
8.5.1 OverbelastingSheVveIlIgiNg ...........ooiiiiiiiie e 8
8.5.2 OververhittingSheVeiliging ...........couiiiiiiii e 8
9 (VOOR) GEBRUIK ...ooiiiiiiieeit ettt e e e 8
9.1 Laden van het batterijPack .........coooiuiiiiiiiii e 8
9.11 Laadaanduiding (Fig. 1) ......eee oot e e 8
9.2 Indicator batterijcapaciteit (Fig. 1a) .......ccccorriiiiiiieiiiieee e 9
9.3 Plaatsen en verwijderen van de batterij (Fig. 2).....ccccooeiniiiniiiiiniiiee e 9
9.4 Selecteer de juiste dOPSIEULEIDUS ........oooiiiiiiiiiii e 9
9.5 Installeren en verwijderen van de bits (Fig. 3) ..ccccoviiiiiiiiiii s 9

Copyright © 2020 VARO Pagina |1 www.varo.com



FPOWER POWXB30050 NL
9.6 SCRAKEIAAY (B) ...ueeeieieiee et a e e e 9
9.6.1 Vergrendeling van de schakelaar (Fig. 4)......ccccoiiuiiiiiiiiiiiie e 10
9.6.2 Draairichting (Fig. 5) ....eeeieiiie et e s 10
9.6.2.1  IN WIJZEIZIN ArAAIEN: ...ciiiiiiiiiiiie ittt e et e st eesanneas 10
9.6.2.2 N tegenWIjZErzin dra@i€N: ....c.cooiiiiiiiiiiie ettt 10
9.6.3 Regelbare snelheid.............coooiiiiii 10
9.7 LED-1amMpPje (Fig. B) «.ooeeeieiiiee ettt ettt e e e e e e e aeens 10
10 REINIGING EN ONDERHOUD .......cooiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeieeeeeieeeeeeeieeees 10
10.1 REINMIGING ettt ettt 10
10.2 ONAEINOU ...t 11
11 TECHNISCHE GEGEVENS ... 11
12 GARANTIE .. s 11
13 MILTEU ..ottt sennnennnes 12

Copyright © 2020 VARO Pagina |2 www.varo.com



®

PQWER POWXB30050 NL
SLAGMOERSLEUTEL 20 V

POWXB30050

1 BEOOGD GEBRUIK

Uw accu slagmoersleutel is bedoeld om bouten en moeren vast of los te schroeven. (bv de

wielbouten van uw auto).
Niet geschikt voor professioneel gebruik.

°® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG. A)

Aambeeld 7. LED work-light

Omkeerschakelaar 8. Indicator batterijcapaciteit
Handgreep 9. Knop voor indicator batterijcapaciteit
Ontgrendelknop 10. Gordelclip

Batterijpak 11. Lader

Aan/uit schakelaar

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

TR st DURWNEN

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 slagmoersleutel 1 batterij
1 handleiding 1 lader
1 riemclip 3 dopsleutelbussen

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN
I deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk letsel of Conform de essentile eisen
materiéle schade. C € van o_l_e Europese
richtlijn(en).
Klasse Il - De machine is
@ Lees voor gebruik de dubbel geisoleerd een
handleiding. aardedraad is daarom niet
nodig (enkel voor lader).
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Stel de lader noch het

i :E Omgevingstemperatuur: max. e
batterijpack bloot aan water.

40 °C (enkel voor batterij).

% Gebruik de lader en de batterij Werp het batterijpack of de
enkel in afgesloten ruimtes. lader niet in het vuur.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

=  Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

= Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.
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= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvloeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

=  Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

55 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.
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6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

= Houd elektrisch gereedschap vast aan de geisoleerde handgrepen tijdens
werkzaamheden waarbij het gereedschap in contact kan komen met verborgen bedrading.
Bij contact met bedrading die onder spanning staat, zullen ook de naakte metalen
onderdelen van het gereedschap onder spanning komen te staan, met een elektrische
schok voor de gebruiker als gevolg.

= De werkelijke vereiste hoeveelheid draaimoment kan afhangen van de
verontreinigingsgraad en staat van de schroefdraad en andere factoren. Controleer bij het
vastzetten van kritieke componenten het werkelijk op de bout/moer toegepaste
draaimoment met een mechanische momentsleutel (niet meegeleverd).

= Laat bits afkoelen v6or u ze aanraakt, wisselt of instelt. Bits warmen tijdens het gebruik
sterk op en kunnen brandwonden veroorzaken.

= Laat labels en naamplaatjes op het gereedschap zitten. Ze bevatten belangrijke
veiligheidsinformatie. Neem contact op met Varo om ze te vervangen als ze onleesbaar
zijn of ontbreken.

= Vermijd ongewild starten. Maak alles klaar voor het werk véor u het gereedschap aanzet.

= Leg het gereedschap pas neer als het volledig tot stilstand is gekomen. Bewegende
onderdelen kunnen het oppervlak vastgrijpen en het gereedschap wegtrekken zonder dat
u er nog controle over hebt.

= Houd elektrisch handgereedschap stevig met beide handen vast wanneer u het gebruikt,
zodat u weerstand kunt bieden tegen startkoppel.

= Laat het gereedschap niet onbewaakt achter wanneer het batterijpack aangesloten is.
Schakel het gereedschap uit en verwijder het batterijpack vé6r u weggaat.

= De batterijlader wordt warm tijdens het opladen. Als er niet voldoende ventilatie is voor de
lader, kan de warmte een onveilig niveau bereiken en brandgevaar veroorzaken als
gevolg van een elektrische storing of wanneer de lader gebruikt wordt in een warme
omgeving. Zet de lader niet op een brandbaar oppervlak. Blokkeer ventilatieopeningen
van de lader niet. Zet de lader in het bijzonder niet op tapijten of vloerkleden. Die zijn niet
alleen brandbaar, maar blokkeren ook de ventilatieopeningen aan de onderkant van de
lader. Zet de lader op een stabiel, stevig, niet-brandbaar oppervlak (bijvoorbeeld een
stabiele metalen werkbank of betonnen vloer) en minstens 30 cm weg van brandbaar
materiaal zoals gordijnen of muren. Voorzie een brandblusser en rookmelder in de
werkzone. Controleer de lader en het batterijpack regelmatig tijdens het opladen.

= Dit product is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen.

= De waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en instructies in deze handleiding kunnen niet
alle mogelijke omstandigheden en situaties behelzen die zich kunnen voordoen. De
gebruiker dient te beseffen dat gezond verstand en voorzichtigheid niet in dit product
kunnen worden ingebouwd, maar door de gebruiker aan de dag moeten worden gelegd.

7 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN EN
LADERS

A Gebruik enkel batterijen en laders die geschikt zijn voor dit apparaat.

7.1 Batterijen

= Probeer nooit om batterijen, om wat voor reden ook, te openen.

= Bewaar ze niet op plekken waar de temperatuur de 40 °C kan overschrijden.

= Laad ze enkel op bij temperaturen tussen de 4 °C en 40 °C.

= Bewaar uw batterijen op een koele droge plaats (5 °C-20 °C). Bewaar batterijen nooit in
ontladen toestand.
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= Het is beter voor Li-ion batterijen om ze regelmatig te ontladen en te herladen (minstens 4
keer per jaar). De ideale lading voor het langdurig opbergen van uw Li-ion batterij
bedraagt 40% van de capaciteit.
= Wanneer u ze moet wegwerpen, volg dan de instructies in het gedeelte “Het milieu
beschermen”.
= Veroorzaak geen kortsluitingen. Wanneer er rechtstreeks of per ongeluk, door contact met
een metalen voorwerp, een verbinding wordt gemaakt tussen de positieve (+) en de
negatieve (-) contactaansluiting, dan wordt de batterij kortgesloten en zal er een zeer
grote stroom gaan vloeien die hitte zal veroorzaken wat tot het barsten van de behuizing
of tot brand kan leiden.
= Verhit ze niet. Wanneer batterijen boven de 100 °C verwarmd worden, zullen de
afdichtingen, isolatielagen en andere polymeerlagen beschadigd raken wat tot het lekken
van het elektrolyt en/of interne kortsluiting kan leiden wat dan weer hitte veroorzaakt en tot
barsten of brand kan leiden. Werp batterijen niet in het vuur: gevaar voor een explosie of
intense brand.
= Onder extreme omstandigheden kan het voorkomen dat de batterij gaat lekken. Wanneer
u vloeistof op de batterij ontdekt, volg dan de onderstaande instructies:
Neem de vloeistof zorgvuldig op d.m.v. een vod. Vermijd huidcontact.
Volg onderstaande instructies bij huid- of oogcontact:
v' Spoel onmiddellijk met water. Neutraliseer met een zacht zuur zoals citroensap of
azijn.
v' Bij oogcontact: spoel overvioedig met water gedurende minimaal 10 minuten en
contacteer een arts.

N

Brandgevaar! Vermijd het kortsluiten van de contacten van een batterij die
uit het toestel is genomen. Verbrand een batterij niet.

7.2 Laders

= Probeer nooit om niet-oplaadbare batterijen te laden.

= Laat defecte snoeren onmiddellijk herstellen.

= Niet blootstellen aan water.

= Open de lader niet.

= De behuizing van de lader niet doorboren.

= De lader is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.

8 EIGENSCHAPPEN

8.1 Li-ion batterij (5)

Voordelen van Li-ion batterijen:

= Li-ion batterijen hebben een hogere capaciteit/gewichtsverhouding (meer vermogen uit
een lichtere en meer compacte batterij).

= Geen geheugeneffect meer (capaciteitsverlies na een aantal laad/ontlaadcycli) zoals bij
andere types batterijen (NiCD, NiMH).

= Beperkte zelfontlading (zie ook het hoofdstuk: Opbergen).

8.2 Voorwaarts/achterwaarts keuzeschakelaar (links/rechts draairichtingschakelaar
@

Het toestel beschikt over een voorwaarts/achterwaarts keuzeschakelaar die zich boven de

trekker van de schakelaar bevindt.

OPGELET: Laat altijd de boorkop volledig tot stilstand komen vé6r u de draairichting wijzigt of

een andere snelheid (HI-LO) selecteert Dit voorkomt beschadiging van de overbrenging. Om

te stoppen laat u gewoon de trekkerschakelaar los.
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8.3 Variabele snelheid

Uw toestel heeft een snelheidsregelaar. De draaisnelheid en het draaimoment zullen
evenredig met de druk op de trekkerschakelaar toenemen/afnemen..

8.4 LED-lampje (7)
Uw toestel is aan de voorkant uitgerust met een 1 LED-lampje.

8.5 Beveiligingssysteem

8.5.1 Overbelastingsbeveiliging

Wanneer het gereedschap gebruikt wordt op een manier dat het een abnormaal hoge stroom
moet gaan gebruiken, zal het zonder enige aanwijzing stoppen met werken. Schakel in dit
geval het gereedschap uit en stop met de toepassing waarin het overbelast raakte. Schakel
dan het gereedschap in om te herstarten.

8.5.2 Oververhittingsbeveiliging

Wanneer de machine oververhit raakt, zal ze automatisch uitschakelen. Laat in dit geval de
machine afkoelen voordat u ze opnieuw inschakelt.

9 (VOOR) GEBRUIK

9.1 Laden van het batterijpack
Het batterijpack voor dit werktuig werd geleverd met een minimale lading om mogelijke
problemen te voorkomen. Daarom moet u de batterij opladen voér het eerste gebruik.

laadbeurt. Geef ze enkele laadcycli de tijd om hun volledige capaciteit te

0 Nota: batterijen halen hun volledige capaciteit niet tijdens de eerste
| |
behalen. De batterij mag enkel binnenshuis opgeladen worden.

Na normaal gebruik, duurt het ongeveer 1 uur om de batterij volledig op te laden.

Het batterijpack wordt lichtjes warm tijdens het laden. Dit is normaal en wijst niet op een
probleem.

Plaats de lader niet op een extreem warme of koude plek. Het beste is op normale
kamertemperatuur. Haal de stekker van de lader uit het stopcontact en haal het batterijpack uit
de lader wanneer de batterij volledig volgeladen is.

Nota:

1. Laat de batterij volledig afkoelen v66ér u ze oplaadt.

2. Controleer het batterijpack voor het laden; laad geen gebarsten of lekkend batterijpack

op.

9.1.1 Laadaanduiding (Fig. 1)

Sluit de lader aan op een stopcontact:

= Continu groen: klaar om op te laden.

= Continu rood: laadt op.

= Continu groen: opgeladen.

= Continu groen en rood: batterij of lader beschadigd.

controleer of het batterijpack volgens de specificaties voor deze lader
geschikt is. Laad geen ander type batterijpack noch een batterijpack dat
niet goed op de lader past.

f Nota: wanneer het batterijpack niet volledig past, verwijder het dan en
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1. Controleer de lader en het batterijpack geregeld tijdens het opladen.

2. Koppel de lader los van het stopcontact en van het batterijpack wanneer de batterij
opgeladen is.

3. Laat het batterijpack volledig afkoelen vé6r u het gebruikt.

4. Berg de lader en het batterijpack binnen op, buiten het bereik van kinderen.

NOTA: wanneer de batterij na continu gebruik van het toestel heet is, laat ze
dan tot op kamertemperatuur afkoelen v66r u ze oplaadt. Dit zal de
levensduur van uw batterijen verlengen.

de ontgrendelknop van de batterij te drukken en tegelijkertijd het

f NOTA: haal het batterijpack uit de laadvoet door met uw duim of vingers op
batterijpack uit de lader te trekken.

9.2 Indicator batterijcapaciteit (Fig. 1a)

Er zijn capaciteitsindicatoren op het batterijpack. U kunt de capaciteit van de batterij
controleren wanneer u de knop (9) indrukt. Druk voor het gebruik van het apparaat de
trekkerschakelaar even in om te controleren of de batterij voldoende opgeladen is om correct
te werken.

Deze 3 leds geven de capaciteit van de batterij aan:

3 leds branden: batterij volledig opgeladen.

2 leds branden: batterij 60% opgeladen.

1 led brandt: batterij bijna ontladen.

9.3 Plaatsen en verwijderen van de batterij (Fig. 2)

WAARSCHUWING: zorg ervoor dat de boormachine uitgeschakeld is en dat
de richtingkeuzeschakelaar in de middenstand staat voor u instellingen
wijzigt.
= Houd het gereedschap met één hand vast en het batterijpack (5) met de andere.
= Om te installeren: duw en schuif het batterijpack in de batterijhouder tot de ontgrendelpal
aan de achterzijde van de batterij vastklikt en controleer of de batterij stevig vastzit vé6r u
begint te werken.
= Om te verwijderen: duw op de ontgrendelpal van de batterij en trek tegelijkertijd het
batterijpack uit zijn houder.

9.4 Selecteer de juiste dopsleutelbus

Gebruik altijd de juiste grootte van de dopsleutelbus voor bouten en moeren. Een verkeerde
grootte zal tot een onnauwkeurige en ongelijkmatige vastzetkracht leiden en/of schade
veroorzaken aan de bout of moer.

9.5 Installeren en verwijderen van de bits (Fig. 3)

= Let altijd op dat het werktuig is uitgeschakeld en dat het batterijpak uit het toestel is
vooraleer een dopsleutelbus te installeren of te verwijderen.

= Druk de dopsleutelbus in het aambeeld van het werktuig tot het op zijn plaats vastklikt om
het te monteren. Trek ze er eenvoudigweg uit om ze te verwijderen.

9.6 Schakelaar (6)
De boormachine wordt in- en uitgeschakeld door te trekkerschakelaar in te duwen of los te
laten.
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9.6.1 Vergrendeling van de schakelaar (Fig. 4)

De trekkerschakelaar kan in de UIT stand vergrendeld worden.

Dit helpt om ongewenst starten te voorkomen wanneer het gereedschap niet in gebruik is. Zet
de keuzeschakelaar voor de draairichting in zijn middenstand om de trekkerschakelaar te
vergrendelen.

9.6.2 Draairichting (Fig. 5)

De draairichting wordt bepaald door de keuzeschakelaar voor de draairichting die zich boven
de trekkerschakelaar bevindt.

9.6.2.1 In wijzerzin draaien:

Rechts: om de voorwaartse richting te kiezen, laat u de aan/uit-schakelaar los en duwt u de
voorwaarts/achterwaarts-hendel naar de linkerkant van het gereedschap.

9.6.2.2 In tegenwijzerzin draaien:

Links: om de omgekeerde draairichting te kiezen, duwt u deze hendel naar de rechterkant van
het gereedschap.

9.6.3 Regelbare snelheid

Dit gereedschap is uitgerust met een schakelaar met snelheidsregeling die een hogere
snelheid en draaimoment levert wanneer er meer drukkracht op de trekker wordt uitgeoefend.
De snelheid wordt bepaald door de mate waarin de trekker wordt ingeduwd.

9.7 LED-lampje (Fig. 6)

Wanneer u de schakelaar lichtjes indrukt, kunnen de LED-werklampjes branden v6ér de motor
gaat draaien, waardoor u eerst kunt controleren of het werkgebied vrij is. Daarnaast geeft het
LED-werklampje u ook licht tijdens het werken.

WAARSCHUWING: kijk niet rechtstreeks in de lichtstraal. Richt de
lichtstraal nooit op andere personen of andere voorwerpen dan het

& werkstuk.

Richt de straal niet met opzet op personen en zorg ervoor dat ze nooit
langer dan 0,25 s in de richting van iemands ogen gericht is.

10 REINIGING EN ONDERHOUD

10.1 Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Hou de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

= Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc. Deze
oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.
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10.2  Onderhoud

= Onze machines werden ontworpen om gedurende een lange tijd te werken met een
minimum aan onderhoud. Een voortdurende goede werking is afhankelijk van een goede
zorg voor de machine en een regelmatig reinigen ervan.

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Modelnr. POWXB30050
Nominale spanning (gelijkspanning) 20V

Toerental 0-2200 min-1
Aantal slagen 0-2800 slagen/min.
Connectie type 78

Max. koppel 220 Nm
Batterijcapaciteit 20 V — 2000 mAh
Uitgang lader 20V-2A

12 GARANTIE

= Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

=  Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.
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= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

= Uw toestel moet minstens 1x per maand opgeladen worden, opdat de werking van dit
toestel optimaal blijft.

13 MILIEU

Wanneer uw machine na een lange gebruiksduur moet vervangen worden, werp
ze dan niet bij het huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke
manier.

Afval van elektrische machines mag niet op dezelfde manier behandeld worden
als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een plek waar het
gerecycleerd kan worden. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper
voor adviezen over inzameling en verwerking.
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BOULONNEUSE A CHOCS 20 V

POWXB30050

1 UTILISATION PREVUE

Votre boulonneuse a chocs a accu est congue pour desserrer/serrer des boulons (par

exemple: les boulons des roues de votre voiture).
Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.

Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION (FIG. A)

Carré 7. Lampe de travail LED

Commutateur du sens de rotation 8. Indicateur de capacité de la batterie
Poignée 9. Bouton pour l'indicateur de capacité de
Taquet pour le retrait de I‘accu la batterie

Accu 10. Clip de ceinture

Commutateur MARCHE / ARRET 11. Chargeur

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

rEERW OORWONEDN

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

f AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 boulonneuse a chocs 1 batterie
1 mode d’emploi 1 chargeur
1 clip de ceinture 3 douilles

0 En cas de pieces manquantes ou endommagées, contactez votre
= revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:

Risque de lésion Conformément aux principales
A corporelle ou de dégats c € exigences de la/des directive(s)
matériels. Européenne(s).
Machine de la classe Il — Double
@ Lire le manuel avant isolation — vous n’avez pas besoin
& utilisation. d’'une prise avec mise a terre
(uniguement pour le chargeur).
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F(o ”‘ Température ambiante de
(b | | 40 °C max. (uniquement
\max.40°c) | pour la batterie).

Ne pas exposer le chargeur ni la
batterie a I'eau.

Utiliser la batterie et le Lo I
) Ne pas incinérer la batterie ni le
chargeur uniquement dans
- . chargeur.
des piéces fermées.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique"” utilisée ci-apres fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’'un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.
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54

5.5

Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.
Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de 'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position slire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques
Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électriqgue adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.
N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.
Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger l'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.
Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.
Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.
Maintenez la propreté et |'afflitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.
Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniéere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

Tenir 'appareil par les parties isolées lors d’opérations au cours desquelles I'outil de
coupe risque d’entrer en contact avec un fil caché ou le cable d’alimentation de I'outil lui-
méme. Tout contact de I'outil avec un fil sous tension peut également mettre sous tension
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les pieces métalliques non protégées de I'appareil et exposer I'utilisateur a un risque
d’électrocution.

= Le couple réel peut varier en fonction de la propreté et de I'état des fils et d'autres
facteurs. Lors du serrage des composants critiques, vérifiez le couple réel appliqué a la
fixation a I'aide d'une clé dynamométrique mécanique (non fournie).

= Laisser refroidir avant de toucher, modifier ou régler I'appareil. Les extrémités peuvent
chauffer de fagon importante et brdler I'utilisateur.

= Garder les étiquettes et les plaques signalétiques sur l'outil. Ces derniéres comportent des
informations de sécurité importantes. Si elles sont illisibles ou manquantes, contacter Varo
pour un remplacement.

= Eviter tout démarrage involontaire. Préparer le travail avant d'allumer I'outil.

= Ne pas déposer I'outil sur le sol avant que ce dernier ne soit complétement a l'arrét. Les
parties mobiles peuvent accrocher la surface et empécher le contrdle de l'outil.

= Lors de I'utilisation d'un outil électrique portable, garder les deux mains fermement sur
I'outil, afin de résister au couple de démarrage.

= Ne pas laisser l'outil sans surveillance lorsqu'il est branché sur la batterie. Eteindre
I'appareil et retirer le bloc-batterie.

= Le chargeur de la batterie chauffe pendant la charge. La chaleur du chargeur peut
s'accumuler jusqu'a des niveaux dangereux et constituer un risque d'incendie en cas de
ventilation insuffisante, de défaillance électrique ou d'utilisation dans un environnement
chaud. Ne pas placer le chargeur sur une surface inflammable. Ne pas obstruer les ouies
du chargeur. Eviter en particulier de placer le chargeur sur du tapis ou de la moquette ;
ces matiéres sont inflammables et obstruent les ouies du chargeur. Placer le chargeur sur
une surface stable, solide, ininflammable (établi métallique stable ou sol en béton) a au
moins 30 cm d'objets inflammables, tels que des rideaux ou des cloisons. La zone de
travail doit comprendre un extincteur et un détecteur de fumée. Surveiller régulierement le
chargeur et le bloc-batterie pendant la charge.

= Ce produit n'est pas un jouet. Garder hors de portée des enfants.

= Les avertissements, précautions et instructions contenues dans le présent manuel
d'utilisation ne visent pas a couvrir toutes les conditions et situations susceptibles de
survenir. L'utilisateur doit faire preuve de sens pratique et prendre les précautions qui
s'imposent lors de l'installation, de I'utilisation et de I'entretien de I'appareil.

7 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
BATTERIES ET LES CHARGEURS

Utiliser uniquement des batteries et des chargeurs adaptés a cette
machine.

7.1 Batteries

= N’essayez en aucun cas d’ouvrir une batterie.

= Ne rangez pas une batterie dans un endroit ou la température dépasse 40 °C.

= Chargez la batterie uniquement a une température ambiante comprise entre 4 °C et 40
°C.

= Entreposez vos batteries dans un endroit frais (5 °C-20 °C) et sec. N'entreposez jamais
les batteries si elles sont déchargées.

= |l est préférable de décharger et recharger régulierement les batteries au Li-ion (au moins
4 fois par an). La charge idéale pour un entreposage a long terme de votre batterie au Li-
ion est d'environ 40 % de sa capacité.

= Lors de la mise au rebut de la batterie, suivez les instructions fournies a la section
« Protection de I'environnement ».

= Ne provoquez pas de court-circuit. En cas de connexion directe entre les bornes
positive (+) et négative (-) ou de contact accidentel avec des objets métalligues, la batterie
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est court-circuitée et un courant intense la traverse, générant une chaleur susceptible de
provoquer une rupture du carter ou un incendie.
= Ne chauffez pas la batterie. Si la batterie chauffe a une température supérieure a 100 °C,
les séparateurs de scellement et d’isolation et les autres composants polyméres risquent
d’étre endommageés, ce qui entrainerait une fuite d’électrolyte et/ou un court-circuit interne
générant une chaleur susceptible de provoquer une rupture ou un incendie. En outre, ne
jetez pas la batterie au feu, ce qui risquerait d’entrainer une explosion et/ou une flamme
intense.
= Dans certaines conditions extrémes, une fuite de batterie peut se produire. Si vous
remarquez du liquide sur la batterie, procédez comme suit :
—Essuyez soigneusement le liquide & I'aide d’un chiffon. Evitez tout contact cutané.
—En cas de contact oculaire, suivez les instructions ci-dessous :
v" Rincez immédiatement a I'eau. Neutralisez a I'aide d’un acide doux comme du jus
de citron ou du vinaigre.
v" En cas de contact oculaire, rincez abondamment a I'eau propre pendant au moins
10 minutes. Consultez un médecin.

Risque d’incendie ! Evitez de court-circuiter les contacts d’une batterie
détachée. N’incinérez pas la batterie.

7.2 Chargeurs

= Ne tentez jamais de charger des batteries non rechargeables.

= Remplacez immédiatement tout cordon d’alimentation défectueux.
= N’exposez pas le chargeur a I'eau.

= N'ouvrez pas le chargeur.

= Ne sondez pas le chargeur.

= Le chargeur est destiné a un usage en intérieur uniquement.

8 CARACTERISTIQUES

8.1 Batterie li-ion (5)

Avantages des batteries Li-ion :

= Les batteries Li-ion présentent un meilleur rapport capacité/ poids (batterie plus puissante
et plus légere, plus compacte).

= Pas d'effet de mémoire (perte de capacité apres plusieurs cycles de charge/décharge)
comme avec d’autres types de batterie (Ni-Cd, Ni-MeH).

= Autodécharge limitée (voir également section : Entreposage).

8.2 Commutateur du sens de rotation (sélecteur de rotation gauche/droite) (2)

La perceuse est pourvue d’'un commutateur du sens de rotation placé au-dessus de
l'interrupteur a gachette.

ATTENTION: Pour éviter dendommager la boite des vitesses, attendez toujours que le
mandrin s’arréte complétement avant de changer la direction de rotation ou de sélectionner
une autre vitesse (HI-LO). Pour I'arréter, relachez I'interrupteur a gachette.

8.3 Vitesse variable
Votre outil est pourvu d’un sélecteur de vitesse variable. La vitesse de rotation et le couple
augmenteront/diminueront en fonction de la pression exercée sur la gachette.

8.4 Voyant DEL (7)
Votre outil est équipé d’'une lumiére LED a l'avant.
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8.5 Systéme de protection

8.5.1 Protection contre les surcharges

Lorsque I'outil est utilisé d’'une maniére qui le force a utiliser un courant anormalement élevé,
I'outil s’arréte automatiquement sans indications. Le cas échéant, mettez I'outil hors tension et
arrétez I'application qui entraine la surcharge de I'outil. Mettez ensuite I'outil sous tension pour
redémarrer.

8.5.2 Protection contre la surchauffe

Lorsque la température de I'outil devient trop élevée, I'outil s’arréte automatiquement. Le cas
échéant, laissez I'outil refroidir avant de le remettre sous tension.

9 FONCTIONNEMENT

9.1 Charge de la batterie
La batterie de cet outil est fournie faiblement chargée pour éviter tout probléme possible, vous
devez des lors charger la batterie avant de I'utiliser pour la premiére fois.

Remarque : Les batteries ne se chargent pas complétement la premiére fois
qu’elles sont chargées. Pour que la batterie se charge complétement,
effectuez plusieurs cycles de charge. La batterie doit étre chargée
uniguement en intérieur.

Apres une utilisation normale, il convient de recharger la batterie pendant environ une heure
pour qu’elle soit complétement chargée.

Pendant la charge, la batterie devient relativement chaude. Ce processus est normal et
n’indique aucun probléme.

Ne placez pas le chargeur dans un endroit extrémement chaud ou froid. Le mieux est de
I'utiliser a une température ambiante normale. Une fois la batterie entierement chargée,
débranchez le chargeur de la prise de courant et retirez la batterie du chargeur.

Remarque :

1. Avant de charger la batterie, laissez-la compléetement refroidir.

2. Avant de charger la batterie, inspectez-la ; ne chargez pas de batterie fissurée ou qui fuit.

9.1.1 Indication de charge (Fig. 1)

Brancher le chargeur sur la prise de courant électrique :
= Vert fixe : prét & charger.

= Rouge fixe : en charge.

= Vert fixe : chargé.

= Vert et rouge fixe : batterie ou chargeur endommagé.

retirez-la et vérifiez qu’il s’agit du modéle approprié a ce chargeur, comme
indiqué dans le tableau de spécifications. Ne chargez aucune autre batterie
ni aucune batterie qui ne tient pas correctement dans le chargeur.

f Remarque : Si la batterie ne tient pas correctement dans le chargeur,

Surveiller régulierement le chargeur et la batterie pendant le processus de charge.
Aprés la charge, débrancher le chargeur de la prise et retirer la batterie.

Laisser la batterie refroidir complétement avant de I'utiliser.

Ranger le chargeur et la batterie dans un endroit sdr, hors de portée des enfants.

PONE
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REMARQUE : Si, aprés une utilisation continue de I'outil, la batterie est
chaude, laissez-la refroidir a température ambiante avant de la charger.
Cela permettra de prolonger sa durée de vie.

REMARQUE : Retirez la batterie du socle du chargeur a I'aide du pouce et
des autres doigts en appuyant sur le bouton de déblocage de la batterie
tout en tirant sur la batterie pour la dégager.

9.2 Indicateur de capacité de la batterie (Fig. 1a)

Le bloc-batterie comporte des indicateurs de capacité. Pour vérifier I'état de la batterie,
appuyer sur le bouton (9). Avant d’utiliser I'appareil, appuyer sur I'interrupteur-gachette pour
vérifier si la batterie est suffisamment chargée pour fonctionner correctement.

Trois LED indiquent le niveau de capacité de la batterie :

3 LED allumées : batterie entierement chargée.

2 LED allumées : batterie chargée a 60 %.

1 LED allumée : batterie presque déchargée.

9.3 Insertion et retrait de la batterie (Fig. 2)

AVERTISSEMENT : Avant tout réglage, vérifiez que la perceuse est hors
tension et que le sélecteur du sens de rotation se trouve en position
centrale.

= Tenir I'outil d’'une main et le bloc-batterie (5) de l'autre.

= Installation : pousser et glisser le bloc-batterie dans le port prévu a cet effet, s’assurer que
le loquet a I'arriére de la batterie est en place et que la batterie est sécurisée avant de
démarrer I'opération.

= Retrait : appuyer sur le loquet d’ouverture de la batterie et retirer la batterie en méme
temps.

9.4 Choisissez la douille appropriée.

Utilisez toujours la taille de douille appropriée pour les écrous et boulons. Une taille erronée
entraine un couple de serrage inexact et irrégulier et/ou endommage le boulon ou I‘écrou.
Pour la taille des douilles, reportez-vous au chapitre suivant.

9.5 Mise en place et retrait de la douille (Fig. 3)

= Veillez a ce que I'outil soit toujours coupé et a avoir retiré I'accu avant de mettre en place
ou de retirer une douille.

= Pour le montage de la douille, appuyez le carré de I'outil jusqu‘a ce qu‘il encliquette. Pour
retirer la douille, tirez-le simplement.

9.6 Interrupteur (6)
La perceuse est mise en marche et arrétée en enfongant et en relachant l'interrupteur a
gachette.

9.6.1 Blocage de linterrupteur (Fig. 4)

L’interrupteur a gachette peut étre bloqué en position OFF (arrét).

Ceci permet de réduire le risque de démarrage accidentel lorsque la perceuse n’est pas
utilisée. Pour bloquer l'interrupteur a gachette, placez le commutateur du sens de rotation en
position centrale.
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9.6.2 Sens de rotation (Fig. 5)

Le sens de rotation est réglé a I'aide du commutateur du sens de rotation situé au-dessus de
l'interrupteur a gachette.

9.6.2.1 Rotation dans le sens horaire:

Rotation a droite : pour sélectionner la rotation en marche avant, relachez I'interrupteur
MARCHE/ARRET et poussez le levier de marche avant/arriére vers le cété gauche de I'outil.

9.6.2.2 Rotation dans le sens antihoraire:

Rotation a gauche : pour sélectionner la rotation en marche arriére, poussez le levier du coté
droit de l'outil.

9.6.3 Vitesse variable

Cet outil est pourvu d’'un sélecteur de vitesse variable qui augmente la vitesse et le couple
lorsque la pression exercée sur la gachette augmente.
La vitesse est contrdlée en diminuant la pression exercée sur la gachette.

9.7 Lampe LED (Fig. 6)

Si vous appuyez légérement sur le commutateur, vous pouvez allumer la lampe de travail LED
avant de démarrer le moteur. La zone de travail est ainsi éclairée, vous permettant de
l'inspecter avec attention avant le pergage. La lampe continue de fonctionner pendant
I'utilisation de I'outil.

AVERTISSEMENT : Ne regardez pas directement le faisceau lumineux. Ne
dirigez jamais le faisceau vers une personne ou un objet autre que la

A surface a usiner.

Ne dirigez pas volontairement le faisceau vers des personnes et veillez a ce
qu’il ne soit pas dirigé vers les yeux d’une personne pendant plus de 0,25 s.

10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

10.1  Nettoyage

= Maintenez les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyez régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence apres
chaque utilisation.

= Maintenez les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de 'eau savonneuse.

= N'utilisez jamais de solvants comme I'essence, I'alcool, 'ammoniaque, etc. Ces solvants
peuvent endommager les piéces en plastique.

10.2  Entretien

= Nos machines sont congues pour fonctionner longtemps avec un entretien minimal. Un
fonctionnement satisfaisant permanent peut étre obtenu grace a un entretien approprié de
la machine et a un nettoyage régulier.
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11 DONNEES TECHNIQUES
Modéle n° POWXB30050
Tension nominale (courant direct) 20V
Vitesse de rotation 0-2200 min-1
Vitesse de frappe 0-2800 coups/min
Type de douille V23
Couple max. 220 Nm
Capacité de la batterie 20 V-2 000 mAh
Puissance de sortie du chargeur 20V-2A

12 GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de |'appareil.

Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)
Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

Votre outil doit étre chargé au moins 1 fois par mois afin de garantir un fonctionnement
optimal de cet outil.
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13 ENVIRONNEMENT

Si votre appareil doit étre remplacé, apres une utilisation prolongée, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageéres, mais destinez-le a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les outils électriques usagés ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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IMPACT WRENCH 20V

POWXB30050

1 INTENDED USE

Your cordless impact wrench is intended to loosen/tighten bolts (for example : the wheel bolts

of your car).
Not suitable for professional use.

°® WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

only be passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. A)

Anvil 7. LED work-light

Reverse knob 8. Battery capacity indicator

Handle 9. Button for battery capacity indicator
Release button 10. Beltclip

Battery pack 11. Charger

ON/OFF switch

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packing and package inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose it
into your local waste disposal system afterwards.

rEERW OORWONEDN

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

Impact wrench 1 battery
Instruction manual 1 charger
1 belt clip 3 sockets

O If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS
In this manual and/or on the machine the following symbols are used:
Denotes risk of personal In accordance with essential
injury or damage to the tool. c € (ﬁ%ﬂ{ﬁgﬁ;‘ts of the European
"Class Il - The machine is
@ double insulated; Earthing
Read manual before use S
wire is therefore not
necessary (only for charger)
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= N
F ]
'-.1{‘ (|: Ambient temperature 40°C

\j max. (only for batte
- (only )

Do not expose charger and
battery pack to water

Use battery and charger only Do not incinerate battery pack
in closed rooms or charger

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

= Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

=  Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
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5.4

5.5

Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care
Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.
Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Hold power tools by insulated gripping surfaces when performing an operation where the
cutting tool may contact hidden wiring. Contact with a "live” wire will make exposed metal
parts of the tool "live"” and shock the operator.

The amount of actual torque may vary depending on the cleanness and condition of the
threads and other factors. If tightening critical components, check the actual torque
applied to the fastener with a mechanical torque wrench (not supplied)

Maintain labels and nameplates on the tool. These carry important safety information.

If unreadable or missing, contact Harbor Freight Tools for a replacement.

Avoid unintentional starting. Prepare to begin work before turning on the tool.

Do not lay the tool down until it has come to a complete stop. Moving parts can grab the
surface and pull the tool out of your control.

When using a handheld power tool, maintain a firm grip on the tool with both hands to
resist starting torque.

Do not leave the tool unattended when the Battery Pack is connected. Turn off the tool,
and remove the Battery Pack before leaving.

The battery Charger gets hot during use. The Charger’s heat can build up to unsafe levels
and create a fire hazard if it does not receive adequate ventilation, due to an electrical
fault, or if it is used in a hot environment. Do not place the Charger on a flammable
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surface. Do not obstruct any vents on the Charger. Especially avoid placing the Charger
on carpets and rugs; they are not only flammable, but they also obstruct vents under the
Charger. Place the Charger on a stable, solid, nonflammable surface (such as a stable
metal workbench or concrete floor) at least 1 foot away from all flammable objects, such
as drapes or walls. Keep a fire extinguisher and a smoke detector in the area. Frequently
monitor the Charger and Battery Pack while charging.

= This product is not a toy. Keep it out of reach of children.

= The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual cannot
cover all possible conditions and situations that may occur. It must be understood by the
operator that common sense and caution are factors which cannot be built into this
product, but must be supplied by the operator.

7 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES AND
CHARGERS

A Use only batteries and chargers applicable for this machine.

7.1 Batteries
= Never attempt to open for any reason.
= Do not store in locations where the temperature may exceed 40 °C.
= Charge only at ambient temperatures between 4 °C and 40 °C.
= Store your batteries in a cool dry place (5 °C-20 °C). Never store batteries in discharged
state.
= |tis better for Li-ion batteries to discharge and reload them regularly (at least 4 times a
year). The ideal charge for long-term storage of your Li-ion battery is 40% of capacity.
= When disposing of batteries, follow the instructions given in the section “Protecting the
environment”.
= Do not cause short circuits. If connection is made between the positive (+) and negative (-)
terminal directly or via accidental contact with metallic objects, the battery is short circuited
and an intense current will flow causing heat generation which may lead to casing rupture
or fire.
= Do not heat. If batteries are heated to above 100 °C, sealing and insulating separators
and other polymer components may be damaged resulting in electrolyte leakage and/or
internal short circuiting leading to heat generation causing rupture or file. Moreover do not
dispose of the batteries in fire, explosion and/or intense burning may result.
= Under extreme conditions, battery leakage may occur. When you notice liquid on the
battery, proceed as follows:
—Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.
—In case of skin or eye contact, follow the instructions below:
v" Immediately rinse with water. Neutralize with a mild acid such as lemon juice or
vinegar.
v"In case of eye contact, rinse abundantly with clean water for at least 10 minutes.
Consult a physician.

Fire hazard! Avoid short-circuiting the contacts of a detached battery. Do
not incinerate the battery.

7.2 Chargers

= Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
= Have defective cords replaced immediately.

= Do not expose to water.

= Do not open the charger.

Copyright © 2020 VARO Page |6 www.varo.com



®

PQWER POWXB30050 EN

= Do not probe the charger.
= The charger is intended for indoor use only.

8 FEATURES

8.1 Li-ion battery (5)

Advantages of Li-ion batteries :

= Li-ion batteries have a higher capacity/weight ratio (more power for less heavy, more
compact, battery)

= No memory effect (capacity loss after several charge/discharge cycles) like other type
batteries. (Ni-Cd, Ni-MeH ..).

= Limited self discharge. (also see chapter : Storage)

8.2 Forward/reverse selector (right/left rotation selector) (2)

Your tool has a forward/reverse selector located above the switch trigger.

CAUTION: To prevent damage to the gearbox, always allow the chuck to come to a complete
stop before changing the direction of rotation or selecting another speed (HI-LO). To stop,
release the trigger switch.

8.3 Variable speed
Your tool has a variable speed switch. The rotational speed and torque will in-/ decrease
equivalently to applied trigger pressure

8.4 LED light (7)
Your tool is equipped with 1 LED light at the front.

8.5 Protection system

8.5.10verload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to draw an abnormally high current, the
tool automatically stops without any indications. In this situation, turn the tool off and stop the
application that cause the tool to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

8.5.20verheat protection

When the temperature of the machine is overheated, the machine stops automatically. In this
situation, let the machine cool before turning on again.

9 OPERATION

9.1 Charging the battery pack
The battery pack for this tool is supplied in a low charge condition to prevent possible
problems, therefore, you have to charge the battery before first use.

‘ Allow several cycles for the item to fully charge. The battery should only be

9 Note: Batteries will not reach full charge the first time they are charged.
charged indoors.

After normal use, about 1 hour of charging time is required for the battery to be fully charged.
The battery pack will become slightly warm while charging, this is normal and does not
indicate a problem.

Do not place the charger in an area of extreme heat or cold. Best is at normal room
temperature. When the battery becomes fully charged, unplug your charger from the power
supply and remove the battery pack from the charger.
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Note:

12. Allow the battery pack to cool completely before charging

13. Inspect the battery pack before charging, do not charge a cracked or leaking battery
pack.

9.1.1 Charging indication (Fig 1)

Connect the charger to the power outlet socket

= Solid green: ready to charge

= Solid red: charging

= Solid green: charged

= Solid green and red: battery or charger damaged

battery pack is the correct model for this charger as shown on the
specification chart. Do not charge any other battery pack or any battery
pack that does not securely fit the charger.

f Note:If the battery does not fit properly, disconnect it and confirm that the

Frequently monitor the charger and battery pack while connected

Unplug the charger and disconnect it from the battery pack when finished.
Allow the battery pack to cool completely before using it.

Store the charger and battery pack indoors, out of reach of children.

Eal Sl o

NOTE: If battery is hot after continuous use in the tool, allow it to cool down
to room temperature before charging. This will extend the life of your
batteries.

NOTE: Remove battery pack from charger stand which use your thumb or
fingers, press the battery’s release button in and pull the battery pack off at
the same time.

> B>

9.2 Battery capacity indicator (Fig. 1a)

There are battery capacity indicators on the battery pack, you can check the capacity status of
the battery if you squeeze the button (9). Before using the machine, please press switch
trigger to check if the battery is full enough for properly working.

Those 3 LED might show the status of the capacity level of the battery:

3 LED'’s are litt: Battery fully charged

2 LED’s are litt: Battery 60% charged

1 LED is litt: Battery almost discharged

9.3 Inserting and removing the battery (Fig 2)

WARNING: Before making any adjustments ensure the drill is switched off
with the direction of rotation selector in the centre position

= Hold the tool with one hand and the battery pack (5) with the other.

= Toinstall: push and slide battery pack into battery port, make sure the release latch on the
rear side of the battery snaps into place and battery is secure before beginning operation.

= Toremove: Press the battery release latch and pull the battery pack out at the same time.

9.4 Selecting correct socket
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Always use the correct size socket for bolts and nuts. An incorrect size socket will result in
inaccurate and inconsistent fastening torque and /or damage to the bolt or nut. Refer to
accessories section for socket size.

9.5 Installing or removing socket (Fig. 3)

= Always be sure that the tool is switched off and the battery pack is removed before
installing or removing the socket.

= Toinstall the socket, push it onto the anvil of the tool until it locks into place. To remove
the socket, simply pull it off.

9.6 Switch (6)
The drill is started and stopped by depressing and releasing the ON/OFF switch trigger.

9.6.1 Switch lock (Fig 4)

The switch trigger can be locked in the center position.
This helps to reduce the possibility of accidental starting when not in use. To lock the switch
trigger, place the direction of rotation selector in the center position.

9.6.2 Direction of rotation (Fig 5)

Direction of rotation is controlled by the direction of rotation selector located above the switch
trigger.

9.6.2.1 Clockwise rotation:

Right: To select forward rotation, release the on/off switch and push the forward/reverse lever
to the left side of the tool.

9.6.2.2 Anticlockwise rotation:
Left: To select reverse rotation, push the lever to the right side of the tool.

9.6.3 Variable speed

This tool has a variable speed switch that delivers higher speed and torque with increased
trigger pressure.

Speed is controlled by the amount of switch trigger depression.

9.7 LED light (Fig 6)
The LED work-lights can light prior to motor running if you press the switch lightly, which keep
the work area to be lighted for checking clearly at first, and it lights also during your operation.

WARNING: Do not stare directly at the light beam. Never aim the beam at
any person or an object other than the work piece.

Do not deliberately aim the beam at personnel and ensure that it is not
directed towards the eye of a person for longer than 0.25s.

10 CLEANING AND MAINTENANCE

10.1  Cleaning

= Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
= Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.

= Keep the ventilation slots free from dust and dirt.
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= |f the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

= Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may
damage the plastic parts.

10.2  Maintenance

= Our machines have been designed to operate over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper machine care
and regular cleaning.

11 TECHNICAL DETAILS

Model nr. POWXB30050
Rated voltage (direct current) 20V

Rotation speed 0-2200 min-1
Impact rate 0-2800 strks/min
Socket type B’

Max. torque 220Nm

Battery capacity 20V-2000mAh
Charger rating output 20V-2A

12 WARRANTY
This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.
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Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of

purchase.
Your tool must be charged at least 1x per month to ensure optimal operation of this tool.

13 ENVIRONMENT

S Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it

W' with the household refuse, but in an environmentally safe way.
‘@» Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your

I Local Authority or retailer for recycling advice.
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SCHLAGSCHRAUBER 20 V
POWXB30050

1 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Ihr Akku-Schlagschrauber ist daflir vorgesehen, Schrauben zu lésen bzw. anzuziehen (zum
Beispiel: die Radmuttern Ihres Autos).

Nicht fur den professionellen Einsatz geeignet.

°® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
& eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
. Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB A)

1. Schlaghammer LED Arbeitsleuchte

2. Umschalter Drehrichtung 8. Akku-Ladezustandsanzeige
3. Handgriff 9. Knopf fir Akku-Ladezustandsanzeige
4. Freigabetaste zur Akkuentnahme 10. Gurtclip

5. Akku 11. Ladegerat

6. EIN-/AUS-Schalter

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

= Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
= Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

= Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 Schlagschrauber 1 Akku
1 Bedienungsanleitung 1 Ladegeréat
1 Gurthalteclip 3 Steckschlusseleinsatze

‘ . Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Héandler.

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Ubereinstimmung mit den

Warnhinweis: ) . :
& Verletzungsgefahr und Gefahr c € JAer\??ce)lrljeTuiB%?]blc;Z??EnU—
der Beschéadigung des Geréts. 9

Richtlinie(n).
Anweisungen vor dem Klasse Il - Doppelisolierung -
% Gebrauch des Geréts genau Es Wir.d kein_ geerdeter Stecker
durchlesen bendtigt. (Gilt nur fur
) Ladegerat)
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= Y
_I.\{S' T Umgebungstemperatur max Ladegerat und Akku dirfen
O 40 °C. (Gilt nur fiir Akku) Elcht mit Wasser in Kontakt
(MAx. 40°C) ommen.
Akku und Ladege[éit nurin Akkupack oder Ladegerat nicht
geschlossenen Raumen f
ins Feuer werfen.
benutzen.
5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltréchtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Geréat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerét miissen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kdénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

= Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung auf
dem Typenschild des Geréts tbereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihischranke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerét erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Geréat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen
= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide sind oder
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wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréts, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieen, kann dies leicht zu Unféllen fuhren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlussel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kdrperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Geréat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerét, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Gerat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht kiemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Geréts beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

= Verwenden Sie das Gerat, das Zubehér, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréaten fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fuhren.
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5.5

Wartung
Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Elektrowerkzeuge an den isolierten Griffflachen halten, wenn im Betrieb das
Schneidwerkzeug mit verdeckten Drahten in Beriihrung kommen kann. Bei Kontakt mit
einem ,stromfuihrenden® Kabel kénnen auch gefahrdete Metallteile des Werkzeugs unter
Strom stehen und auf den Benutzer einen Stromschlag tbertragen.

Die Starke des aktuellen Drehmoments kann je nach Sauberkeit und Zustand der
Gewinde und sonstiger Faktoren variieren. Beim Anziehen wesentlicher Komponenten
das aktuelle, auf die Befestigungsteile angewandte Drehmoment mit einem
Drehmomentschlissel (gehort nicht zum Lieferumfang) tiberprifen

Den Bit vor der Bertihrung, dem Wechsel oder der Einstellung abkihlen lassen. Bits
erhitzen beim Einsatz drastisch und kénnen ausbrennen.

Etiketten und Typenschilder am Werkzeug pflegen. Diese zeigen wichtige
Sicherheitsinformationen. Falls sie unleserlich sind oder verloren gingen, bitte Harbor
Freight Tools hinsichtlich Ersatz kontaktieren.

Ein unbeabsichtigtes Einschalten verhindern. Die Arbeit vor dem Einschalten des
Werkzeugs vorbereiten.

Das Werkzeug nicht ablegen, bevor es zum vélligen Stillstand gekommen ist. Sich
bewegende Teile kdnnen in die Oberflache greifen, sodass Sie das Werkzeug nicht mehr
unter Kontrolle halten.

Beim Einsatz eines Hand-Elektrowerkzeugs muss es gut mit beiden Handen festgehalten
werden, um dem Drehmoment beim Einschalten zu widerstehen.

Das Werkzeug nicht unbeaufsichtigt lassen, wenn der Akkupack angeschlossen ist. Das
Werkzeug ausschalten und den Akkupack herausnehmen, bevor man den Ort verlasst.
Das Ladegerat wird im Einsatz hei3. Das Ladegerat kann bis zu unsicheren Graden
erhitzen und ein Brandrisiko darstellen, wenn keine angemessene Beliftung erfolgt und
ein elektrischer Fehler auftritt oder wenn es in einer heiRen Umgebung eingesetzt wird.
Das Ladegerat nicht auf eine brennbare Oberflache abstellen. Keine Liiftungsoéffnungen
am Ladegerat verschlieBen. Das Ladegeréat insbesondere nicht auf Teppichen und
Laufern abstellen; sie sind nicht nur brennbar, sondern verschliel3en auch die
Luftungséffnungen unter dem Ladegerat. Das Ladegerat auf einer stabilen, festen, nicht
brennbaren Oberflache (wie einen stabilen Metallarbeitstisch oder Betonboden)
mindestens 1 Fuf3 (ca. 0,30 m) von allen brennbaren Gegenstanden, wie Vorhange oder
Waénde, entfernt aufstellen. Im Bereich missen sich ein Feuerléscher und ein
Rauchmelder befinden. Wahrend des Ladevorgangs das Ladegerat und den Akkupack
haufig Uberprifen.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Es aufRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Die in dieser Betriebsanleitung besprochenen Warnhinweise, Vorsichtsmalinahmen und
Anweisungen kénnen nicht alle méglichen Umsténde und Situationen abdecken, die
eintreten konnen. Der Betreiber muss verstehen, dass gesunder Menschenverstand und
Vorsicht Faktoren darstellen, die nicht in dieses Produkt integriert werden kdnnen,
sondern vom Betreiber geliefert werden muissen.
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7 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKUS UND
LADEGERATE

A Nur Akkus und Ladegeréte einsetzen, die sich fir diese Maschine eignen.

Nie versuchen, den Akku zu 6ffnen.
Nicht in Bereichen lagern, wo die Temperatur tber 40 °C steigen kann.
Nur bei einer Umgebungstemperatur von 4-40 °C aufladen.
Bewahren Sie die Akkus an einem trockenen und kiihlen Platz (5-20 °C) auf. Akkus nie
entladen lagern.
= Bei Li-lon-Akkus ist es besser, sie regelmafig zu entladen und aufzuladen (mindestens 4x
pro Jahr). Die ideale Ladekapazitat beim langfristigen Einlagern von Li-lon-Akkus betragt
40%.
= Beim Entsorgen von Akkus die Hinweise im Abschnitt "Umwelt" beachten.
= Kurzschluss vermeiden. Wenn durch ein metallenes Objekt der Pluspol (+) und der
Minuspol (-) des Akkus direkt oder zuféllig miteinander verbunden werden, wird der Akku
kurzgeschlossen. Die durch diesen starken Kurzschlussstrom entstehende Hitze kann zu
einem Zerbrechen der Ummantelung oder zu einem Brand fiihren.
= Akkus nie erhitzen. Wenn ein Akku tber 100 °C erhitzt wird, kénnen die Ummantelung, die
Isolierung und andere Kunststoffkomponenten beschéadigt werden. Dies kann zum
Austreten von Batterieflissigkeit und/oder zu einem internen Kurschluss fiihren, was ein
Zerbrechen der Ummantelung oder einen Brand bewirken kann. Akkus dirfen auf keinen
Fall durch Feuer entsorgt werden, weil dies zu einer Explosion und/oder schweren
Verbrennungen fihren kann.
= Unter extremen Bedingungen kann ein Austreten von Batterieflissigkeit erfolgen. Wenn
Flussigkeit am Akku festgestellt wird, machen Sie bitte Folgendes:
—Die Flussigkeit sorgféltig mit einem Tuch abwischen. Jeden Kontakt mit der Haut
vermeiden.
—Wenn es doch zu einem Kontakt mit der Haut oder mit den Augen gekommen ist, machen
Sie bitte Folgendes:
v" Die betroffene Stelle sofort mit Wasser abspulen. Den Bereich anschlieRend mit
einer milden Saure wie Zitronensaft oder Essig neutralisieren.
v' Bei einem Kontakt mit den Augen das Auge mindestens 10 Minuten lang mit
reichlich klarem Wasser spulen. AnschlieRend einen Arzt aufsuchen.

7.1 Akkus

Brandgefahr! Vermeiden Sie einen Kurzschluss des herausgenommenen
Akkus. Akkus nie durch Feuer entsorgen.

7.2 Ladegerate

= Nie versuchen, nicht aufladbare Batterien aufzuladen.

= Schadhafte Kabel sofort ersetzen.

= Das Ladegerat darf nicht mit Wasser in Kontakt kommen.

= Das Ladegerat nicht 6ffnen.

= Das Ladegerat nicht untersuchen.

= Das Ladegerat ist nur fur die Verwendung in geschlossenen Raumen bestimmt.
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8 FUNKTIONEN

8.1 Li-lon-Akku (5)

Vorteile von Li-lon-Akkus:

= Li-lon-Akkus weisen eine hohere Kapazitat auf (besseres Verhaltnis Leistung/Gewicht,
mehr Leistung bei weniger schweren, kompakten Akkus).

= Kein Memory-Effekt (Verlust an Kapazitat nach mehrmaligem Aufladen/Entladen) wie bei
anderen Akku-Typen (Ni-Cd, NiMeH usw.).

= Begrenzte Selbstentladung (siehe auch Abschnitt Gerat lagern).

8.2 Wabhlschalter vorwarts/rickwarts (rechts-/links Drehen) (2)

Dieses Gerat besitzt Uber dem Ein-/Aus-Schalter einen Wahlschalter fur Vorwarts/Ruckwarts.
Achtung: Um Schéaden am Getriebe zu vermeiden, vor dem Umschalten der Drehrichtung oder
des Gangs das Gerat immer erst vollstandig zum Stillstand kommen lassen. Dazu den Finger
vom Ein-/Aus-Schalter nehmen, und den Bohrer/Schrauber voll auslaufen lassen.

8.3 Stufenlose Einstellung der Geschwindigkeit
Dieses Gerat besitzt eine stufenlose Einstellung der Geschwindigkeit. Die Drehzahl und das
Anzugsmoment sind davon abhéngig, wie stark der Ein-/Aus-Schalter gedriickt wird.

84  LED-Leuchte (7)
Ihr Elektrowerkzeug ist mit 1 LED auf der Vorderseite versehen.

8.5 Schutzvorrichtungen

8.5.1 Uberlastschutz

Wenn das Werkzeug Uberlastet wird und dadurch ein ungewdhnlich hoher Strom flief3t, halt
das Werkzeug automatisch ohne weitere Hinweise an. Schalten Sie in einer solchen Situation
das Werkzeug aus, und beenden Sie die Anwendung, die zur Uberlastung des Werkzeugs
gefiihrt hat. Das Werkzeug kann dann wieder normal gestartet werden.

8.5.2 Uberhitzungsschutz

Bei Uberhitzung hélt das Gerat automatisch an. Lassen Sie das Gerét in dieser Situation
zunachst abkiihlen, bevor Sie es erneut einschalten.

9 BETRIEB

9.1 Akkupack aufladen
Aus Sicherheitsgriinden ist der Akkupack bei der Auslieferung nicht voll aufgeladen. Deshalb
mussen Sie den Akkupack vor der Inbetriebnahme des Geréts laden.

dem ersten Aufladen, sondern erst nach einigen Ladevorgangen. Den Akku

& HINWEIS: Akkus erreichen ihre volle Leistungsféhigkeit noch nicht nach
| |
nur in geschlossenen Raumen aufladen.

Nach einem normalen Einsatz betragt die Ladezeit fur den Akku ca. 1 Stunde.

Beim Aufladen kann sich der Akkupack leicht erwarmen. Das ist vollig normal und kein
Anzeichen fur ein Problem.

Das Ladegerat nicht in Bereichen lagern, die extrem heifd oder kalt sind. Am besten erfolgt die
Lagerung bei normaler Raumtemperatur. Wenn der Akku voll aufgeladen ist, das Ladegeréat
von der Stromversorgung trennen, und den Akku aus dem Ladegerat nehmen.

ACHTUNG!

1. Den Akkupack vor dem Aufladen vollstéandig abkihlen lassen.
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2. Den Akkupack vor dem Aufladen auf Schaden prifen. Ein gebrochener oder
auslaufender Akkupack darf nicht aufgeladen werden.

9.1.1 Ladeanzeige (Abb. 1)

Das Ladegerat an die Steckdose anschlie3en:

= Grin anhaltend: Ladebereit.

= Rot anhaltend: Laden.

=  Griin anhaltend: Geladen.

= Griun und Rot anhaltend: Akku oder Ladegerat defekt.

ihn wieder heraus, und prifen Sie, dass der Akkupack der richtige
Akkupack fur dieses Ladegerat ist (siehe Technische Daten). Mit diesem
Ladegerat darf kein anderer Akkupack und auch kein Akkupack aufgeladen
werden, der nicht richtig in das Ladegerat passt.

f ACHTUNG! Wenn der Akku sich nicht richtig einsetzen lasst, nehmen Sie

1. Das Ladegerat und den Akkupack haufig kontrollieren, solange sie angeschlossen sind.

2. Am Ende des Ladevorgangs das Ladegerat vom Stromnetz trennen und den Akkupack
herausnehmen.

3. Den Akkupack vor dem Einsatz véllig abkiihlen lassen.

4. Das Ladegerat und den Akkupack innen auf3erhalb der Reichweite von Kindern

aufbewahren.

ACHTUNG! Wenn der Akkupack nach intensiver Nutzung im Geréat heil3 ist,
muss er sich vor dem Aufladen bis auf Raumtemperatur abgekiihlt haben.
Auf diese Weise halt der Akkupack langer.

Ladegerat heraus. Driicken Sie dazu den Freigabeknopf fur den Akkupack
nach innen, und ziehen Sie gleichzeitig den Akkupack heraus.

f ACHTUNG! Nehmen Sie nach dem Aufladen den Akkupack aus dem

9.2 Akku-Ladezustandsanzeige (Abb. 1a)

Am Akkupack befinden sich Akku-Ladezustandsanzeigen, mit denen der Ladezustand des
Akkus uberpruft werden kann, wenn auf den Knopf (9) gedriickt wird. Bevor das Gerat benutzt
wird, bitte auf den Ein-/Aus-Schalter driicken, um zu prifen, ob der Akku fur den
ordnungsgemafen Betrieb ausreichend geladen ist.

Diese 3 LED kodnnen den Ladezustand des Akkus anzeigen:

= 3 LED leuchten auf: Akku ist aufgeladen.

= 2 LED leuchten auf: Akku ist zu 60% geladen.

= 1 LED leuchtet auf: Akku ist fast entladen.

9.3 Akkupack einsetzen und herausnehmen (Abb. 2)

ausgeschaltet sein, und der Richtungsschalter vorwarts/rickwarts muss

f WARNHINWEIS: Vor allen Einstellungen am Gerat muss der Bohrer
sich in der mittleren Stellung befinden.
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= Das Werkzeug in einer und den Akkupack (5) in der anderen Hand halten.

= Zum Einbauen: Den Akkupack in die Akkuhalterung driicken und hineinschieben. Dabei
sicherstellen, dass die Ent-/Verriegelung an der Akkuriickseite einrastet und der Akku
gesichert ist, bevor das Gerét in Betrieb genommen wird.

= Zum Herausnehmen: Auf die Ent-/Verriegelung des Akkus driicken und gleichzeitig den
Akkupack herausnehmen.

9.4 Richtigen Einsatz auswahlen

Verwenden Sie immer die richtige GroRRe der Einsétze fir Bolzen und Muttern. Eine falsche
GroRe fuhrt zu einem ungenauen und ungleichmaRigen Anzugsmoment und/oder beschadigt
Bolzen oder Muttern. Hinweise zu den richtigen GroR3en finden Sie im Abschnitt Technische
Daten und oben beim Zubehdor.

9.5 Einsatz einsetzen und entfernen (Abb. 3)

= Achten Sie darauf, dass das Gerat immer ausgeschaltet ist und der Akku enthnommen
wurde, bevor Sie den Einsatz (Stecknuss) einsetzen oder entfernen.

= Zum Einsetzen des Einsatzes driicken Sie ihn in die Aufnahme des Geréts, bis er
einrastet. Zum Entfernen des Einsatzes ziehen Sie diesen einfach ab.

9.6 Ein-/Aus-Schalter (6)
Das Gerat wird durch Dricken und Loslassen des Ein-/Aus-Schalters gestartet und gestoppt.

9.6.1 Ein-/Aus-Schalter sichern (Abb. 4)

Bei ausgeschaltetem Geréat kann die Funktion des Ein-/Aus-Schalters gesperrt werden.
Dadurch wird vermieden, dass das Gerat ungewollt starten kann. Um den Ein-/Aus-Schalter
zu sichern (verriegeln), muss der Wahlschalter vorwarts/riickwarts auf die mittlere Position
gestellt werden.

9.6.2 Wahlschalter vorwarts/riickwarts (Abb. 5)

Die Drehrichtung des Gerats wird mit dem Wahlischalter rechts/links bestimmt, der sich tGber
dem Ein-/Aus-Schalter befindet.

9.6.2.1 Drehrichtung im Uhrzeigersinn:

Rechts: Den Ausldser des Ein-/Aus-Schalters loslassen, und den Richtungsschalter nach links
stellen (Vorwartslauf).

9.6.2.2 Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn:
Links: Den Richtungsschalter nach rechts stellen (Rickwartslauf).

9.6.3 Stufenlose Einstellung der Geschwindigkeit

Dieses Gerat besitzt eine stufenlose Einstellung der Geschwindigkeit. Die Drehzahl ist davon
abhangig, wie stark der Ein-/Aus-Schalter gedriickt wird.

9.7 LED Leuchte (Abb. 6)

Die LED Leuchte kann schon vor dem Einschalten des Motors eingeschaltet werden. Dazu
den Schalter leicht betétigen, damit der Arbeitsbereich vor dem Beginn der Arbeiten gut
ausgeleuchtet wird. Bei der Arbeit leuchtet die Leuchte dann in Richtung des Werkstuicks.

die eigene Person oder einen anderen Gegenstand aul3er dem Werkstuck

f WARNHINWEIS: NIE direkt in den Lichtstrahl sehen. Den Lichtstrahl nie auf
richten.
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Den Lichtstrahl NIE absichtlich auf Personen richten. Der Lichtstrahl darf
nicht langer als eine Viertel Sekunde in das Auge einer Person leuchten.

10 REINIGUNG UND WARTUNG

10.1 Reinigung

= Halten Sie die Liiftungsschlitze des Geréts sauber, um eine Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

= Das Gehause des Gerats regelmaRig mit einem weichen Tuch reinigen, méglichst nach
jedem Einsatz.

= Halten Sie die Luftungsschlitze von Staub und Schmutz frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, verwenden Sie bitte ein mit Seifenwasser befeuchtetes
weiches Tuch.

= Lésemittel wie z.B. Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. nie benutzen! Diese
Lésemittel kdnnen die Kunststoffteile beschadigen.

10.2  Wartung

=  Wir haben unsere Gerate so entwickelt, dass sie iiber einen langen Zeitraum mit einem
Minimum an Wartungsaufwand laufen. Die ordnungsgemaf3e Funktion ist von der
regelméBigen Wartung und Reinigung des Geréts abhangig.

11 TECHNISCHE DATEN

Modell Nr. POWXB30050
Nennspannung (Gleichstrom) 20V
Drehzahlbereich 0-2200 U/Min.
Schlagzahl 0-2800 min*
EinsatzgroRe Bit / Stecknuss Y% Zoll

Max. Drehmoment 220 Nm
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12 GARANTIE

Geméal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegeréate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Séageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fur Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméaflen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fur Zwecke, fur die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geréatekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

= Um die optimale Leistung dieses Gerats zu gewahrleisten, muss es mindestens 1x pro
Monat aufgeladen werden.

13 UMWELT

Werfen Sie lhr Geréat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Miilleimer,

sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Die Altteile des Geréats dirfen nicht in den normalen Hausmill gegeben werden,

sondern Sie mussen diese in zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch

— Recycling entsorgen lassen. Bitte erkundigen Sie sich bei der 6rtlichen Behorde
oder beim Vertragshandler uber das Recycling.

%_
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LLAVE DE IMPACTO 20 V ION LITIO

POWXB30050

1 USO PREVISTO

La llave de impacto inaldmbrica esta prevista para aflojar/apretar pernos (por ejemplo: los

pernos de las ruedas del coche).
No conviene para un uso profesional.

ijADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1.  Yunque 7. Luz de trabajo con diodos

2. Conmutador de sentido de rotacién electroluminiscentes

3. Mango 8. Indicador de capacidad de la bateria

4. Tecla de desbloqueo para extraer la 9. Botdn del indicador de capacidad de la
bateria bateria

5. Bateria 10. Clip de correa

6. Interruptor de conexion / desconexion 11. Cargador

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los componentes del embalaje.

= Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 llave de impacto 1 bateria
1 manual de instrucciones 1 cargador
1 clip de cinturén 3 vasos

‘ . En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, pongase en
contacto con el vendedor.

4 SIMBOLOS
En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:
Indica riesgo de lesion De conformidad con las normas
& corporal o de dafios C € fundamentales de las directivas
materiales. europeas.
Herramienta de tipo Il — Doble
L Lea este manual antes de aislamiento — No requiere
& utilizar el aparato. enchufe con conexion a tierra
(sélo para el cargador).
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| & M Temperatura ambiente .
T | . o . No exponga el cargador ni la
) max. 40 °C (s6lo para la )
. bateria al agua.

\Max. 407C) bateria).

Utilice la bateria y el L —

. No incinere la bateria ni el
cargador sélo en locales
cargador.
cerrados.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= Latension de alimentacién debe corresponder a aquella la indicada en la placa de
caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningiin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
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5.5

Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.

Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitird un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccién de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
Mantenimiento. Verifique la alineacion o la unién de las piezas mdviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD

Sostenga siempre las herramientas eléctricas por las superficies de agarre aisladas
cuando vaya a realizar una operacion en la que el aparato de corte pueda entrar en
contacto con cables ocultos. Si la herramienta entra en contacto con un cable bajo
tension, las piezas metalicas expuestas de la herramienta pueden conducir la electricidad
y dar una descarga eléctrica al operario.
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La cantidad de par puede variar en funcion de la limpieza, el estado de las roscas y de
otros factores. Siva a apretar componentes clave, compruebe el par aplicado al tornillo
pasador con una llave dinamomeétrica mecanica (no incluida)

Deje que se enfrie la broca antes de tocarla, cambiarla o ajustarla. Las brocas se
calientan considerablemente al usarlas y pueden provocarle quemaduras.

No quite las etiquetas y placas de la herramienta. En ellas aparece informacién de
seguridad importante. Si se pierden o se vuelven ilegibles, péngase en contacto con Varo
para que le envien otras de repuesto.

Evite el encendido involuntario. Preparese para iniciar el trabajo antes de encender la
herramienta.

No deje la herramienta en el suelo hasta que se haya detenido por completo. Las partes
moviles pueden engancharse en la superficie y hacer que se mueva sin control.

Cuando utilice una herramienta manual, sosténgala firmemente con ambas manos para
hacer frente al par de arranque.

No deje la herramienta sin vigilancia cuando esté conectada la bateria. Apaguela 'y
extraiga la bateria antes de dejarla.

El cargador de la bateria se calienta con el uso. El calor del cargador puede alcanzar un
nivel inseguro e incluso provocar riesgo de incendio si no se ventila adecuadamente, por
un fallo eléctrico o si se usa en un lugar con calor. No cologue el cargador sobre una
superficie inflamable. No obstruya los orificios de ventilacion del cargador. Evite en
particular poner el cargador sobre alfombras y esteras: no sélo son inflamables, sino que
obstruyen los orificios de ventilacion situados en la parte inferior. Coloque el cargador en
una superficie estable, solida e inflamable (un banco de trabajo de metal estable o suelo
de hormigén) a al menos 30 cm de objetos inflamables, como cortinas o paredes. Tenga
un extintor y detector de humos en la zona. Supervise con frecuencia el cargador y la
bateria mientras dure la carga

Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

Las advertencias, precauciones e instrucciones de este manual no cubren todas las
situaciones posibles que pueden producirse. El operario debe entender que el sentido
comun y la prudencia no son factores que podamos incorporar al producto, sino que debe
aplicarlos él mismo.

INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA
BATERIAS Y CARGADORES

& Utilice tnicamente baterias y cargadores adecuados para este aparato.

7.1

Baterias
Nunca intente abrir una bateria por cualquier motivo que fuere
No almacene la bateria en lugares en los que la temperatura pudiere exceder 40 °C.
Cargue la bateria sélo a temperaturas comprendidas entre 4 °C y 40 °C.
Almacene las baterias en un lugar seco y frio (5 °C-20 °C). Nunca almacene las baterias
cuando estén descargadas.
Para las baterias de ion litio es mejor descargarlas y cargarlas regularmente (al menos 4
veces al afio). Para almacenar una bateria de ion de litio, la carga ideal es del 40% de la
capacidad.
Para desechar las baterias, siga las instrucciones que figuran en la seccion “Proteccion
del medio ambiente”.
No cause cortocircuitos. Si se establece una conexion entre los bornes positivo (+) y
negativo (-), directamente o a través de un contacto accidental con objetos metalicos, se
producira un cortocircuito en la bateria y fluira una corriente intensa con generacion de
calor que puede conducir a una ruptura o un incendio.

Copyright © 2020 VARO Pagina |6 www.varo.com



®

ﬁ..o..uvamﬁ; POWXB30050 ES
= No caliente. Si las baterias estan a una temperatura superior a 100 °C, se pueden dafiar
los separadores de sellado y aislamiento, asi como otros componentes de polimeros
dando lugar a una fuga de electrolito y/o una generacién de calor con una ruptura o un
incendio. Ademas, no elimine las baterias con el fuego dado que puede producirse una
explosién o causarse graves quemaduras.
= En condiciones extremas, pueden producirse fugas en la bateria. Si se observa la
presencia de liquido sobre la bateria, proceda de la siguiente manera:
—Limpie cuidadosamente el liquido con un pafio. Evite el contacto con la piel.
—En caso de contacto con la piel o los ojos, proceda de la siguiente manera:
v' Enjuague inmediatamente con agua. Neutralice con un &cido suave como el zumo
de limén o el vinagre.
v' En caso de contacto con los ojos, enjuague abundantemente con agua limpia
durante al menos 10 minutos. Consulte un médico.

iRiesgo de incendio! Evite poner en cortocircuito los contactos de una
bateria separada. No incinere la bateria.

7.2 Cargadores

= Nunca intente cargar baterias no recargables.

= Haga reemplazar inmediatamente los cordones defectuosos.

* No exponga al agua.

= No abra el cargador.

= No sondee el cargador.

= El cargador esta destinado exclusivamente para un uso al interior de un local.

8 FUNCIONES

8.1 Bateria de i6n-litio (5)

Ventajas de las baterias de ion-litio:

= Las baterias de ion-litio tienen una relacién capacidad/peso mas alta (son baterias con
mas potencia por menos peso, mas compactas).

= No tienen efecto de memoria (pérdida de capacidad al cabo de varios ciclos de
carga/descarga) como las baterias de otro tipo (Ni-Cd, Ni-MeH, etc.).

= Autodescarga limitada (véase también el capitulo: Almacenamiento).

8.2 Selector hacia delante/hacia atras (selector de rotacion izquierda/derecha (2)
Su herramienta tiene un selector hacia delante/hacia atras situado sobre el gatillo interruptor.
CUIDADO: Para no dafiar la caja de engranajes, deje siempre que el mandril se detenga
completamente antes de cambiar el sentido de rotacion o de seleccionar otra velocidad (HI-
LO). Para parar, suelte el gatillo interruptor.

8.3 Velocidad variable
Su herramienta tiene un conmutador de velocidad variable. La velocidad de rotacién y el par
aumentaran/disminuiran proporcionalmente a la presién ejercida sobre el gatillo.

8.4 Diodo electroluminiscente (Led) (7)
La herramienta esté equipada con 1 luz LED situada en la parte anterior.

8.5 Sistema de proteccion

8.5.1 Proteccidn contra las sobrecargas

La herramienta se detiene cuando se utiliza de tal manera que requiere una cantidad de
corriente anormalmente elevada. La herramienta deja automaticamente de funcionar y sin
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indicacion alguna. En este caso, apague la herramienta y cese el uso que causa la
sobrecarga de la herramienta. A continuacion, encienda la herramienta y reanudar el trabajo.

8.5.2 Proteccion contra el sobrecalentamiento
Cuando la maquina se sobrecalienta, ésta se detiene automaticamente. En este caso, deje
gue la maquina se enfrie antes de encenderla nuevamente.

9 UTILIZACION

9.1 Carga de la bateria
El paquete de baterias de esta herramienta viene con un nivel bajo de carga para impedir
posibles problemas, por lo tanto, se le debe cargar antes de la primera utilizacion.

‘ Nota: La bateria no alcanzaréa su nivel maximo de carga la primera vez que

se le cargue. Sélo al cabo de varios ciclos se cargard completamente. Se
debe cargar la bateria s6lo al interior de un local.

Después de un uso normal, se requerird aproximadamente 1 hora para cargar completamente
la bateria.

Es normal que la bateria se caliente ligeramente durante el proceso de carga sin que esto sea
el signo de un problema cualquiera.

No ponga el cargador en un area de calor o frio extremo. Las mejores condiciones son
aquellas a la temperatura ambiente normal. Cuando la bateria esté enteramente cargada,
desenchufe entonces el cargador del dispositivo de alimentacién y retire la bateria.

Nota:

1. Deje enfriar completamente la bateria antes de cargarla.

2. Examine la bateria antes de cargarla, no cargue una bateria con grietas o fugas.

9.1.1 Indicacién de carga (Fig. 1)

Enchufe el cargador a la toma de corriente:

= Verde continuo: listo para la carga.

= Rojo continuo: en carga.

= Verde continuo: carga completa.

= Verde y rojo continuos: bateria o cargador dafiados.

trata del modelo de bateria que corresponde a este cargador, tal como se
indica en la tabla de especificaciones. No cargue ninguna otra bateria que
no encaje de manera firme en el cargador.

f Nota: Si la bateria no encaja correctamente, desconéctelay verifique que se

Supervise con frecuencia el cargador y la bateria mientras esté conectado.
Desenchufe el cargador y desconéctelo de la bateria cuando haya acabado.
Deje que se enfrie completamente la bateria antes de usarla.

Guarde el cargador y la bateria en casa, fuera del alcance de los nifios.

rpONPE

la herramienta, déjela enfriar a la temperatura ambiente antes de cargarla.

f NOTA: Si la bateria estuviere caliente después una utilizacién continua en
Esto prolongara la vida de las baterias.
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NOTA: Retire la bateria del cargador con el pulgar o los otros dedos.
Presione el botdn de liberacion de la bateria y retirela al mismo tiempo.

9.2 Indicador de capacidad de la bateria (Fig. 1a)

La bateria cuenta con indicadores de capacidad, puede comprobar el estado de carga
apretando el boton (9). Antes de usar la maquina, presione el interruptor de disparador para
comprobar que la bateria esté lo suficientemente cargada para que funcione correctamente.
Estos 3 LED pueden indicar el estado de carga de la bateria:

3 LED iluminados: bateria totalmente cargada.

2 LED iluminados: carga de la bateria al 60 %.

1 LED iluminado: carga de la bateria al minimo.

9.3 Insercion y retiro de la bateria (Fig. 2)

ADVERTENCIA: Antes de hacer cualquier ajuste, asegurese que el taladro
esté apagado con el selector de sentido de rotacién en posicién central.

= Sostenga la herramienta en una mano y la bateria (5) en la otra.

= Para colocarla: presione y deslice la bateria en el receptaculo hasta que la pestafa de la
parte posterior de la bateria entre en su sitio y quede firmemente sujeta antes de usar la
herramienta.

= Para extraerla: presione la pestafia de la bateria y tire de ésta al mismo tiempo.

9.4 Seleccione el casquillo adecuado.

Utilice siempre el tamafio de casquillo correcto para los pernos y las tuercas. El uso de un
tamafio incorrecto hace que el momento de ajuste sea inexacto e irregular y/o dafia los
pernos o las tuercas.

9.5 Montar o desmontar un casquillo (Fig. 3)

= Asegurese gue el aparato esté apagado y que se haya retirado el paquete de baterias
antes de montar o desmontar el casquillo.

= Parainstalar el casquillo, presidnelo en el yunque de la herramienta hasta que se bloquee
en el lugar adecuado. Para desmontarlo simplemente tirelo.

9.6 Interruptor (6)
Se enciende y para el taladro presionando y soltando el gatillo interruptor.

9.6.1 Dispositivo de bloqueo del interruptor (Fig. 4)

Se puede bloquear el gatillo interruptor en posicion OFF (apagado).

Esto ayuda a reducir la posibilidad de una puesta en funcionamiento accidental cuando la
maquina no esta en uso. Para bloguear el gatillo interruptor, ponga el selector de sentido de
rotacién en la posicién central.

9.6.2 Sentido de rotacion (Fig. 5)
El selector situado encima del gatillo interruptor permite controlar el sentido de rotacion.

9.6.2.1 Rotacién en sentido horario:

Derecha: Para seleccionar el sentido de rotacion hacia delante, suelte el interruptor de
encendido/apagado (On/Off) y empuje hacia la izquierda de la herramienta la palanca "hacia
delante / hacia atras".
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9.6.2.2 Rotacién en sentido antihorario:

Izquierda: Para seleccionar el sentido de rotacién contrario, empuije la palanca hacia la
derecha de la herramienta..

9.6.3 Velocidad variable

Esta herramienta tiene un conmutador de velocidad variable que ofrece una velocidad mas
alta y un momento superior cuando se presiona mas el gatillo.
Se controla la velocidad mediante la presion ejercida sobre el gatillo interruptor.

9.7 Luz de diodo electroluminiscente (Fig. 6)

Se puede encender la luz de trabajo de diodos electroluminiscentes antes de que funcione el
motor, presionando ligeramente el interruptor, lo que mantiene iluminada el area de trabajo
para poder verificarla primero y la ilumina también durante la utilizacién.

ADVERTENCIA: No mire directamente el haz luminoso. Nunca apunte el haz
hacia una persona u objeto diferente de la pieza de trabajo.

esté dirigido hacia el ojo de una persona durante mas de 0,25 s.

f No apunte deliberadamente el haz hacia el personal y asegurese que no

10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

10.1  Limpieza

= Mantenga limpias las rejillas de ventilacién de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacién sin polvo ni suciedad.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

= Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos solventes
pueden dafiar las partes de plastico.

10.2  Mantenimiento

= Nuestras maquinas han sido disefiadas para funcionar durante un largo periodo de tiempo
con un minimo de mantenimiento. Un funcionamiento satisfactorio continuo depende de
un mantenimiento adecuado y de una limpieza regular de la maquina.

11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Modelo n° POWXB30050
Tension nominal (corriente continua) 20V

Velocidad sin carga 0-2200 min-1
Velocidad de percusion 0-2800 impactos/min
Tipo de vaso Ve

Par maximo 220 Nm

Capacidad de la bateria 20 V-2000 mAh
Salida nominal del cargador 20V-2 A
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12 GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

= Para garantizar un funcionamiento 6ptimo de esta herramienta, se le debe cargar al
menos una vez al mes.

13 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la

deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que

fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como

desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion
sobre su reciclaje.
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AVVITATORE A PERCUSSIONE 20 V
POWXB30050

1 USO PREVISTO

L’avvitatore a percussione a batteria serve a svitare/avvitare i bulloni (per esempio i bulloni
delle ruote dell'auto).

Non idoneo per l'uso professionale.

AVVERTENZA: per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A)
1. Tassello 7. Lampada da lavoro a LED
2. Interruttore direzione di rotazione 8. Indicatore capacita della batteria
3. Maniglia 9. Pulsante dell'indicatore della capacita
4. Tasto di azionamento per la rimozione della batteria
della batteria 10. Clip cintura
Batteria 11. Caricabatterie

Interruttore ON/OFF

5

6

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Estrarre I'apparecchio dallimballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).

= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! |1 bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

>

1 avvitatore a percussione 1 batteria
1 manuale di istruzioni 1 caricabatterie
1 clip per cintura 3 prese

| Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

&

4 SIMBOLI
N

el presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni Conforme ai requisiti essenziali
personali o danni all’utensile. delle Direttive Europee.

® P>

Macchina classe Il - Doppio
@ Leggere attentamente il isolamento - Non & necessaria
manuale prima dell'uso. la messa a terra (solo per il
caricabatteria).
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Non esporre il caricabatteria e

it Jﬁ Temperatura ambiente 40 °C
il pacco batteria all’'acqua.

max. (solo per la batteria).

Usare la batteria e il . . .
- ) . N Non incendiare il pacco
caricabatteria solo in ambienti T . .
batteria o il caricabatteria.

chiusi.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

= Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete
elettrica.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo € collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all'aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pu6 causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
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5.5

paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.
Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre 'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piti possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo pitl sicuro a seconda del
campo di applicazione.
Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca pitl ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.
Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre |'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.
Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.
Avere cura dell’'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.
Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.
Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA AGGIUNTIVE

Utilizzare gli utensili elettrici afferrandoli dalle impugnature isolate, durante le attivita in cui
lo strumento di taglio pud entrare in contatto con cavi nascosti. Le parti metalliche esposte
dell’utensile si comportano da conduttori se entrano in contatto con un cavo sotto tensione
e possono folgorare I'operatore.

L’entita della coppia effettiva puod variare in base alla pulizia e alla condizione delle
filettature e altri fattori. In caso di serraggio di componenti critici, controllare la coppia
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effettiva applicata all’elemento di fissaggio con una chiave dinamometrica meccanica (non
in dotazione)

= Lasciare raffreddare la punta prima di toccarla, sostituirla o regolarla. La punta diventa
estremamente calda durante 'uso e pud causare scottature.

= Non rimuovere etichette e targhette dallo strumento. Queste riportano importanti
informazioni di sicurezza. Se non leggibili 0 mancanti, contattare Varo per la sostituzione.

= Evitare qualsiasi possibilita di avvio accidentale. Prepararsi all'esecuzione del lavoro
prima di accendere lo strumento.

= Non appoggiarlo finché non completamente fermo. Le parti in movimento possono
agganciarsi alla superficie d’'appoggio e sottrarre lo strumento al controllo dell’operatore.

= Quando si utilizza uno strumento elettrico portatile, tenerlo ben saldo con entrambe le
mani per opporre resistenza alla coppia di avvio.

= Non lasciare mai lo strumento incustodito quando il pacco batteria € collegato. Spegnere
lo strumento e rimuovere il pacco batteria prima di abbandonare I'area di lavoro.

= |l caricatore si scalda durante I'uso. Il calore sviluppato puo superare i livelli di sicurezza e
creare un potenziale pericolo di incendio se al caricatore non viene assicurata
un’adeguata ventilazione, a causa di guasti elettrici o di utilizzo in ambienti molto caldi.
Non collocare il caricatore su superfici infiammabili. Non ostruire le prese d’aria del
caricatore. In particolare, evitare di collocare il caricatore su tappeti e moquette; si tratta di
materiali infiammabili e in grado di ostruire le prese d’aria poste sotto al caricatore.
Collocare il caricatore su una superficie stabile, solida e non infiammabile (come un piano
di lavoro stabile in metallo o su un pavimento in cemento) ad almeno 30 cm circa di
distanza da eventuali oggetti infiammabili come tendaggi o pareti. Tenere a portata di
mano un estintore e collocare un rivelatore di fumo nel locale. Controllare frequentemente
il caricatore e il pacco batteria durante il caricamento.

= Questo prodotto non & un giocattolo. Tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

= Le avvertenze, le precauzioni e le istruzioni riportate in questo manuale non sono in grado
di prevedere tutte le possibili condizioni e situazioni che potrebbero verificarsi. E
necessario che I'operatore comprenda che buon senso e attenzione sono aspetti che non
€ possibile includere in questo prodotto, ma che devono essere esercitati dall’operatore.

7 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE E
CARICABATTERIE

A Utilizzare solamente batterie e caricatori compatibili con questo prodotto.

7.1 Batterie

= Non tentare mai di aprire per nessuna ragione.

= Non conservare in luoghi in cui la temperatura possa superare 40 °C.

= Caricare solo a temperatura ambiente compresatra 4 °C e 40 °C.

= Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto (5-20 °C). Non riporre mai le batterie
scariche.

= Per una conservazione ottimale delle batterie agli ioni di litio, si consiglia di lasciarle
scaricare e ricaricarle regolarmente (almeno 4 volte I'anno). Il livello di carica ideale della
batteria agli ioni di litio in vista di un inutilizzo prolungato & del 40% della capacita.

= Per lo smaltimento delle batterie, seguire le istruzioni fornite nella sezione “Tutela
dell’ambiente”.

= Non cortocircuitare. Il contatto tra il polo positivo (+) e il polo negativo (-), diretto o
attraverso il contatto accidentale con oggetti metallici, provoca il cortocircuito della
batteria; il flusso di corrente intensa che ne deriva produce un aumento della temperatura
che puo provocare rotture o incendio.

= Non scaldare. Se le batterie vengono scaldate oltre 100 °C, i separatori ermetici e isolanti
e altri componenti polimerici possono subire danni con conseguente fuoriuscita
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dell’elettrolito e/o cortocircuito interno che provoca un aumento di temperatura dannoso
per la batteria. Non gettare le batterie nel fuoco per evitare il rischio di incendio,
esplosione e/o intensa combustione.
= In condizioni estreme possono verificarsi fuoriuscite di elettrolito. In presenza di liquido
sulla batteria, procedere come segue:
—Tamponare con cura il liquido con un panno. Evitare il contatto con la cute.
—In caso di contatto cutaneo o oculare, seguire le istruzioni riportate di seguito:
v' Sciacquare immediatamente con acqua. Neutralizzare con un acido leggero, per
esempio succo di limone o aceto.
v" In caso di contatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua pulita per
almeno 10 minuti. Rivolgersi a un medico.

Pericolo di incendio! Evitare di cortocircuitare i contatti di una batteria
scollegata. Non incendiare la batteria.

7.2 Caricabatterie

= Non tentare mai di caricare batterie non ricaricabili.

= Sostituire immediatamente eventuali cavi difettosi.

= Non esporre all'acqua.

= Non aprire il caricabatteria.

= Non introdurre oggetti nel caricabatteria.

= |l caricabatteria € previsto esclusivamente per 'uso al chiuso.

8 CARATTERISTICHE

8.1 Batteria agli ioni di litio (5)

| vantaggi delle batterie agli ioni di litio:

= Le batterie agli ioni di litio presentano un miglior rapporto capacita/peso (maggiore
potenza per una batteria meno pesante e piu compatta).

= Nessun effetto memoria (perdita di capacita dopo numerosi cicli di carica/scarica) come
avviene invece per altri tipi di batteria (Ni-Cd, Ni-MeH).

= Autoscarica limitata (vedere anche il capitolo: Conservazione).

8.2 Selettore avanti/indietro (selettore di rotazione a sinistra/destra) (2)

Il trapano & dotato o di selettore avanti/indietro ubicato sopra l'interruttore.

ATTENZIONE: per evitare di danneggiare la scatola di trasmissione, attendere sempre che il
mandrino sia completamente fermo prima di invertire il senso di rotazione o di selezionare
un’altra velocita (HI-LO). Per fermare il trapano rilasciare l'interruttore.

8.3 Velocita variabile
Il trapano e dotato di commutatore di velocita: la velocita rotazionale e la coppia aumentano o
diminuiscono proporzionalmente alla pressione applicata al commutatore.

84  Led(7)
Il trapano e dotato di LED luminoso nella parte anteriore.

8.5 Sistema di protezione

8.5.1 Protezione da sovraccarico

Se azionato in modo da determinare un assorbimento insolitamente elevato di corrente,
I'apparecchio si arresta automaticamente senza alcuna indicazione. In casi simili, spegnere
I'apparecchio e interrompere I'applicazione che ne ha provocato il sovraccarico. Quindi
riavviare I'apparecchio.
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8.5.2 Protezione da surriscaldamento

In caso di surriscaldamento, I'apparecchio si arresta automaticamente. In casi simili, attendere
che I'apparecchio si raffreddi prima di riaccenderlo.

9 FUNZIONAMENTO

9.1 Caricamento del pacco batteria

Il pacco batteria dell’'apparecchio viene fornito a basso livello di carica per prevenire qualsiasi
problema. Pertanto prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta &€ necessario caricare la
batteria.

| Nota: la prima volta che vengono caricate, le batterie non raggiungono mai
il livello massimo di carica. Al fine di caricarle completamente, sottoporle a
piu cicli di ricarica. La batteria deve essere caricata esclusivamente al
chiuso.

Dopo il normale utilizzo occorre un ciclo di carica di circa un’ora per ricaricare completamente

la batteria.

Durante il caricamento, il pacco batteria diventa leggermente caldo. Cid & normale e non &

indice di problemi.

Non esporre il caricabatterie a temperature estremamente basse o elevate. La temperatura

ottimale & quella ambiente. Quando la batteria & completamente carica, scollegare il

caricabatteria dalla rete di alimentazione e rimuovere la batteria.

Nota:

1. Lasciar freddare completamente il pacco batteria prima di ricaricarlo.

2. Esaminare il pacco batteria prima di ricaricarlo. Non ricaricare il pacco batteria se
incrinato o con perdite.

9.1.1 Indicazioni per la ricarica (Fig. 1)

Collegare il caricatore alla presa elettrica:

= Verde continuo: pronta per la carica.

= Rosso continuo: in caricamento.

= Verde continuo: carico.

= Rosso e verde continui: la batteria o il caricabatterie sono danneggiati.

pacco sia del modello appropriato per il caricabatteria in uso, come
indicato nella tabella dei dati tecnici. Non caricare alcun altro pacco batteria
o uno che non entri correttamente nel caricabatteria.

it Note: se la batteria non entra correttamente, scollegarla e verificare che il

1. Controllare frequentemente il caricatore e il pacco batteria mentre sono collegati.

2. Scollegare il caricabatterie dall'alimentazione e scollegare il pacco batteria al termine
delle operazioni.

3. Permettere alla batteria di raffreddarsi completamente prima di utilizzarla.

4. Conservare il pacco batteria e il caricatore in ambienti chiusi, fuori dalla portata dei
bambini.

lasciarla raffreddare a temperatura ambiente prima di ricaricarla. Questo

f NOTA: se la batteria & calda dopo 'uso continuato nell’apparecchio,
accorgimento ne prolunghera la durata.
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NOTA: rimuovere il pacco batteria dal supporto caricabatteria aiutandosi
con le dita, premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre al tempo
stesso la batteria.

9.2 Indicatore capacita della batteria (Fig. 1a)

Sul pacco batteria ci sono indicatori della capacita della batteria. E possibile controllare la
capacita della batteria se si schiaccia il pulsante (9). Prima di usare la macchina, premere
I'interruttore per accertarsi che la batteria sia abbastanza carica per funzionare correttamente.
| 3 LED mostrano il livello della capacita della batteria:

3 LED: Batteria completamente carica.

2 LED: Batteria carica al 60%.

1 LED: Batteria da ricaricare.

9.3 Inserimento e rimozione della batteria (Fig. 2)

AVVERTENZA: prima di qualsiasi regolazione, accertarsi che il trapano sia
spento e con il selettore di direzione della rotazione in posizione centrale.

= Tenere |'utensile con una mano e il pacco batteria (5) con l'altra.

= Per eseguire l'installazione: spingere e far scorrere il pacco batteria nel vano della
batteria, assicurarsi che la leva di rilascio sul lato posteriore della batteria scatti in
posizione e che la batteria sia ben collegata prima di utilizzare lo strumento.

= Per eseguire la rimozione: Premere la leva di rilascio della batteria e
contemporaneamente estrarre il pacco batteria.

9.4 Selezionare la boccola giusta
Usare sempre la giusta grandezza della boccola per bulloni e dadi. La grandezza errata
provoca un momento di serraggio non preciso ed irregolare e/o danneggia il bullone o il dado.

9.5 Inserire e togliere la boccola (Fig. 3)

= Prestare attenzione che I'utensile & sempre spento e che la batteria & stata tolta, prima di
inserire o di togliere la boccola.

= Perinserire la boccola si preme il tassetto dell'utensile fino a quando non si avverte il
bloccaggio. Per togliere la boccola basta tirarla.

9.6 Interruttore (6)
Per azionare e arrestare il trapano premere e rilasciare l'interruttore.

9.6.1 Sicura dell'interruttore (Fig. 4)

L’interruttore puo essere bloccato sulla posizione OFF.
In tal modo si riduce il rischio di avviamento accidentale dell’'apparecchio quando non & in uso.
Per bloccare l'interruttore, posizionare il selettore di rotazione sulla posizione intermedia.

9.6.2 Senso di rotazione (Fig. 5)

Il senso di rotazione viene controllato per mezzo dell’apposito selettore ubicato sopra
l'interruttore.

9.6.2.1 Rotazione in senso orario:

Destra: per selezionare la rotazione in avanti, rilasciare l'interruttore on/off e premere la leva
avanti/indietro verso il lato sinistro dell’apparecchio.
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9.6.2.2 Rotazione in senso antiorario:

Sinistra: per selezionare la rotazione inversa, premere la leva verso il lato destro
dell’apparecchio.

9.6.3 Velocita variabile

Questo apparecchio & dotato di selettore di velocita variabile che consente di aumentare la
velocita e la coppia aumentando la pressione sul selettore stesso.
Il controllo della velocita dipende dalla pressione esercitata.

9.7 Luce a LED (Fig. 6)

La luce di lavoro a LED puo essere accesa premendo leggermente linterruttore prima di
mettere in funzione il motore; cio consente di illuminare la superficie di lavoro per un attento
controllo preliminare oltre ad illuminare la superficie durante I'operazione.

AVVERTENZA: non fissare lo sguardo direttamente sul fascio di luce. Non
dirigere mai il raggio verso persone o oggetti che non siano il pezzo da

A lavorare.

Non dirigere deliberatamente il raggio verso persone, e non dirigerlo verso
gli occhi per piu di 0,25 s.

10 PULIZIA E MANUTENZIONE

10.1  Pulizia
= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.

=  Pulire regolarmente I'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

10.2  Manutenzione

= | nostri apparecchi sono progettati per funzionare a lungo con necessita di manutenzione
minime. Per ottenere risultati soddisfacenti € essenziale avere cura dell'apparecchio e
pulirlo regolarmente.

11 DATI TECNICI

N. modello POWXB30050
Tensione nominale (corrente diretta) 20V

Velocita di rotazione 0-2200 min*
Frequenza impulsi 0-2800 colpi/min.
Tipo di presa 1/2”

Coppia max. 220 Nm
Capacita della batteria 20 V-2000 mAh
Uscita nominale del caricabatterie 20 V-2 A
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12 GARANZIA

= Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tuttii costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non € idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

= A garanzia di un funzionamento ottimale, I'apparecchio deve essere caricato almeno una
volta al mese.

13 AMBIENTE

_ Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non

= gettarla tra i rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

}"‘ | componenti di scarto degli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i

—© normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclaggio laddove siano disponibili
impianti adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti relativi

. riciclaggio.
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CHAVE DE IMPACTO 20 V
POWXB30050

1 UTILIZACAO PREVISTA

A sua chave de impacto sem fios esta destinado para soltar/ aparafusar parafusos (por
exemplo: os parafusos da roda do seu carro).

N&ao adequado para uso profissional.

AVISO! Antes de utilizar a méaquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugdes.

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

2 DESCRICAO (FIG. A)

1. Bigorna 7. Luz de trabalho de LED

2. Interruptor de inversao 8. Indicador da capacidade da bateria

3. Pega 9. Botéo para o indicador da capacidade
4. Botado de desengate da bateria

5. Conjunto de baterias 10. Presilha para alga

6. Interruptor ON/OFF (ligar/desligar) 11. Carregador

3

AVISO! Os materiais de embalagem néo s&o brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

>

1 chave de impacto 1 bateria
1 manual de instrugcées 1 carregador

1 clipe para cinto 3 soquetes

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu

| .
comerciante.

=

4 SIMBOLOS
N

este manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

ferimentos ou eventuais essenciais aplicaveis da(s) diretiva(s)

Atencéo: risco de Em conformidade os requerimentos
danos na ferramenta. c € europeia(s).

instrugdes antes da — N&o necessita de tomada com

Leia cuidadosamente as @ Magquina classe Il — Isolamento duplo
utilizacéo. terra (apenas para carregador).

Temperatura ambiente
max. 40 °C (apenas para
\Max.20°c) | bateria).

N&o exponha o carregador e 0
conjunto da bateria a agua.
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Use bateria e carregador ~ . . .
N&o queime o conjunto da bateria ou
apenas em salas
carregador.
fechadas.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugées. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugcBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugbes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentag&o (cabo elétrico) ou
alimentagéo por bateria (sem cabo elétrico).

51  Areade trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizacéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

= Certifique-se sempre gque a tensao de alimentacéo corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.

= Aficha de liga¢&o do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de &gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o danifique o cabo. N&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensé&o apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracéo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de prote¢&o individual e use sempre 6culos de prote¢do. O uso de
equipamento de protecédo individual, assim como mascaras anti-poeiras, cal¢cado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranga ou protecao auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.
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5.4

5.5

Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posicao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

N&o se sobreponha demasiado. Tenha atencdo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem j6ias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, j6éias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos de aspiragéo e absorgéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizac@o destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao
N&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.
Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.
Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucgdo impede o arranque acidental do
aparelho.
Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Ndo permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nédo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.
Faca a manutengdo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas mdéveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencéo correta, bloqueiam menos e sdo
mais faceis de manusear.
Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condicdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicacOes diferentes das estipuladas pode desencadear situagées de perigo.

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.
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6 INSTRUCOES DE SEGURANCA

= Segure as ferramentas elétricas pelas superficies isoladas aquando de trabalhos em que
possa entra em contacto com fios néo visiveis. O contacto com um fio sob “tensdo” pode
colocar as partes de metal da ferramenta sob “tensao” e dar um choque elétrico ao
operador.

= A forca do atual binario pode variar dependendo da limpeza e da condi¢éo das roscas e
de outros fatores. Ao apertar componentes criticos, verifiqgue o atual binério aplicado
sobre o parafuso com chave dinamométrica mecanica (ndo fornecida)

= Deixe a broca arrefecer antes de a tocar, mudar ou ajustar. As brocas aquecem-se
extremamente engquanto estéo a ser utilizadas e podera queimar-se.

= Mantenha os autocolantes e as placas de identificacdo na ferramenta. Estes contém
importantes informagdes de seguranga. Contacte a Varo caso 0s mesmos estiverem
ilegiveis ou em falta.

= Evite o arranque néo intencional. Prepare-se para os trabalhos antes de ligar a
ferramenta.

= NA&o pouse a ferramenta antes que a mesma tenha parado completamente. As partes
moveis podem prender-se na superficie e puxar a ferramenta de forma a que esta fique
fora de controlo.

= Ao utilizar uma ferramenta elétrica de méao, agarre firmemente a ferramenta com ambas
as maos para suportar a rotagao inicial.

= Na&o deixe a ferramenta desacompanhada engquanto o acumulador esté ligado. Desligue a
ferramenta e remova o acumulador antes de deixar o local de trabalho.

= O carregador de bateria aquece-se durante o seu uso. A temperatura do carregador pode
atingir niveis altamente inseguros e causar um perigo de incéndio, caso 0 mesmo néo
tenha uma ventilagéo adequada, devido a uma falha elétrica ou se for utilizado num
ambiente quente. N&o coloque o carregador sobre uma superficie inflaméavel. Nao obstrua
nenhum das aberturas do carregador. Evite especialmente colocar o carregador sobre
tapetes e alcatifas; estes sdo nédo so6 inflaméaveis como também obstruem as aberturas na
parte inferior do carregador. Cologue o carregador numa superficie estavel, sélida e ndo
inflaméavel (tal como uma bancada de trabalho de metal ou piso de cimento) a uma
distancia de, pelo menos, 30 centimetros de todos os objetos inflamaveis, tais como
cortinas ou paredes. Mantenha um extintor e um detetor de fumos na area. Controle
frequentemente o carregador e o acumulador durante o carregamento.

= Este produto ndo é um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das criangas.

= As adverténcias, as precaugdes e as instru¢des discutidas neste manual de instru¢des
ndo podem abranger todas as possiveis condi¢des e situa¢cdes que possam vir a ocorrer.
O operador tem de compreender que 0 senso comum e a precaucéo séo fatores que nao
podem ser montados neste produto e que tém de ser disponibilizados pelo operador.

7 INSTRUCOES DE SEGURANCA ADICIONAIS PARA BATERIAS E
CARREGADORES

Utilize apenas acumuladores e carregadores apropriados para esta
maquina.

7.1 Baterias

= Nunca tente abrir por algum motivo.

= N&o guarde em locais onde a temperatura possa exceder 40 °C.

= Carregue apenas a temperaturas ambiente entre 4 °C e 40 °C.

= Armazene as suas baterias num local fresco e seco (5 °C-20 °C). Nunca armazene
baterias descarregadas.
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= E recomendavel descarregar e carregar novamente as baterias de ides de litio
regularmente (pelo menos, 4 vezes por ano). A carga ideal para o armazenamento a
longo prazo da sua bateria de i6es de litio € de 40% da capacidade.

= Ao descartar as baterias, siga as instru¢des fornecidas na seccao “Proteger o ambiente".

= Na&o provoque curto-circuitos. Caso seja efetuada uma ligagao entre o terminal positivo
(+) e 0 negativo (-) direta ou acidentalmente pelo contacto de objetos metalicos, a bateria
sofre um curto-circuito seguindo-se uma corrente intensa que ira gerar calor que pode
provocar rutura ou incéndio da caixa.

= N&o aquecer. Se as baterias forem aquecidas acima de 100 °C, a vedacao, 0s
separadores de isolamento e outros componentes de polimero podem ficar danificados
resultando em fuga de eletrolito e/ou curto-circuito interno que gera calor provocando
rutura ou incéndio. Mais ainda, ndo descarte as baterias no fogo pois pode ocorrer uma
explosédo e/ou queimaduras graves.

= Em condi¢Bes extremas pode ocorrer fuga da bateria. Se observar liquido na bateria,
proceda como se segue:

—Limpe cuidadosamente o liquido usando um pano. Evite o contacto com a pele.
—Caso entre em contacto com os olhos, siga as instrugfes que se seguem:
v' Lave imediatamente com agua. Neutralize com um &acido suave como liméo ou
vinagre.
v" Em caso de contacto com os olhos, lave abundantemente com agua limpa por pelo
menos 10 minutos. Consulte um médico.

Perigo de incéndio! Evite o curto-circuito de contactos de uma bateria
removida. Nao queime a bateria.

7.2 Carregadores

= Nunca tente carregar baterias nédo recarregaveis.

= Substitua imediatamente cabos com defeito.

= Na&o exponha a agua.

= Nao abra o carregador.

= Nao teste o carregador.

= O carregador destina-se unicamente a uso no interior.

8 CARACTERISTICAS

8.1 Acumulador li-ion (5)

Vantagens de acumuladores Li-ion:
Acumuladores Li-ion tém uma maior relagéo capacidade/peso (mais poder por menos
peso, acumulador mais compacto).

= Nenhum efeito de memoria (perda de capacidade depois de varios ciclos de
carga/descarga) como outros tipos de acumuladores (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Descarga propria limitada (ver também o capitulo: armazenamento).

8.2 Selecionador de avancar/reverter (selecionador da rotacdo esquerda/direita) (2)
O seu berbequim tem um seletor avancar/reverter acima do botéo gatilho.

CUIDADO: Para prevenir danos na caixa de mudangas, permita sempre que o mordente pare
por completo antes de mudar a dire¢@o da rotagé@o ou antes de selecionar outra velocidade
(HI-LO). Para parar, liberte o gatilho.

8.3 Velocidade variavel
O seu berbequim tem um bot&o de velocidade variavel. A velocidade rotacional e a tor¢&o irdo
aumentar/ diminuir equivalentemente quando for aplicada presséo no gatilho.
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8.4 Indicagcdo luminosa de LED (7)
O seu berbequim esta equipado com 1 indicador luminoso LED no lado frontal.

8.5 Sistema de protec¢éo

8.5.1 Protecéo contra sobrecarga

Ao utilizar a ferramenta de modo que cause uma lata corrente anormal, a ferramenta para
automaticamente sem qualquer indicagdo. Neste caso, desligar a ferramenta e parar a
aplicacéo que causou a sobrecarga da ferramenta. Para reiniciar tem de ligar novamente a
ferramenta. Depois ligar a ferramenta para reiniciar.

8.5.2 Protecéo contra sobreaqguecimento

Ao sobreaquecer a maquina para automaticamente. Neste caso, deve deixar arrefecer a
maquina antes de liga-la novamente.

9 OPERACAO

9.1 Carregar o conjunto da bateria
O conjunto de baterias fornecido para esta ferramenta é entregue com uma pequena carga
para evitar possiveis problemas, assim tera que carregar as baterias antes de utilizar.

Nota: As baterias ndo atingem a carga total no seu primeiro carregamento.
Permita diversos ciclos para que carreguem totalmente. A bateria apenas
deve ser usada no interior.

Apos utilizagdo normal, € necessério cerca de 1 hora de tempo de carga para carregar

totalmente a bateria.

O conjunto da bateria ficara ligeiramente quente durante o carregamento, isto &€ normal e ndo

indica um problema.

N&o coloque o carregador numa area de calor ou frio extremo. Recomenda-se uma

temperatura ambiente normal. Quando a bateria fica totalmente carregada, desligue o seu

carregador da tomada e remova o conjunto da bateria do carregador.

Nota:

1. Deixe que o conjunto da bateria arrefega totalmente antes de carregar.

2. Inspecione o conjunto da bateria antes de carregar, ndo carregue se o conjunto da
bateria se encontrar rachado ou com fugas.

9.1.1 Indicacdo de carregamento (Fig. 1)

Ligue o carregador & tomada elétrica:

= Verde continuo: pronto a ser carregado.

= Vermelho continuo: a carregar.

= Verde continuo: carregado.

= Verde e vermelho continuo: acumulador ou carregador danificado.

conjunto da bateria € o modelo correto para este carregador como
mostrado no gréafico de especificagdo. Ndo carregue qualquer outro
conjunto de bateria ou qualquer conjunto de bateria que ndo encaixe em
seguranga no carregador.

f Nota: Se a bateria ndo encaixar corretamente, desligue-a e confirme se o
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1. Controle frequentemente o carregador e 0 acumulador enquanto 0s mesmos estdo
ligados.

2. Quando terminado, remova o carregador da fonte elétrica e desconecte-o do

acumulador.

Deixe o acumulador arrefecer completamente antes de o utilizar.

Guarde o carregador e o acumulador em espagos interiores, fora do alcance das

criangas.

el

A NOTA: Se a bateria estiver quente apds utilizagdo continua na ferramenta,
deixe que arrefega a temperatura ambiente antes de carregar. Isto

prolongara o tempo de vida das suas baterias.

NOTA: Remova o conjunto da bateria do suporte de carregamento com o
polegar ou dedos, prima o botéo de liberagdo da bateria para dentro e puxe
0 conjunto da bateria para fora ao mesmo tempo.

9.2 Indicador da capacidade da bateria (Fig. 1a)

Existem indicadores da capacidade da bateria no acumulador e pode verificar o estado de
capacidade da bateria se apertar o botdo (9). Antes de utilizar a maquina, pressione por favor
o interruptor de acionamento para verificar se a bateria esta suficientemente carregada para
um funcionamento adequado.

Esses 3 LED’s podem indicar o estado do nivel de capacidade da bateria:

Os 3 LED’s estao acesos: a bateria esta completamente carregada.

Os 2 LED’s estdo acesos: a bateria esta carregada a 60%.

1 LED esta aceso: a bateria esta quase descarregada.

9.3 Inserir e remover a bateria (Fig. 2)

AVISO: Antes de realizar qualquer ajuste certifique-se que o berbequim
estd desligado com a diregdo do seletor de rotagdo na posigao central.

= Agarre a ferramenta com uma mao e o acumulador (5) com a outra.

= Para instalar: puxe e deslize o conjunto de bateria para a porta da bateria, certifique-se
que a trava na parte traseira da bateria encaixe no lugar e que a bateria esteja segura
antes de iniciar o funcionamento.

= Pararemover: pressione a trava da bateria e puxe, ao mesmo tempo, a bateria para fora.

9.4 Selecionar o adaptador correto

Utilize sempre o tamanho correto do adaptador para parafusos e porcas. Um adaptador de
tamanho errado pode causar um binario de aperto inadequado e inconsistente e/ou danos no
parafuso ou na porca.

9.5 Instalar ou remover o adaptador (Fig. 3)

= Certifique-se sempre de que a ferramenta esta desligada e o conjunto de bateria foi
retirado antes de instalar ou retirar o adaptador.

= Parainstalar o adaptador, empurre-o para a bigorna da ferramenta até ele se fixar no
sitio. Para retirar o adaptador, puxe-o simplesmente para fora.

9.6 Interruptor (6)
O berbequim é ligado ou desligado ao premir ou soltar o botéo gatilho.
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9.6.1 Blogueio do botéo (Fig. 4)
O botéo gatilho pode ser bloqueado na posi¢do DESLIGADO.

Isto ajuda a reduzir a possibilidade de arranque involuntario quando néo estiver em operagao.
Para bloguear o botéo gatilho, coloque o seletor de rotagéo de sentido em posigéo central.

9.6.2 Sentido de rotacédo (Fig. 5)

O sentido de rotagao é controlado pelo seletor de rotagdo de sentido que se encontra acima
do botéo gatilho.

9.6.2.1 Rotagé&o no sentido horéario:

Direita: Para selecionar rotacéo para a frente, solte o interruptor ON/OFF e prima a alavanca
para avancar/retroceder para o lado esquerdo da ferramenta.

9.6.2.2 Rotagédo no sentido anti-horéario:

Esquerda: Para selecionar a rotacdo de retroceder, prima a alavanca para o lado direito da
ferramenta.

9.6.3 Velocidade variavel

Esta ferramenta possui um interruptor de velocidade variavel que entrega mais velocidade e
torque com presséao de gatilho aumentada.
A velocidade é controlada pela quantidade de depresséo do gatilho interruptor.

9.7 Luz LED (Fig. 6)
A luz de trabalho LED pode acender antes do motor iniciar o funcionamento caso prima
ligeiramente o interruptor que mantém a area de trabalho iluminada para verificar com clareza
no inicio e acende durante o seu funcionamento.
AVISO: Nao olhe diretamente para o feixe de luz. Nunca aponte o feixe de
luz para pessoas ou um objeto que néo a peca de trabalho.

Nao aponte deliberadamente para pessoas e certifique-se que ndo é
direccionado para os olhos de uma pessoa por mais de 0,25s.

10 LIMPEZA E MANUTENGCAO

10.1 Limpeza

= Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

= Limpe regularmente a carcaca da maquina com um pano macio, de preferéncia apos
cada utilizag&o.

= Mantenha as ranhuras de ventilagao livres de poeira e sujidade.

= Se asujidade nao puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sabéo.

= Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, agua amoniacal, etc. Estes solventes
poderé&o danificar as pec¢as de pléastico.

10.2 Manutencgéo

= As nossas maquinas foram concebidas para operar por um longo periodo de tempo com
um minimo de manutencdo. Operagéo satisfatoria continua depende de cuidado
adequado da maquina e limpeza regular.
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11 DADOS TECNICOS
Modelo n® POWXB30050
Tensdo nominal (corrente direta) 20V
Velocidade de rotagédo 0-2200 rpm
N.° de impactos 0-2800 impactos/min
Tipo de soquete V3
Binario max. 220 Nm
Capacidade da bateria 20 V-2000 mAh
Corrente de saida nominal do carregador 20 V-2 A

12 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgéo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizacdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagdo indevida, acidentes ou altera¢es, nem os
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagéo inadequada também nao estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagao inadequada da ferramenta.

As reparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengéo negligente ou de uma sobrecarga.

Uma exclusé@o definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagé@o para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizacao nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

Nunca a aceitacéo de reivindicagGes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

N6s reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagao onde a aquisicdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade,...)

Deveréa guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢do do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

A sua ferramenta deve ser carregada, no minimo, uma vez por més para garantir um
6timo funcionamento desta ferramenta.
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13 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagdo prolongada,
ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas méaquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalag6es adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagéo.
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SLAGN@KKEL 20 V

POWXB30050

1 TILTENKT BRUK

Din batteridrevne slagngkkel er beregnet pa & lgsne/trekke til bolter (f.eks. hjulboltene pa bilen

din).
Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

°® ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne brukermanualen og
generelle sikkerhetsinstrukser ngye fgr maskinen tas i bruk. Hvis maskinen

leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen fglge med.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Ambolt 7. Led arbeidslys

Reversbryter 8. Batterikapasitetsindikator

Handtak 9. Knapp for batterikapasitetsindikator
Utlgsningsknapp 10. Belteklips

Batteripakke 11. Lader

PA/AV-bryter

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, strgmledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene s lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma& du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

TR st DURWNEN

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketgy! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

1 slagngkkel 1 batteri
1 instruksjonshandbok 1 lader
1 belteklips 3 fatninger

. Hvis du oppdager at det mangler deler eller at noen deler er skadet, mé du
ta kontakt med forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING
Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for | samsvar med vesentlige
personskader eller skader Kravi direkti 9
pa verktayet. rav i EU-direktivet(ene).

Klasse Il-maskin —
& Les manualen fgr bruk. dobbeltisolert — krever ikke
jordet stgpsel (kun for lader).
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= m
_{o 1l Omgivelsestemperatur
m 0 maks. 40 °C (kun for lkke u_tsett lader og
- batteripakke for vann.
|Max. a0°c) batteri).

Bruk batteri og lader kun i Batteri og lader ma ikke
lukkede rom. brennes.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

= Kontroller alltid at strgmtilfgrselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rer, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & bzere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern, vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV far du plugger inn
stgpslet. Hvis du bzerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.
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5.4

5.5

Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P4 denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sl& det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.
Trekk stapslet ut av stikkontakten far du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.
Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.
Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Hold el-verktay i isolerte gripeoverflater nar du bruker det pa steder der kutteverktagyet kan
komme i kontakt med skjulte ledninger. Kontakt med en “streamfgrende” ledning vil gjgre
eksponerte metalldeler “stremfgrende” og gi brukeren stat.

Graden av faktisk moment kan variere avhengig av tilstanden til gjengingen, hvor ren den
er og andre faktorer. Ved stramming av kritiske komponenter, m& du kontrollere det
faktiske momentet pa festet med en mekanisk momentngkkel (falger ikke med)

La bits kjgle seg ned far du bergrer, skifter eller justerer dem. Bits varmes opp mye under
bruk, og kan brenne deg.

Oppretthold etiketter og navneplater pa verktgyet. Disse inneholder viktig
sikkerhetsinformasjon. Hvis den er uleselig eller mangler, kontakter du Varo for en
erstatning.

Unnga utilsiktet start. Klargjer til & begynne arbeidet far du slar pa verktayet.

Ikke legg ned el-verktgyet for det har stoppet helt. Bevegelige deler kan ta tak i overflaten
og trekke verktgyet ut av din kontroll.

Nar du bruker et handholdt el-verktgy, ma du opprettholde et godt tak pa verktgyet med
begge hender for & motsta startmoment.

Ikke la verktgyet veere uten tilsyn mens batteripakken er tilkoblet. SI& av verktgyet, og ta
ut batteripakken fgr du forlater det.
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= Batteriladeren blir varm under bruk. Laderens varme kan stige til usikre nivaer og skape
brannfare hvis den ikke far tilstrekkelig ventilasjon, pa grunn av elektrisk feil, eller hvis den
brukes i et varmt miljg. Ikke sett laderen p& en brennbar overflate. Ikke blokker
ventilasjonshullene pa laderen. Unnga spesielt a plassere laderen pa tepper og ryer. De er
ikke bare brennbare, men blokkerer ogsa ventilasjonsapninger under laderen. Plasser
laderen pa en stabil, fast, ikke brennbar overflate (som en stabil arbeidsbenk av metall
eller betonggulv) minst 30 cm unna alle brennbare gjenstander, som gardiner og vegger.
Ha et brannslokkingsapparat og raykdetektor i nserheten. Overvak laderen og
batteripakken hyppig mens de lader.

= Dette produktet er ikke en leke. Oppbevares utenfor barns rekkevidde.

= Advarslene, forholdsreglene og instruksjonene som er diskutert i denne
instruksjonshandboken kan ikke dekke alle mulige forhold og situasjoner som kan oppsta.
Det ma forstas av brukeren at sunn fornuft og forsiktighet er faktorer som ikke kan bygges
inn i denne produktet, men ma sgrges for av brukeren.

7 EKSTRA SIKKERHETSREGLER FOR BATTERIER OG LADERE

& Bruk kun batterier og ladere som passer for denne maskinen.

7.1 Batterier

= Forsgk aldri & &pne dem, uansett grunn.

= M4 ikke oppbevares pa steder der temperaturen kan overskride 40 °C.

= Ma kun lades ved omgivelsestemperaturer pa 4 °C til 40 °C.

= Oppbevar batteriene dine pa et kjglig, tart sted (5 °C - 20 °C). Ikke lagre batterier i utladet
tilstand.

= Li-ion batterier bgr utlades og lades jevnlig (minst 4 ganger pr. &r). Ved lagring over lang
tid ber li-ionbatteriet veere ladet til 40% av kapasiteten.

= Nar du skal kaste batterier ma du falge instruksjonene i avsnittet "Beskytte miljget".

= Unnga & kortslutte batterier. Hvis det skapes en kobling mellom den positive (+) og den
negative (-) polen, direkte eller via utilsiktet kontakt med metall, vil batteriet kortslutte og
det vil stramme en intens stram som skaper varme og som kan fare til batterisprengning
eller brann.

= M4 ikke opphetes. Hvis batterier varmes opp til over 100 °C, kan pakninger, isolasjon og
andre komponenter skades, noe som kan fare til elektrolyttlekkasje og/eller intern
kortslutning. Dette kan igjen fare til batterisprengning eller brann. Batterier pa ikke kastes i
ild, da dette kan fare til eksplosjon og/eller intens ildutvikling.

= Under ekstreme forhold kan batterier lekke. Hvis du oppdager vaeske pa batterier, ma du
gjere som fglger:

~Tark forsiktig av veesken med en klut. Unnga hudkontakt.
—Ved hud- eller gyekontakt ma du fglge instruksjonene nedenfor:
v' Skyll gyeblikkelig med vann. Ngytraliser med en mild syre som f. eks sitronsaft eller
eddik.
v Huvis du far batterisyre i gynene, ma gynene skylles i minst 10 minutter med rent
vann. Oppsgk lege.

Brannfare! Unngéa & kortslutte polene pé en |gst batteri. Batterier méa ikke
brennes.

7.2 Ladere

= Forsgk aldri & lade opp vanlige engangsbatterier.
= Defekte ledninger ma repareres gyeblikkelig.

= Laderen mé ikke utsettes for vann.
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= Laderen ma ikke &pnes.

= |kke stikk objekter i laderen.

= Laderen er kun beregnet pa innendgrs bruk.

8 FUNKSJONER

8.1 Li-ion batteri (5)

Fordeler med Li-ion batterier:

= Li-ionbatterier har en bedre kapasitet/vekt-forhold (mer stram med letter og mer kompakte
batterier).

= Ingen minneeffekt (tap av kapasitet etter flere ladning/utladningssykluser) som andre typer
batterier (Ni-Cd, Ni-MeH).

= Begrenset selvutlading (se ogsa kapittel: Oppbevaring).

8.2 Forover/revers-velger (venstre/hgyre rotasjonsvelger) (2)

Boret har en forover/revers-velger som befinner seg over avtrekksbryteren.

VIKTIG: For & unnga & skade girkassen, m& man alltid la chucken stoppe helt far man skifter
rotasjonsretning eller velger en annen hastighet (HI-LO). Slipp pa/av-bryteren for & stoppe.

8.3 Variabel hastighet
Boret har en bryter for variabel hastighet. Rotasjonshastigheten og momentet gkes/reduseres
tilsvarende utlgsertrykket.

8.4 LED-lampe (7)
Verktayet er utstyrt med en LED-lampe foran.

8.5 Vern

Overspenningsvern

Hvis verktgyet blir brukt pa en slik mate at det bruker unormalt mye strgm, vil verktgyet
automatisk stanse uten noe forvarsel. Hvis dette skjer, ma du skru av verktgyet og stanse
arbeidet som farte til overbelastningen. Deretter kan du skru pa verktayet pa nytt.

Beskyttelse mot overoppheting

Hvis verktgyets temperatur overskrider et visst niva, vil maskinen stanse automatisk. Hvis
dette skjer, ma du la verktayet kjale seg ned far du skrur det pa igjen.

9 BRUK

9.1 Lade batteripakken
Batteripakken til dette verktgyet leveres nesten utladet for & hindre mulige problemer. Derfor
ma du lade batteriet far det brukes ferste gang.

‘ Merk: Batterier vil ikke na full ladning farste gangen de lades opp. Det vil ta
‘ | flere ladesykluser far de kan fullades. Batterier skal kun lades innendgrs.

Etter normal bruk kreves ca. 1 times ladetid for & fullade batteriet.

Batteripakken blir litt varm under ladningen. Dette er normalt og indikerer ikke noe problem.
Ikke plasser laderen pé et sted med ekstrem varme eller kulde. Det beste er vanlig
romtemperatur. Nar batteriet er fulladet, kobler du laderen fra stremforsyningen og tar
batteripakken ut av laderen.

Merk:
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1. La batteripakken kjgles helt ned for lading.
2. Inspiser batteripakken far lading. Ikke lad opp et batteri med sprekker eller lekkasje.

9.1.1 Ladeindikasjoner (Fig. 1)

Koble laderen til stikkontakten:

= Lyser grent: klar til lading.

= Lyser ragdt: lading.

= Lyser grgnt: ladet.

= Lyser grent og radt: batteri eller lader skadet.

om batteripakken er av riktig modell for denne laderen, som vist i
spesifikasjonsdiagrammet. Ikke lad opp noen annen batteripakke, heller
ikke en batteripakke som ikke passer i laderen.

f Merk: Hvis batteriet ikke passer riktig, ma det kobles fra og du ma sjekke

Overvak laderen og batteripakken regelmessig mens de er tilkoblet.

Trekk ut kontakten til laderen og koble den fra batteripakken nar den er ferdig.
La batteripakken kjgle seg helt ned fgr du bruker den.

Oppbevar laderen og batteripakken innendgrs, utenfor barns rekkevidde.

rODNPRE

MERK: Hvis batteriet er varmt etter langvarig bruk av verktgyet, ma du la
det kjgles ned til romtemperatur fgr det lades. Dette vil forlenge batteriets
levetid.

MERK: Fjern batteriet fra laderen ved & klemme inn utlgserknappen og
trekke batteripakken av samtidig.

> B>

9.2 Batterikapasitetsindikator (Fig. 1a)

Det er batterikapasitetsindikatorer p& batteripakken. Du kan kontrollere kapasiteten p&
batteriet hvis du trykker pa knappen (9). Fer du bruker maskinen, ma du trykke pa bryteren for
a kontrollere om batteriet er fullt nok for ordentlig bruk.

Disse 3 LED-lysene viser status pa batteriets kapasitet:

3 LED-lys er tent: Batteriet er fulladet.

2 LED-lys er tent: Batteriet er 60 % ladet.

1 LED-lys er tent: Batteriet er nesten utladet.

9.3 Sette i og fjerne batteriet (Fig. 2)

ADVARSEL: Fgr du utfarer noen justeringer ma du pase at bormaskinen er
slatt av og at rotasjonsvelgeren star i midtstilling.

= Hold verktgyet med en hand og batteripakken (5) med den andre.

= Installere: trykk og skyv batteripakken inn i batteriporten. Serg for at utlgseren pa
baksiden av batteriet klikker pa plass og batteriet er festet far du begynner & bruke det.

= Fjerne: Trykk pa batteriutlgseren og trekk ut batteripakken samtidig.

9.4 Velg riktig verktay
Bruk alltid verktay med riktig starrelse for bolter og mutre. Feil verktaystarrelse vil gi ungyaktig
og uregelmessig festemoment og/eller skade pé bolten eller mutteren.
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9.5 Installere eller fjerne fatning (Fig. 3)

= Du ma alltid veere sikker p& at maskinen er avslatt og at batteripakken er fiernet far du
monterer eller fierner verktay.

= Duinstallerer verktgyet ved & skyve det inn i ambolten pd maskinen til det Iases pa plass.
Du fierner verktgyet ved ganske enkelt & trekke det ut.

9.6 P&/av-bryteren (4)
Bormaskinen startes og stoppes ved a trykke og slippe pa/av-bryteren.

9.6.1 Bryterlds (Fig. 4)

Pa&/av-bryteren kan lases i av-stilling.
Dette hjelper til & redusere faren for utilsiktet oppstart nar verktayet ikke er i bruk. Bryteren
l&ses ved & sette retningsvelgeren i midtstilling.

9.6.2 Rotasjonsretning (Fig. 5)
Rotasjonsretningen kontrolleres med forover/revers-velgeren som sitter over pad/av-bryteren.

9.6.2.1 Rotasjon med klokken:

Hgyre: For & velge rotasjon fremover, slipper du p&/av-knappen og skyver rotasjonsvelgeren
over til venstre side av verktgyet.

9.6.2.2 Rotasjon mot klokken:
Venstre: For & velge revers, skyver du rotasjonsvelgeren til hgyre side av verktgyet.

9.6.3 Variabel hastighet

Dette verktayet har en trinnlgs hastighetsvelger som gir hgyere hastighet og moment ved gkt
trykk pa pa/av-bryteren.

Hastigheten kontrolleres med trykket pa pa/av-bryteren.

9.7  LED-lys (Fig. 6)
Arbeidslyset kan tennes uten at motoren gar med et lett trykk pa bryteren, slik at du kan lyse
opp arbeidsomradet far du starter. Lyset lyser ogsa mens du borer/skrur.

ADVARSEL: Ikke se direkte inn i lysstralen. Pek aldri lysstralen mot en
person eller mot et annet objekt enn arbeidsstykket.

sekunder.

f Ikke pek lysstralen mot personer og aldri mot noen gyne i mer enn 0,25

10 RENGJYRING OG VEDLIKEHOLD

10.1 Rengjgring

= Hold ventilasjonssporene pa maskinen rene for & unngd at motoren overopphetes.
Rengjgr maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
Sarg for at ventilasjonssporene er fri for stav og skitt.

Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med s&pevann.

Bruk ikke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer skader
kunststoffdelene.
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10.2  Vedlikehold

= Vare maskiner er konstruert for & kunne brukes over lange perioder med minimalt
vedlikehold. Langvarig og god virkemate avhenger av riktig stell og jevnlig rengjaring.

11 TEKNISKE DATA

Modellnr. POWXB30050
Nominell spenning (likestrgm) 20V
Rotasjonshastighet 0-2200 min-1
Slaghastighet 0-2800 slag/min
Type hylsefatning V"
Maks. dreiemoment 220 Nm
Batterikapasitet 20 V — 2000 mAh
Lader nominell ytelse 20 V-2 A

12 GARANTI

= Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som folge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger

eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktayet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (brukt til
et formal produktet ikke er egnet for), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjigpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

= Verktgyet ma lades opp minst én gang per maned for & sikre optimal funksjon.

13 MILJD
= Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, ma den ikke kastes sammen
V‘ med husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig mate.
‘@ Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt

husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
O lokale myndigheter eller forhandler om rdd angaende tsmming og resirkulering.
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SLAGNGGLE 20 V

POWXB30050

1 TILSIGTET BRUG

Denne slagnggle er beregnet til at lgsne/stramme bolte (f.eks. hjulboltene pa din bil).
Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

°® ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
for maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Tap 7. LED-arbejdslampe
Omstyrekontakt 8. Batterikapacitetsindikator

Greb 9. Knap til batterikapacitetsindikator
Udlgserknap 10. Beelteclips

Batteriseske 11. Lader

TIL-/FRA-knap
MEDF@LGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sé lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

REEEW OORAWONEDN

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kvaelning!

1 slagnagle 1 batteri

1 instruktionsbog 1 lader

1 beelteklips 3 nagler

‘ . Kontakt venligst forhandleren, nér der mangler dele, eller de er

beskadigede.

4 SYMBOLER

I denne brugervejledning og/eller p4 maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:
Symboliserer risiko for
personskader eller skader c € | overensstemmelse med de
pé veerktgijet. obligatoriske krav i EU-direktiverne.

Klasse Il maskine — Dobbelt isolering
Lees vejledningen far brug. — Du behgver ingen

jordforbindelsesstik (kun for oplader).

Batteripakken mé ikke udszettes for
vand.

Omgivelsestemperatur 40

O °C maks. (kun for batteri).
\Max. 40°C)

www.varo.com
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Brug kun batteriet og Braend ikke batteripakken eller
opladeren i lukkede rum. opladeren.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktgj.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stav. El-veerktajer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

= Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen pa meerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet m& ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststrgm. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

53 Personlig sikkerhed

= Veer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
baeres, eller tilslutter veerktgjet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
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5.4

5.5

Brug egnet beklzedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikddsen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af vaerktajet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktajet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfgres. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

EKSTRA SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Hold elveerktgjet pa de isolerede gribeoverflader, nar du udferer et arbejde, hvor
skeereveerktgjet kan komme i kontakt med skjulte ledninger. Hvis veerktgjet kommer i
kontakt med en stramfgrende ledning, bliver metaldele pa veerktgjet stramfgrende og
giver brugeren elektrisk stad.

Det faktiske moment kan variere afhaengigt af renhed og gevindenes tilstand samt andre
faktorer. Ved spaending af kritiske komponenter kontrolleres det aktuelle moment, der
bruges til befeestelseselementet ved hjeelp af en mekanisk momentnggle (medfalger ikke)
Lad bitten kgle af, inden du rarer, skifter eller justerer den. Bitten bliver ekstremt varm
under brugen, og du kan braende dig.

Lad meerkater og typeskilte sidde pa veerktgjet. De indeholder vigtige
sikkerhedsoplysninger. Hvis de er uleeselige eller mangler, bedes du kontakte

Harbor Freight Tools for at f& dem udskiftet.

Undga utilsigtet start. Forbered arbejdet, inden du teender veerktgjet.

Leeg ikke veerktgjet fra dig, inden det er standset helt. Bevaegelige dele kan gribe fat i
overfladen, hvorved du kan miste kontrollen over veerktgjet.

Nar du bruger et handholdt elveerktgj, skal du holde godt fast i vaerktajet med begge
heender for at klare startmomentet.

Efterlad ikke veerktgjet uden opsyn, mens batteripakken er tilsluttet. Sluk for veerktgjet, og
fiern batteripakken, inden du gar veek fra veerktgjet.
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Batteriopladeren bliver varm under brugen. Varmen fra opladeren kan blive sa hgj, at der
opstar brandfare, hvis der ikke er tilstraekkelig ventilation, hvis der er en elektrisk defekt,
eller hvis den bruges i varme omgivelser. Placer ikke opladeren pa en braendbar
overflade. Opladerens udluftningsabninger ma ikke blokeres. Undga iseer at placere
opladeren pa teepper; de er ikke kun breendbare, de blokerer ogsa udluftningsabningerne
under opladeren. Placer opladeren pa en stabil, solid og ikke-breendbar overflade (som
f.eks. en stabil arbejdsbeenk af metal eller et cementgulv) mindst 30 cm fra alle breendbare
genstande sasom gardiner eller vaegge. Serg for at have en brandslukker eller en
r@gdetektor i naerheden. Overvag oplader og batteripakke regelmaessigt under
opladningen.

Produktet er ikke legetgj. Opbevares utilgeengeligt for bagrn.

De advarsler, forholdsregler og instruktioner, der beskrives i denne manual, kan ikke
daekke alle forhold og situationer, der matte opsta. Brugeren skal forstd, at aimindelig
fornuft og forsigtighed ikke kan implementeres i dette produkt, men skal komme fra
brugeren selv.

YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BATTERIER OG
OPLADERE

A Brug kun batterier og opladere, der er egnede til denne maskine.

7

1 Batterier

M4 aldrig &bnes — uanset grund.
Ma ikke opbevares pa steder, hvor temperaturen kan overstige 40 °C.
M4 kun oplades ved omgivende temperaturer mellem 4 °C og 40 °C.
Opbevar batterierne pa et kaligt, tert sted (5 °C - 20 °C). Opbevar aldrig batterierne i
afladet tilstand.
Det er bedre for Li-ion-batterier at aflade og genoplade dem regelmeessigt (mindst 4
gange om aret). Den ideelle opladning ved langtidsopbevaring af dit Li-ion batteri er 40 %
af kapaciteten.
Ved bortskaffelse af batterier, skal du falge instruktionerne i afsnittet "Beskyttelse af
miljget”.
Der ma ikke forarsages kortslutninger. Hvis der oprettes forbindelse mellem den positive
(+) og negative (-) terminal direkte eller via utilsigtet kontakt med metalgenstande,
kortsluttes batteriet, og en intens strgm vil forarsage varmeudvikling, der kan fare til
beskadigelse af batterihylsteret eller brand.
Ma ikke opvarmes. Hvis batterier opvarmes til over 100 °C, kan forseglende og isolerende
separatorer og andre polymer-komponenter blive beskadiget og resultere i laekage og
[eller intern kortslutning vil fere til varmegenerering , der forarsager brud eller brand.
Desuden ma batterierne ikke bortskaffes i ild, da dette kan medfere eksplosion og / eller
intens breend.
Under ekstreme forhold kan der forekomme batterilaeekage. Hvis du bemaerker veeske pa
batteriet, skal du gare falgende:
—Taer forsigtigt vaesken af med en klud. Undga hudkontakt.
—I tilfeelde af kontakt med hud eller gjne skal du fglge instruktionerne nedenfor.
v" Skyl straks med rent vand. Neutraliser med en mild syre sdsom citronsaft eller
eddike.
v ltilfeelde af gjenkontakt skal der skylles rigeligt med rent vand i mindst 10 minutter.
Sag leege.

@ Brandfare! Undga at kortslutte kontakterne i et frakoblet batteri. Batteriet

maé ikke breendes.
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7.2 Opladere

= Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.

Defekte ledninger skal udskiftes gjeblikkeligt.

Ma ikke udseettes for vand.

Opladeren ma ikke &bnes.

Der mé ikke eksperimenteres med opladeren.

Opladeren er kun beregnet til indenders brug.

8 KOMPONENTER

8.1 Li-ion-batteri (5)

Fordele ved Li-ion-batterier:

= Li-ion-batterier har hgjere kapacitet kontra veegt (mere kraft og mindre vaegt, mere
kompakt batteri).

= Ingen hukommelseseffekt (kapacitetstab efter mange gange opladnings-/afladnings-
cyklusser) som ved andre typer batterier (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Begraenset selvafladning (se ogsa kapitlet: Opbevaring).

8.2 Valganordning til fremad/bagud kersel (valganordning til venstre/hgjre rotation)
)

Veerktgj har en valganordning til fremad/bagud karsel, der er placeret over aftraekkeren.

ADVARSEL: Sgrg for at boreskeeret er placeret LIGE ind i borepatronens gevind.

Indseet ikke boreskaer i gevindene ved en vinkel, da dette kan forarsage, at boreskeeret bliver

slynget ud af boret, hvilket kan resultere i alvorlige personskader eller beskadige

borepatronen.

8.3 Regulerbar hastighed

Veerktgj har en knap til regulering af hastigheden. Rotationshastigheden og
drejningsmomentet forhgjes eller formindskes i takt med det tryk, der pafgres aftraekkeren.
8.4 Led-lys (7)

Dit veerktgj er udstyret med 1 LED-lys foran.

8.5 Beskyttelsessystem

8.5.1 Overbelastningssikring

Nar veerktgjet anvendes pa en made, der far det til at treekke unormalt meget strem, standser
veerktgjet automatisk uden nogen indikationer. Sker det, skal der slukkes for veerktgjet, og den
anvendelse, der overbelastede det, skal standses. Teend for veerkigjet for at starte det igen.

8.5.2 Beskyttelse mod overophedning
Nar maskinen overophedes, standser den automatisk. Sker det, skal maskinen kgle af, inden
den teendes igen.

9 BETJENING

9.1 Opladning af batteripakken
Batteripakken til dette veerktaj leveres i uopladet tilstand for at forebygge eventuelle
problemer. Af denne grund skal batteripakken oplades far den farste ibrugtagning.

Bemeerk: Batterierne vil ikke né& fuld opladning farste gang, de bliver
‘ | opladet. Tillad flere cyklusser fer produktet overlades til fulde. Batteriet ma
kun bruges indendgrs.

Copyright © 2020 VARO Side |7 www.varo.com



®

PQWER POWXB30050 DA

Efter normal brug kreeves ca. 1 times ladetid for, at batteriet er fuldt opladet.

Batteriet kan blive varmt under opladningen, og dette er normalt og ikke tegn pa et problem.
Anbring ikke opladeren i et omrade med ekstrem varme eller kulde. Normal stuetemperatur
giver de bedste forhold. Nar batteriet bliver fuldt opladet, skal du frakoble opladeren fra
strgmforsyningen og fjerne batteriet fra opladeren.

Bemeerk:

1. Lad batteriet kgle helt af, for det oplades.

2. Efterse batteriet fer opladning. Revnede eller utzette batterier ma ikke oplades.

9.1.1 Opladningsindikation (Fig. 1)

Slut opladeren til stikkontakten:

= Lyser gregnt: Klar til opladning.

= Lyser ragdt: oplader.

= Lyser grgnt: opladet.

= Lyser grent og rgdt: Batteri eller oplader defekt.

bekreefte, at batteriet er af den rigtige model til denne lader som vist p&
specifikationsdiagrammet. Oplad ikke andre batteripakkeri eller et batteri,
der ikke passer korrekt i opladeren.

f Bemeerk: Hvis batteriet ikke sidder ordentligt, skal du frakoble det og

1. Overvag oplader og batteripakke regelmaessigt, mens de er tilkoblet.

2. Treek opladerens stik ud, og frakobl opladeren fra batteripakken, nér opladningen er
afsluttet.

3. Lad batteripakken kgle helt af, inden den bruges.

4. Opbevar opladeren og batteripakken indendgrs og utilgeengeligt for barn.

Bemeerk: Hvis batteriet er varmt efter kontinuerlig brug i veerktgjet, skal du
lade det kgle ned til stuetemperatur, inden det oplades. Dette vil forleenge

A levetiden pé dine batterier.

BEMZRK: Fjern batteripakken fra opladeren ved at bruge din tommelfinger
eller fingre, tryk pa batteriets udlgserknap i og treek batteriet ud pa samme
tid.

9.2 Batterikapacitetsindikator (Fig. 1a)

Ved hjeelp af batterikapacitetsindikatorerne pa batteripakken kan du kontrollere status for
batteriets kapacitet ved at trykke pa knappen (9). Inden du bruger maskinen, skal du trykke pa
afbryderen for at kontrollere, om batteriet har tilstraekkelig kapacitet til at fungere ordentligt.
Disse 3 LED'er viser status for batteriets kapacitet:

3 LED'er lyser: Batteri fuldt opladet.

2 LED'er lyser: Batteri 60 % opladet.

1 LED lyser: Batteri naesten afladet.

9.3 Indseettelse og udtagning af batteriet (Fig. 2)

ADVARSEL: Fgr du foretager eventuelle justeringer skal du sikre, at boret
er slukket med rotationsretningsomskifteren i midterpositionen.
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= Hold veerktgjet med en hand og batteripakken (5) med den anden.

= For atinstallere: Skyd batteripakken ind i batteriporten, og kontroller, at friggrelsesriglen
bag pa batteriet gar i hak, og at batteriet sidder ordentligt, inden du begynder at bruge det.

= For at fierne: Tryk pa batteriets frigerelsesrigel, og traek batteripakken ud samtidigt.

9.4 Valg af korrekt holder

Brug altid den rigtige sterrelse holder til bolte og matrikker. En forkert stgrrelse pa en holder
kan medfere et ungjagtigt og inkonsekvent fastgarelsesmoment og/eller skade pa bolten eller
matrikken.

9.5 Monter eller fijern holder (Fig. 3)

= Sgrg for at vaerktgjet er slukket og batterisesken fiernet far iseetning eller fiernelse af
holderen.

= Holderen monteres ved at skubbe den pa veerktgjstappen, indtil den seetter sig fast.
Holderen fjernes ved blot at treekke den af.

9.6 Aftreekker (6)
Borene startes og stoppes ved at trykke og slippe aftreekkeren.

9.6.1 Laseknap (Fig. 4)

Aftraekkeren kan fastlases i positionen OFF.
Dette hjeelper til at reducere risikoen for utilsigtet opstart, nar boret ikke er i brug. Aftraekkeren
fastldses ved at seette valganordningen til fremad/bagud karsel i midterpositionen.

9.6.2 Rotationsretning (Fig. 5)
Rotationsretningen kontrolleres af aftraekkeren som er placeret oven over laseknappen.

9.6.3 Variabel hastighed

Dette veerktaj har en omkskiftningsknap til hastighedsvalg og drejemoment med gget tryk p&
aftraekkeren.

Hastigheden kontrolleres ved maengden af tryk der pafgres pa aftreekkeren.

9.7 LED-lampe (Fig. 6)
LED-arbejdslampen kan lyse fgr motoren karer, hvis du trykker let pa knappen, hvilket holder
arbejdsomradet oplyst til kontrol, og den lyser ogsa under arbejdet.
ADVARSEL: Kig ikke direkte ind i lyskeglen. Lyskeglen ma aldrig rettes
mod personer eller andre genstande end arbejdsemnet.

Ret ikke med vilje lyskeglen mod personer og s@rg for, at den ikke rettes
mod personers gjne i mere end 0,25 s.

10 RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

10.1 Renggring

= Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
Gar regelmaessigt maskinhuset rent med en blagd klud, helst efter hver brug.

Hold ventilationshullerne fri for stgv og smuds.

Hvis smudset ikke vil ga af, sa brug en blgd klud fugtet med saebevand.

Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv. Disse
oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.
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10.2  Vedligeholdelse

= Vores maskiner er udviklet til at kunne anvendes i en lang periode med kun et minimum af
vedligeholdelse. Vedvarende tilfredsstillende anvendelse afheenger af korrekt
vedligeholdelse af maskinen og regelmaessig rengaring.

11 TEKNISKE DATA

Modelnr. POWXB30050
Meerkespeending (jeevnstrgm) 20V
Rotationshastighed 0-2200 min-1
Effekthastighed 0-2800 omdr./min
Stiktype V3
Maks. drejningsmoment 220 Nm
Batterikapacitet 20 V-2000 mAh
Opladereffekt 20 V-2 A

12 GARANTI

Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udszettes for normal slitage, sdsom lejer, berster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller aendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af naerveerende
garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

= Reparationer ma kun udfares af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien deekker ikke skader der opstar som falge af gennemtraengt vaeske, overdreven
staveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forlaengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veaeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmeessig service af kulbgrster,...)

= Kagbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kabsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede eeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

= Veerktgjet skal oplades mindst en gang om maneden for at sikre, at det fungerer optimalt.
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13 MILIG

- Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, m& den ikke bortskaffes som

<—>2 husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig made.

}"‘ Maskinens enkelte dele ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Sgrg for at
© genbruge disse, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt de lokale

myndigheder eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
B |ortskaffelse.
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SLAENDE MUTTERDRAGARE 20 V
POWXB30050

1 AVSEDD ANVANDNING
Batteridriven sldende mutterdragare avsedd att lossa/dra at bultar (t.ex. hjulbultar pa fordon).
Lampar sig inte for professionellt bruk.

°® VARNING! For din egen sakerhet, 1as denna bruksanvisning och de

& allmanna sékerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvanda apparaten.
Om detta elektriska verktyg overlats till nAgon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfdlja.

BESKRIVNING (FIG. A)

Drivtapp 7. LED arbetsbelysning
Rotationsriktningsomkopplare 8. Indikator for batteriniva
Handtag 9. Knapp for batterinivaindikator
Sparrknapp batteripack 10. Baltesklamma

Batteripack 11. Laddare

Avtryckare

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehér att inga skador uppstétt
under transporten.

= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

rEERW OORWONEDN

VARNING: Férpackningsmaterial dr inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpdsar! Det finns risk for kvavning!

1 sl&ende mutterdragare 1 batteri
1 bruksanvisning 1 laddare
1 baltesklamma 3 hylsor

. Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller p&4 maskinen:

Anger risk for person- eller Uppfyller kraven i tillampliga
maskinskada. europeiska direktiv.

® I Maskin klass Il — dubbel
& Studera bruksanvisningen isolering, jordad kontakt
fore anvandning. behovs ej (laddaren).
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_f{\x " L Laddare och batteripack far
e ) Omgivningstemperatur max. h - "

O 40 °C (batteripacken) inte utsattas for vatten eller
(Max. 40°G) p ’ fukt.

Batteripack och laddare far inte

% Batteripack och laddare
endast for inomhusbruk. brannas upp.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vl upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga véatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

= Kontrollera alltid att natspanningen 6verensstammer med den p& markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stétar.

= Se till att inga skador uppstar p& natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken
for elektriska stotar.

= Néar det elektriska verktyget anvéands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det &r fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig saékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller paA med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du &r trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett égonblicks ouppméarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.
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= Anvand sakerhetsutrustning. Bér alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att sétta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte l6st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta frdn det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm forknippade risker.

5.4 Anvéandning och skotsel av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det &r avsett for,
utfors arbetet béttre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, 1at reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallna
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemaéstra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstdmmelse
med dessa anvisningar och pa det s&tt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de &ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

55 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.

6 YTTERLIGARE SAKERHETSINSTRUKTIONER

Nar det finns en risk att sdgverktyget kan komma i kontakt med dolda ledningar ska du

halla elverktyget i de isolerade greppytorna. Kontakt med en stromférande ledning gor

verktygets exponerade metalldelar stromforande och kan ge anvandaren elstétar.

= Mangden faktiskt vridmoment kan variera beroende pa gangornas renlighet och skick
samt andra faktorer. Vid atdragning av viktigt komponenter ska du kontrollera det faktiska
vridmomentet som tillampas pa fastanordningen med en mekanisk momentnyckel
(medféljer ej).
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7

Lat bitsen svalna innan du rér den, byter ut den eller justerar den. Bitsar blir mycket varma
under anvandning och kan brénna dig.

Skot om etiketter och namnskyltar pa verktyget. Dessa innehaller viktig
sékerhetsinformation. Om en etikett eller namnskylt ar olasbar eller fattas ska du kontakta
Varo for att bestéalla en ny.

Undvik att oavsiktligt starta verktyget. Forbered arbetet innan du startar verktyget.

L&gg inte ned verktyget forran det har stannat helt. Rorliga delar kan hugga tag i ytan och
dra verktyget ur dina héander.

Vid anvandning av ett handhallet elverktyg ska du hélla i verktyget ordentligt med bada
hénderna for att motverka startvridmomentet.

Lamna inte verktyget utan tillsyn nar batteripacken &r ansluten. Stang av verktyget och ta
bort batteripacken innan du lamnar verktyget utan tillsyn.

Batteriladdaren blir varm under anvandning. Laddaren kan bli s& varm att den utgéra en
brandfara om den inte far lamplig ventilation, om elfel intraffar eller om den anvands i en
varm miljo. Placera inte laddaren p& en lattantandlig yta. Blockera inte laddarens ventiler.
Undvik i synnerhet att placera laddaren p& mattor, eftersom de inte bara ar lattantandliga,
utan aven blockerar laddarens ventiler. Placera laddaren pa stabil, fast och ej lattantandlig
yta (t.ex. en stabil arbetsbank i metall eller ett betonggolv) minst 30 cm fran alla
lattantandliga foremal, t.ex. gardiner eller vaggar. Se till att rummet &r utrustat med
brandslackare och brandvarnare. Hall koll pa laddaren och batteripacken under laddning.
Den har produkten ar ingen leksak. Forvara den utom rackhall for barn.

Varningar, forsiktighetsatgarder och instruktioner som tas upp i denna bruksanvisning
omfattar inte alla méjliga forhallanden och situationer som kan uppstd. Anvandaren ska
vara inférstddd med att sunt fornuft och varsamhet ar faktorer som inte kan byggas in i
produkten, utan &r ndgot som anvandaren maste sta for.

EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERIER OCH
LADDARE

& Anvénd endast batterier och laddare som ar avsedda fér den har apparaten.

7.1

Batterier
Forsok aldrig att av ndgon anledning éppna ett batteri.
Foérvara inte batterier eller batteripack pa platser dar temperaturen kan éverstiga 40 °C.
Ladda endast vid en omgivningstemperatur mellan 4 °C och 40 °C.
Forvara batterierna pa ett kallt och torrt stalle (5-20 °C). Férvara aldrig batterier i urladdat
tillstand.
Det ar bast for Li-lon-batterier nar de regelbundet laddas ur och ater laddas upp (minst 4
ganger om aret). Den ideala laddningen for langvarig lagring av Li-lon-batterier &r 40% av
kapaciteten.
Nar du kasserar batterier, folj instruktionerna i avsnittet "Miljéh&nsyn".
Se till att du inte orsakar kortslutning. En direkt eller oavsiktlig kontakt med metallféremal
mellan den positiva (+) och negativa (-) polen kortsluter batteriet och ger upphov till en
intensiv strdm som orsakar varmeutveckling och som kan leda till att batterihdljet spricker
och fattar eld.
Se till att batterierna inte utsatts for varme. Om batterierna upphettas till dver 100 °C, kan
tétning, isoleringsseparatorer och andra polymerkomponenter skadas, vilket kan resultera
i att elektrolyten lacker ut och/eller intern kortslutning vilket leder till varmealstring som kan
orsaka att batteriet brister och fattar eld. Dessutom far batterierna inte kasseras genom ait
kasta dem i elden. De kan explodera eller haftig brand kan uppsta.
Under extrema forhallanden kan batterilackage intraffa. Nar du méarker vétska pa batteriet,
gor foljande:
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—Torka forsiktigt bort vatskan med en trasa. Undvik kontakt med huden.
—Om vatskan kommit i kontakt med hud eller 6gon, f6lj instruktionerna nedan:
v' Skolj genast med vatten. Neutralisera med en mild syra, t.ex. citronsaft eller vinager.
v' Om vatskan kommit i kontakt med 6gonen, skolj rikligt med rent vatten i minst 10
minuter. Konsultera en lékare.

Brandfara! Undvik att kortsluta polerna pa ett urtaget batteri. Batterier far
inte eldas upp.

7.2 Laddare

= Forsok aldrig att ladda icke-uppladdningsbara batterier.

= Lat omedelbart byta ut defekta sladdar.

= Laddaren far inte utséattas for vatten eller fukt.

= Laddaren far inte 6ppnas.

= Forsok inte sticka in nagot i laddaren.

= Laddaren &r uteslutande avsedd for anvandning inomhus.

8 SPECIELLA DETALJER

8.1 Li-lon batteri (5)

Fordelar med Li-lon batterier:

= Li-lon batterier har ett hogre kapacitet/vikt-fornallande (mer kraft for mindre vikt, mer
kompakta batterier).

= Ingen minneseffekt (kapacitetsforlust efter flera laddnings/urladdnings-cykler) som andra
batterier (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Mindre sjélvurladdning (se ocksa kapitlet 'Férvaring’).

8.2 Rotationsvaéljare (fram/back vanster/hdger) (2)

Verktyget har en valjare for rotation fram/back som sitter ovanfor strombrytaren.

VARNING: For att forekomma att véaxelladan skadas, se till att chucken stannat helt innan
rotationsriktningen &ndras eller ett annat varvtal véljs For att stdnga av och stanna maskinen
slapp upp strombrytaren.

8.3 Steglds varvtalsreglering
Avtryckaren reglerar stegldst varvtalet. Varvtalet och vridmomentet ékar respektive minskar
beroende pé trycket pa avtryckaren.

8.4 LED-belysning (7)
Verktyget &r framtill forsett med en LED-belysning.

8.5 Skyddssystem

8.5.1 Overstrémsskydd

Om verktyget anvands pa ett satt som gor att det drar en onormalt hog strém stannar
verktyget automatiskt utan nagra indikationer. Om detta hander, stang av verktyget och avbryt
anvandningen som gor att verktyget blir dverbelastat. Satt sedan pa verktyget for att starta
om.

8.5.2 Varmgangsskydd

Om maskinens temperatur 6verhettas stannar maskinen automatiskt. Om detta hander, 1at
maskinen svalna innan den slas pa igen.
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9 ANVANDNING

9.1 Laddning av batteripacken
Borrmaskinens batteripack levereras med en svag uppladdning for att férebygga eventuella
problem, darfér maste batteriet laddas innan det anvands forsta gangen.

OBS: Batterierna kommer inte att n& full laddning vid forsta laddningen.
‘ | Forst efter flera cykler nar batteripacken full laddning. Batteripacken far
endast laddas inomhus.

Vid normal anvandning behévs omkring 1 timme for att batteriet ska bli fulladdat.
Batteripacken varms upp litet under laddning, vilket &r normalt och &r inte tecken pa nagot
problem.

Placera inte laddaren i en omgivning med extrem varme eller kyla, den fungerar béast vid
normal rumstemperatur. Nar batteriet ar fulladdat, koppla ur laddaren fran eluttaget och ta
batteripacken ur laddaren.

Obs:

1. Set till att batteripacken har svalnat helt fére laddning.

2. Undersok batteripacken fore laddning. Ladda inte en sprucken eller lackande batteripack.

9.1.1 Laddningsindikatorer (Fig. 1)

Anslut laddaren till natstrommen:

= Lyser gront: klar for laddning.

= Lyser rott: laddar.

= Lyser gront: laddad.

= Lyser gront och rott: batteri eller laddare skadad.

kontrollera att batteripacken och laddaren &ar avsedda att anvandas ihop
enligt de angivna specifikationerna. Anvand inte laddaren till att ladda
nagon annan typ av batteripack eller ndgon batteripack som inte pa ett
sakert satt passar i laddaren.

f Obs: Om batteripacken inte skulle passa i laddaren, ta ur den och

Hall koll pa laddaren och batteripacken nar de &r anslutna till varandra.

Koppla laddaren fran natstrommen och fran batteripacken nar laddningen &r fardig.
L&t batteripacken svalna helt innan du anvander den.

Forvara laddaren och batteripacken inomhus och oatkomliga for barn.

PONE

OBS: Om batteriet ar varmt efter att ha anvants upprepat i verktyget, 1at det
svalna till rumstemperatur innan det laddas. P& s& sétt forlangs batteriernas
livslangd.

OBS: For att lossa batteripacken fran laddaren, tryck in frigéringsknappen
och dra samtidigt ur batteripacken.

> B>

9.2 Indikator for batteriniva (Fig. 1a)

Det finns indikatorer for batteriniva pa batteripacken. Du kan kontrollera batterinivdn genom att
trycka pa knappen (9). Innan du anvander maskinen ska du trycka pa omkopplaren for att
kontrollera om batteriet har tillrackligt med laddning for att maskinen ska fungera korrekt.

De tre lysindikatorerna visar batterinivan:

Tre lysdioder ar tanda: Batteriet ar fulladdat.
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Tva lysdioder ar tanda: Batteriet &r 60 % laddat.
En lysdiod &r tdnd: Batteriet &r nastan urladdat.

9.3 Isattning och urtagning av batteripacken (Fig. 2)

VARNING: Innan du foretar ndgra justeringar, se till att maskinen &r
avstangd och rotationsvaljaren stélld i mittlaget.

= Halli verktyget med ena handen och i batteripacken (5) med den andra.

= GOr sa har for att montera batteriet: tryck och skjut in batteripacken i batteriporten, och se
till att frigoringssparren pa baksidan av batteriet klickar p& plats och att batteriet sitter
ordentligt innan du bérjar anvanda verktyget.

= GOr sa har for att ta bort batteriet: Tryck in batteriets frigéringssparr samtidigt som du drar
ut batteripacken.

9.4 Val av ratt hylsa

Anvéand alltid en hylsa fér skruvar och muttrar av rétt storlek. Om en hylsa av fel storlek
anvands resulterar det i felaktig och osékert atdragningsmoment och/eller skador pa skruven
eller muttern.

9.5 Montering och demontering av hylsa (Fig. 3)

=  Se alltid till att verktyget &r avsténgt och att batteripacken avlagsnats innan du monterar
eller demonterar hylsan.

= Skjut hylsan pa verktygets drivtapp tills det klickar pa plats. Hylsan tas av genom att dra
av den.

9.6 Strémbrytare (6)
Borrmaskinen startas och stannas genom att trycka in eller slappa upp avtryckaren
(strémbrytaren).

9.6.1 Lasning av strombrytaren (Fig. 4)

Avtryckaren (strombrytaren) kan lasas i FRAN-lage.
Detta hjalper till att minska mojligheten att verktyget ofrivilligt startas nar det inte ska
anvandas. For att lasa avtryckaren, ska rotationsvaljaren stéllas i mittlaget.

9.6.2 Rotationsvéljare (Fig. 5)
Rotationsriktningen stélls in med rotationsvéljaren som sitter ovanfér avtryckaren.

9.6.2.1 Rotation medurs:

Hoger: for att véalja rotationsriktning framat (borrning/iskruvning av skruvar) slapp upp
strdmbrytaren och skjut rotationsvaljaren till maskinens vanstra sida.

9.6.2.2 Rotation moturs:

Vénster: for att vélja rotationsriktning bakat (urdragning av skruvar) skjut rotationsvéljaren at
hoger.

9.6.3 Variabelt varvtal

Verktyget ar utrustat med en avtryckare (strombrytare) som ger hdgre varvtal och storre
vridmoment med 6kat tryck pa avtryckaren.
Varvtalet regleras genom trycket pa avtryckaren.

Copyright © 2020 VARO Sida |9 www.varo.com



ﬂrguvaroBLs POWXB30050 SV
9.7 LED-belysning (Fig. 6)
LED-belysningen kan téndas fore arbetets borjan for att kontrollera arbetsytan genom att
trycka latt pa avtryckaren, och fortsatter sedan att lysa under drift.
VARNING: Titta aldrig direkt pa eller in i ljusstralen. Rikta aldrig ljusstralen
mot ndgon manniska eller nagot foremal, annat an arbetsobjektet,

Rikta aldrig avsiktligt ljusstrdlen mot ndgon manniska. Den far aldrigt traffa
ett 6ga langre an 0,25 sekunder.

10 RENGORING OCH UNDERHALL

10.1 Rengéring

= Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte 6verhettas.

Rengo6r maskinhdljet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
Hall ventilationsspringorna fria frAn damm och smuts.

Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.

Anvand aldrig l6sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniakldsning etc. Dessa kan
skada maskinens plastdelar.

10.2  Underhall

= Vara maskiner ar konstruerade att gora tjanst under lang tid med ett minimum av
underhall. Varsam skotsel av maskinen och regelbunden rengdéring bidrar till att maskinen
kontinuerligt fungerar tillfredsstallande.

11 TEKNISKA DATA

Modell nr. POWXB30050
Markspanning (likstrém) 20V

Varvtal 0-2200 /min
Slagfrekvens 0-2800 slag/min
Fattning N

Max. vridmoment 220 Nm
Batterikapacitet 20V — 2000 mAh
Laddarens nominala uteffekt 20V-2A
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GARANTI

Produkten garanteras for en 36 manaders period gallande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestimmelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstéatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhdllas per telefon p& nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stillas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

Absolut undantagna fran garantin &r skador uppkomna genom véatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna uppréakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkéanda garantiansprak kan inte medfora forlangning av garantiperioden eller
pabérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir ddrigenom Varo NV:s egendom.

Vi forbehdller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade...)

Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

For att sékerstélla att verktyget fungerar optimalt ska det laddas minst 1 gang i manaden.

MILJOHANSYN

Nar utrustningen efter langvarigt bruk tjanat ut och behéver ersattas, far den inte
slangas med hushallssoporna, utan ska deponeras pa ett miljomassigt sakert sétt.
Avfall harrérande fran elektrisk utrustning far inte slangas med hushallssoporna.
Lamna elektrisk och elektronisk utrustning p& avsedda uppsamlingsplatser for
atervinning. Kontakta lokala myndigheter eller din lokala aterforsaljare for

I information om hur férbrukade produkter ska returneras.
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ISKUVAANNIN 20 V

POWXB30050

1 KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttdinen iskuvaannin on tarkoitettu pulttien I6ysdamiseen/kiristdmiseen, esimerkiksi:

auton renkaiden pultit).
Ei sovellu ammattimaiseen kayttoon.

°® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tamé kayttdohje huolellisesti,
ennen kuin alat kéyttaa laitetta. Anna sahkotydkalun mukana seuraavalle

henkildlle aina myds tdma kayttdohje.

KUVAUS (KUVA A)

Alasin 7. LED tydvalo

Suunnanvaihtokytkin 8. Akun kapasiteetin ilmaisin

Kahva 9. Painike akun kapasiteetin iimaisimelle
Vapautuspainike 10. Vydkiinnike

Akku 11. Laturi

Virtakytkin

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

rEERW OORWONEDN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkida muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 iskuvaannin 1 akku
1 ohjekirja 1 laturi
1 vyokiinnike 3 pidike

, Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jélleenmyyjaasi.

4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:
- . Voimassa olevien EU-direktiivien
Henkild- seka turvallisuusstandardien
laitevahinkovaara. .
mukainen.

® Luokan Il kone — kaksoiseristetty
& Lue ohjekirja ennen kayttoa. — maadoitettua pistorasiaa ei
tarvita (vain laturi).
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Sl Ymparistolampotila AlA altista laturia eik& akkua
O
korkeintaan 40 °C (vain akku). = vedelle.
N\

% Kayta _akkua_l ja laturia vain Akkua tai laturia ei saa polttaa.
suljetuissa tiloissa.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydéminen voi aiheuttaa sahkodiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sdhkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

51 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotyokalut muodostavat kipingita, jotka voivat sytyttédd polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta l&hettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkil6ita tydkalun kéyton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

= Tarkasta aina etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperéaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lAmpdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoéiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Ald kanna alaka ripusta laitetta johdosta aléka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampolahteista, oljysta, teravisté reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéksytyn jatkojohdon kaytto pienentaé sahkoiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttda kosteissa tiloissa voida valttad, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina ty6hosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu séhkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota sdatbtyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen p&alle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.
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Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttdessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitdm&an tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

Ké&yta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. VValjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkdlaitteiden huolellinen késittely ja kayttd
Ala ylikuormita laitetta. Kéayté tydhon vain siinen tarkoitettua sahkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin méaéritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkolaite, jota ei voi enaa kytked
paalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailoon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kaynnistyméaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivét ole perehtyneet sen kayttéon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkildt.
Huolla sahkélaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta likkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, etta ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séahkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kéayta sahkolaitetta, lisévarusteita, varaterid jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon mydés
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevélla ammattihenkilolld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etté laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.

LISATURVAOHJEET

Pida sahkotydkalua sen eristetyista tartuntapinnoista, kun teet toimintoa, jossa
leikkuuvaline voi koskettaa piilossa olevia johtoja. Jannitteiseen johtoon koskettaminen
saa paljastuneet metalliosat jannitteisiksi ja aiheuttaa sédhkoiskun kayttajalle.

Todellisen vaantdémomentin maara voi vaihdella riippuen kierteiden puhtaudesta ja
kunnosta kuten myds muista tekijoista. Jos kiristét kriittisia osia, tarkasta kiinnikkeeseen
kohdistettu todellinen vdantdmomentti mekaanisella vaantomomenttiavaimella (ei kuulu
toimitukseen).

Anna terén jaahtya hieman ennen kuin kosket, vaihdat tai saadat sita. Terd kuumenee
paljon kaytdssa ollessaan ja voi aiheuttaa palovammoja.

Sailyta tyokalun tarrat ja nimilevyt. Niissa on tarkeita tietoja. Jos tarrat ovat
lukukelvottomia tai ne puuttuvat, ota yhteytta Varo tarran saamiseksi.

Vélta tahatonta ké@ynnistysta. Valmistaudu tydhon ennen kuin kytket tydkalun paalle.
Ala aseta tydkalua alas ennen kuin se on kokonaan pysahtynyt. Liikkuvat osat voivat
tarttua pintaan ja vetéa tydkalun pois hallinnastasi.

Kun kaytat kasikayttoista sahkotydkalua, pida tyokalusta kiinni varmasti molemmilla késilla
ja vastusta kaynnistyksen vaantdomomenttia.
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= Ala jata tyokalua vartioimatta, kun akku on kiinni. Sammuta tyokalu ja poista akku ennen
kuin poistut.

= Akkulaturi voi kuumeta kayton aikana. Laturi voi kuumeta vaarallisen kuumaksi ja
muodostaa tulipalon vaara, jos sita ei ilmastoida kunnolla sahkdviasta johtuen, tai jos sita
kaytetdan kuumassa ympaéristossa. Ala aseta laturia syttyvalle pinnalle. Al tuki laturin
aukkoja. Valta laturin asettamista erityisesti matoille ja peitteille; ne eivéat ole ainoastaan
syttyvid, vaan peittavat myos laturin alla olevat ilmanottoaukot. Aseta laturi vakaalle,
kiintedlle, palamattomalle pinnalle (esim. vakaalle metalliselle tytasolle tai betonilattialle)
vahintdan 30 cm:n paéhan kaikista syttyvista esineista, esim. verhoista ja seinista. Pida
palonsammutin ja savunilmaisin alueella. Tarkasta laturi ja akku saénndllisesti niiden
ollessa latauksessa.

= Tama laite ei ole lelu. Sailytettéava lasten ulottumattomissa.

= T&assa ohjeessa annetut varoitukset, varotoimet ja ohjeet eivét kata kaikkia mahdollisia
olosuhteita ja tilanteita. Kayttajan tulee ymmartad, ettd maalaisjarki ja varovaisuus ovat
tekijoita, joita tdéhan tuotteeseen ei voi rakentaa, vaan ne taytyy olla operaattorilla itsellaan.

7 LISATURVALLISUUSOHJEITA AKKUJA JA LATUREITA VARTEN

A Kéayta vain koneeseen sopivia akkuja ja latureita.

7.1 Akut

= Ala yrita koskaan mistaéan syysta avata.

= Ala varastoi tiloissa, joissa lampétila voi ylitta& 40 °C.

= Lataa vain 4 °C - 40 °C ymparistlampétilassa.

= Sailyta akut viiledssa ja kuivassa tilassa (5-20 °C). Ala koskaan sailyta akkuja
lataamattomina.

= Li-ion-akkujen séhkdvaraus on parasta purkaa sdanndllisesti ja ladata ne uudelleen
(vahintaén 4 kertaa vuodessa). Pitkdan varastoitaessa Li-ion-akun ihannelataus on 40 %.

= Akkuja havitettdessa noudata kohdassa “Ymparistdn suojeleminen” annettuja ohjeita.

= Ala aiheuta oikosulkuja. Jos liitdnta tehddén positiivisen (+) ja negatiivisen (-) liittimen
vélilla suoraan tai tapahtuu vahingossa kosketus metalliesineisiin, akkuun tulee oikosulku
ja voimakas virta virtaa ja saa aikaan lammon kehittymista, mista voi olla seurauksena
kotelon halkeaminen tai tulipalo.

= Eisaa kuumentaa. Jos akkuja kuumennetaan yli 100 °C, tiivisteet ja eristeet ja muut
muovikomponentit voivat vioittua ja seurauksena voi olla akkunesteen vuoto ja/tai siséinen
oikosulku, joka saa aikaan lammon kehittymisté ja aiheuttaa halkeamia tai tulipalon. Ala
myo6skaan havita akkuja polttamalla. Siita voi olla seurauksena rajahdys ja/tai vakava
palaminen.

= Adrimmaisissé olosuhteissa voi tapahtua akun vuotaminen. Jos huomaat nestetts akun
paalla, toimi seuraavasti:

— Pyyhi neste pois huolellisesti pyyhkeella. Valta inokosketusta.

— Iho- tai silmakosketuksessa noudata alla olevia ohjeita:

v" Huuhtele valittdmasti vedelld. Neutralisoi miedolla hapolla kuten sitruunamehulla tai
etikalla.
v" Silmakosketuksessa huuhtele huolellisesti puhtaalla vedella vahintaan 10 minuuttia.
Hakeudu la8kérinhoitoon.

f Tulipalon vaara! Valta oikosulkua irrotetun akun liitdnndissé. Akkua ei saa
polttaa.
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7.2 Laturi

= Ala yrita koskaan ladata ei ladattavia akkuja.

Vaihdata vialliset johdot valittdmasti.

Ala altista vedelle.

Ala avaa laturia.

Ala lavisté laturia.

Laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon.

8 OMINAISUUDET

8.1 Li-ion akku (5)

Li-ion paristojen edut:

= Li-ion akuilla on suurempi kapasiteetti/painosuhde (enemman tehoa ja kevyempi,
kompaktimpi paristo).

= Ei muistivaikutusta (tehoh&vié monen lataus/purkausjakson jalkeen) niin kuin
muuntyyppisilla paristoilla (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Rajoitettu itse purkautuminen (katso myos luku: sailytys).

8.2 Suunnanvalitsin (2)

Tyokalusi on suunnanvalitsin liipaisinkytkimen ylapuolella.

pyorii myotapaivaan (kiristda ruuveja).

VAROITUS: Jottei vaihteisto vaurioituisi, anna istukan aina pysahtya kokonaan ennen
suunnan tai nopeuden vaihtamista (HI-LO). Pysayté istukka vapauttamalla liipaisinkytkin.

8.3 Vaihteleva nopeus (4)
Tyokalusi on vaihtelevan nopeuden kytkin. Kierrosnopeus ja vaéntévoima muuttuvat
lipaisimen painamisen mukaisesti.

8.4 LED-valo (7)
Tyobkalussasi on 1 LED-valo edessa.

8.5 Suojausjarjestelmat

8.5.1 Ylikuormitussuoja

Kun tyokalua kaytetéaan tavalla, joka saa sen johtamaan epanormaalin voimakkaan virran,
pyséhtyy tyokalu automaattisesti ilman varoitusta. Sammuta tassa tapauksessa tyokalu ja
lopeta sovellus, joka aiheuttaa tydkalun ylikuormituksen. Kaynnista sitten tydkalu uudelleen

8.5.2 Ylikuumenemissuoja
Tyokalu pysahtyy automaattisesti kun sen lampétila on ylikuumentunut. Anna tassa
tapauksessa tyokalun jadhtya ennen kuin kaynnistét sen uudelleen.

9 KAYTTO

9.1 Akun lataaminen
Taman tydkalun akut toimitetaan ongelmien valttamiseksi vain vahan ladattuina, joten ne on
ladattava ennen ensimmaisté kayttoa.

‘ Huom.: Akut eivat saa tayttd latausta ensimmaéisella latauskerralla. Anna
‘ | laitteen latautua taysin useampi kerta. Akku tulee ladata vain sisatiloissa.
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Normaalin kayton jalkeen tarvitaan noin 1 tunti latausaikaa, jotta akku olisi taysin ladattu.

Akku lampenee hiukan latauksen aikana, timé& on normaalia eik& se ole osoitus viasta.

Ala aseta laturia erittdin kuumaan tai kylmaan paikkaan. Paras paikka on huoneen
lampétilassa. Kun akku on taysin latautunut, irrota laturi virtaldhteesté ja ota akku pois
laturista.

Huom.:

— Anna akun jaahtya taysin ennen lataamista.

— Tarkasta akku ennen lataamista, aléa lataa halkeillutta tai vuotavaa akkua.

9.1.1 Latauksen merkkivalot (kuva 1)

Yhdista laturi virtalahteeseen:

= Kiinteasti palava vihrea: valmis lataamaan.

= Kiinted punainen: lataus kaynnissa.

= Kiinteasti palava vihrea: ladattu.

= Kiinteasti palava vihrea ja punainen: akku tai laturi vaurioitunut.

on oikeanmallinen kyseiseen laturiin sen mukaan mitéa on ilmoitettu laturin
teknisissa tiedoissa. Alé lataa mitdan muuta akkua tai akkua, joka ei sovi
tukevasti laturiin.

f Huom.: Ellei akku mene oikein paikoilleen, irrota se ja varmista, etté akku

Tarkasta laturi ja akku sdanndéllisesti niiden ollessa liitettyind.
Irrota laturi ja irrota se akusta, kun olet valmis.

Anna akun jaéhtya kokonaan ennen kuin kaytat sita.

Sailyta laturi ja akku sisatiloissa, poissa lasten ulottumattomista.

PONE

HUOM.: Jos akku on kuuma jatkuvan tyokalussa kayton jalkeen, anna sen
jaéhtya huoneen lampdtilaan ennen lataamista. Tama pidentaa akkujen
kestoikaa.

HUOM.: Irrota akku laturin jalustasta peukaloa tai sormia kayttaen, painaen
akun vapautuspainike sisaan ja vetamalla akku pois samanaikaisesti.

> B>

9.2 Akun varauskyvyn ilmaisin (kuva 1a)

Akussa on akun varauskyvyn ilmaisimet. Voit tarkastaa akun varauskyvyn painiketta
painamalla (9). Ennen kuin kaytat konetta, paina kytkimen laukaisinta tarkistaaksesi, onko
akussa riittavasti latausta, jotta se toimii kunnolla.

Nama 3 LED-valoa nayttavéat akun varauskyvyn tason:

3 LEDia palaa: Akku on taysin ladattu.

2 LEDia palaa: Akku on 60% ladattu.

1 LED palaa: Akku on melkein tyhja.

9.3 Akun asettaminen paikoilleen ja irrottaminen (kuva 2)

VAROITUS: Ennen kuin teet mitdan saatdja, varmista ettd pora on kytketty
pois ja ettd suunnanvalitsin on keskiasennossa.

= Pida tydkalua yhdella kadella ja akkua (5) toisella.

= Asennus: tyonna ja liu’'uta akku akkuporttiin, varmista, ettd vapautussalpa akun
takapuolella napsahtaa paikoilleen ja akku on kiinni ennen kuin aloitat toimintoa.

= Poista: Paina akun vapautussalpaa ja veda akku ulos samalla kertaa.
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9.4 Oikean istukan valitseminen

Kéyta aina oikeankokoista istukkaa pulteille ja muttereille. Vaarankokoisesta istukasta on
seurauksena epatarkka ja epajohdonmukainen kiristysmomentti ja /tai se voi vioittaa pulttia tai
mutteria.

9.5 Istukan asentaminen tai irrottaminen (kuva 3)

= Varmista aina, ettd tydkalu on kytketty pois ja akku on irrotettu ennen kuin asennat tai
irrotat istukan.

= Asenna istukka, tyontamalla sita tyokalun alasimeen, kunnes se lukkiutuu paikoilleen.
Irrota istukka vetamalla se vain irti.

9.6 Liipaisinkytkin (6)
Pora kaynnistetaan ja pysaytetadn painamalla ja vapauttamalla liipaisin.

9.6.1 Kytkimen lukitus (kuva 4)

Liipaisimen voi lukita OFF-asentoon.

Tama auttaa véhentdamaan vahingossa tapahtuvan kaynnistymisen vaaraa, kun poraa ei
kaytetd. Lukitse liipaisin asettamalla suunnanvalitsin keskikohtaan.

9.6.2 Pyorimissuunta (kuva 5)
Pyo6rimissuuntaa séadellaan liipaisimen p&alla olevalla pydrimissuunnan valitsimella.

9.6.2.1 Kierto myotapaivaan:

Oikealle: Valitse kierto eteenpéin vapauttamalla virtakytkin ja painamalla eteen/taaksepéin
valitsin tydkalun vasemmalle puolelle.

9.6.2.2 Kierto vastapaivaan:
Vasemmalle: Valitse kierto taaksepéin painamalla valitsinta tydkalun oikealle puolelle.

9.6.3 Vaihteleva nopeus

Téassa tyokalussa on vaihtelevan nopeuden kytkin, jolla saadaan suurempi nopeus ja vaanto
kun liipaisinta painetaan kovemmin.

Nopeutta séaadellaan liipaisimen painannan voimakkuudella.

9.7 LED-valo (kuva 6)

LED-tydvalon voi sytyttda ennen moottorin kéymista, jos painat katkaisinta kevyesti. Se pitaa
tydalueen valaistuna niin, etta sen voi tarkastaa huolellisesti heti tyon alussa ja se palaa myds
kayton aikana.

VAROITUS: Al4 tuijota suoraan valonséateeseen. Ala suuntaa koskaan
sadetta ketéddn henkild& tai esinettéd kohti vaan ainoastaan tyokappaleeseen.

suunnattu henkilon silmiin yli 0.25 sekuntia.

f Alé suuntaa tahallasi sadettd henkildita kohti ja varmista, etté sita ei ole

10 PUHDISTUS JA HUOLTO

10.1  Puhdistus
= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.
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= Puhdista koneen kotelo saénndllisesti pehmeélla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kaytéd pehmeé&a kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

= Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia liuottimia. Nama
liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

10.2  Kunnossapito

= Koneemme on suunniteltu niin etta niita voi kayttda kauan mahdollisimman vahalla
kunnossapidolla. Koneen jatkuva hyva kayttd on riippuvainen koneen oikeasta huollosta ja
saanndllisesta puhdistuksesta.

11 TEKNISET TIEDOT

Mallinro POWXB30050
Nimellisjannite (suora virta) 20V
Pyo6rimisnopeus 0-2200 min-1
Iskun nopeus 0-2800 min-1
Pistoketyyppi V"
Maksimi vaanto 220 Nm
Akkukapasiteetti 20 V-2000 mAh
Laturin janniteteho 20V-2 A

12 TAKUU

Télle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaérasta, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terig, sahan terié jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat myodskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tytkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tytkalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttétarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasté kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeistd, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)
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= Sdilyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jéalleenmyyjalle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa télle yksikolle)
ostotositteen kera.

= Tydkalusi on ladattava vahintaan kerran kuukaudessa, jotta voidaan varmistaa taman
tydkalun optimaalinen kaytto.

13 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytdsta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
ympéristda suojaavalla tavalla.

Sahkdlaitteista jadvaa romua ei saa havittéa tavallisen kotitalousjatteen tapaan.
Vie se kierratettavaksi mikali mahdollista. Kysy neuvoa kierratyksestéa paikallisilta
viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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KPOYZTIKO KAEIAI 20 V
POWXB30050

1 NPOBAEMNOMENH XPHZH

To kpouoTIKG oag KAEISi uTTaTaPiag TTPOoOopifeTal yia OQigINo YTTOUAOVIWY (YIa TTapadelyua, Ta
UTTOUAGVIO TWV TPOXWYV TOU QUTOKIVATOU OAG).

AkatdAANAo yia eTTayyEAUQTIKA XPAON.

EYXEIPISI0 Kal TIG YEVIKEG 0BNYieg Ao @AAEIOG TIPIV XPNOIMOTTOICETE TO
HNXavnua. Av 8woete To NAEKTPIKO epyalAeio oe AAAO XpAOTN, Ba TTPEéTTEl Va
dwoeTe padi Kal auTég TIG odnyieg.

MPOEIAOMOIHZH! IMNa Tn 81K\ oag ao@daAsia, S1ABACTE TTPOCEKTIKA AUTO TO

MEPIFPA®H (EIK. A)

>TENEXOG OUYKPATNONG 7. ®uwg LED epyaaiag

AIOKOTITNG avaoTPOoPrg 8. A&iKTNG XwpenTIKOTNTAG YTTaTAPIOg
Napn 9.  KoupTri yia d€ikTn XwpnTIKOTNTOG
KoupTri amreAeuBépwang uTTaTapiog

2UCTOIXiO JTTaTapiwy 10. KANitT {wvng

AlakdTITNG AeiToupyiag 11. ®opTioTAG

ANZTA MEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

AgaipéaTe OAa Ta UAIKG TNG CUCKEUATiag.

AgaipéoTe Ta dlayXwpIaTIKA KATT. TNG OUOKeUaaiag (av UTTEPXOUV).

EAéyETe av Ta TTEpIEXOUEVA TNG CUOKEUATIAG gival TTARPN.

EAéyETe TO punxavnua, 1o KaAWSIO TPOPodOGiag, TO PIG Kal OAa Ta eEaPTANATA yia TNIOAVEG
CNMIEG KATA TN METOQOPA.

= QuAd&Te Ta UAIKG TNG OUCKEUOTiIag 600 TO BUVATOV TIEPITOOTEPO XPOVO, UEXPI TO TEAOG TNG
TEPIGBOU eyyunong. ATroppiwTe Ta PETA OTO TOTTIKG 0ag cUoTnUa d1dBeong aTToRAATWY.

rERREW OQORWNEDN

MPOEIAOMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaoiag dev gival Traixvidia! Ta raudid dev
mPETEl va Traiouv pe TIG TTAAOTIKEG aKoUAeg! YTrdpxel Kivduvog Trviypou!

>

1 KPOUGTIKO KAEIDI 1 pmartapia
1 eyxeipidio odnyiwv 1 popTIOTAG

1 kAiT {wvng 3 utrodoxég

Av KAT1TOI0 OTOIXEIO AEITTEl A Eival KATEGTPOAPMEVO, TTOPAKAAOUUE
ETTIKOIVWVNOTE ME TOV TTPOUNOEUTH Cag.

&

4 XZYMBOAA

Y& autd To gyxelpidio A/kal TTdvw oTo PnXavnua XpnaoigoTrolouvTal Ta e€AG aUPBoAa:

A BAGBNG GTO £pyaheio. amaItioelg Twv Eupwraikwyv

AnA@VEI KiVBUVO TPAUPOTIOHOU c € 20Hpuva pe TiC BaoIKE
Odnyiwv.

® >

KAdon Il - To ynxavnua
AlaBdoTe 10 gyxeIpidio TTpIv O1a6€Tel OITTAA poévwaor. Agv
atré T xpron. XPEIGCeTal ETTOPEVWG KAAWDIO

yeiwong (Uovo yia eopTIoTH).
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/’{.‘5 o
L |l Oepuokpacia TepIBAAoOvVTOg

x40 40 °C péy. (u6vo yia ytratapia).

Mnv exBéoeTe TOV QOPTIOTA Kal
TO TTOKETO PTTATAPIWY OTO VEPO.

Mnv KaWeTe TO TTAKETO
yTTatapiog f Tov QopTIoTH.

XPNOIYOTIOIEITE TNV PTTATAPIa
Kl TOV QOPTIOTH) HOVO péCa o€

KAEIOTO XWPO.

5 TFENIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTPo€gIBOTToINCEWY Kal
odnyIwv PTTopei va atroteAéoel aitia NAekTpoTTANSiag, TTupkayidg fi/kal goBapol TpauyaTiopou.
DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KO 0dNYieG AaPAAEIag yia HEANOVTIKR xprion. O dpog «NAEKTPIKS
EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTIOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA £pyaAgia TTou
AeiToupyouv pe pelpa (Me KOAWDIO) 1 pe pTTaTapia (Xwpig KaAwdIo, eTTavapopTI(OEVA).

5.1 Xwpog epyaciag

= AlaTnpeite TOV XWPO £pyaaiag oag kabapod kal KaAG ewTiouévo. H akataoTacia kai o
€AITTAG PWTIOPGG OTOV XWPO epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yia aTuxAuaTa.

= Mnv epyadeoTe Pe NAEKTPIKG epyaleia o€ TTePIBAAAOV OTTOU UTTAPXEI KivOUVOG €KPNENG,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aEpIa ] oKOvN. Ta NAEKTPIKG epyaAgia TTapdyouv
OTTIVORPEG TTOU PTTOPOoUV va SNUIOUPYACOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TWV OTHWV.

= Kartd mn S1dpKeIa TNG XPoNG TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou, GPOVTIOTE WATE va Pnv
TIANOIGJouv KovTa TTaidId Kal GAAa dTopa. Av aTTOOTIOOTEI N TTPOCOXN Gag UTTOPEi va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYAAEIOU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

= EAéyxete TavTa av n 10xUg Tpo@odoaiag avTiaToIXEl OTnV TAon TTou avaypdgeetal oTnv
TIAGKETA XOPOKTNPIOTIKWV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV EPYaAsiwy TTPETTEI va Taipiddel aTtnv Tpia. Mnv Kavete Kavevog
€idoug TpoTToTToinaN OTO PIG. Mn XPNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTou dev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KOl O KOTAAANAEG
TPiCeg PeIVOUV Tov KivOuvo BavaTn@opag NAEKTpoTTANSiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHATOG OAG UE YEIWHPEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWAAVEG,
KaAopIpEp, Kougiveg Kal wuyeia. OTav To oWPa aag gival yeiwpévo, augaveTal o Kivouvog
BavaTnedépag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBETeTE TA NAEKTPIKG €pyaAeia aTn Bpoxr A Tnv uypacia. H dicicduaon vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov Kivouvo BavaTn@opag NAeKTpoTTANEiag.

= Mnv KakouEeTOXEIPICEOTE TO KAAWDIO. Mn xpnoIJoTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yia va
METAPEPETE, va TPaBNEETe A va atToouvdEoeTe TO epyaAeio atrd Tnv Tpida. ‘Exerte 10
KOAWwdIO pakpid atré eaTieg BepudTNTAG, AGdIO, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £€apTAUATA.
Ta xahaopéva ) ptrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAeKTPOTTANEiag.

= Otav XpnoIuoTToIEiTE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTACNG KATAAANAO yia xpAon o€ eEwTEPIKO Xwpo. H xprion kaAwdiou TTpoékTaong
KaTGAANAoU yia XpAon o€ EEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOuvo NAEKTPOTTANEiag.

= Av gival ammrapaitnTo va XPnoIJOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO OE HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, n Tpogodoaia Tou Ba TIPETTel va yivel atrd pelpa TToU TTPOoTATEUETAI ATTO
ouokeur) TrTapapévovTog peuparog (RCD). H xprion piag ouokeung RCD pelwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

5.3 Arouikny acpdAsia
= Na gioTe TPoOoeKTIKOI. MPOTEXETE AUTO TTOU KAVETE KAI XPNOIUOTIOIEITE KOIVA AOYIKH) GTnV
£Pyaaia oag Ye €va NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoidoTTOIEITE éva NAEKTPIKO epyaAgio av

Copyright © 2020 VARO elNida |4 www.varo.com



POWER POWXB30050 EL
€i0TE KOUPAGPEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA 1 @apudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIa XPOoNG Tou epyaAeiou, uTropei va odnyroel o€ coBapd
TPAUUOTIONO.

Xpnoiyotrolgite eoTAIoNS ag@dheiag. opdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKG YUaNId. H Xprion
€€OTTAIOPOU ao@AAgIag, OTIWG HAOKA OKOVNG, avTioNiaBnTIka TTatrouTola, KPAvog r
WTAOTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KivOUVO TPAUUATIOUOU.

ATTOQEUYETE TNV TUXAIO EKKiVNON TOU pnxavAuaTtog. BeBaiwveoTe 611 0 IOKOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€IOTOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TTPI¢a. Av KaTd T PETAPOPE TOU
UNXavAPATOG £XETE TO BAXTUAG 0ag TTAVW GTOV SIGKOTITN I OUVOECETE TO UNYXAVNUA OTNV
Tpia 6Tav o dlIakdTITNG eival aTn B€on ON (avoiKTog), auEaveTe TIg TOAVOTNTES
aTUXNUOTOG.

Mpiv B€aeTe o€ Asiroupyia TO PNXAVNUA, OQAIPEITE TO PUBUICTIKA EPYOAEIT KAl T UNYXAVIKG
KAEIB14. ‘Eva epyaAeio 1 unxaviko KAEISi TTou £XEI PEIVEI TTAVW O EVa TTEPICTPEPOPEVO
€€APTNUO TOU PNXAVAUOTOG, NTTOPEi VO 0ONYAOEI OE TPAUNATIOUO.

Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TAvTa oTaBepd KATW. 'ETO1 B0 PTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O€ ATTPOTOOKNTEG KATAOTACEIG.

Popdre katdAAnAa pouxa. Mn @opdte papdid pouxa ) koounuata. MpogéxeTe WoTe Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TAncidfouv aTto epyaleio. Ta @apdid poluxa, Ta
KOOUAMATA A Ta JakpId JAaAAIG UTTOPET va TTIACTOUV OTA KIVOUMEVA EEOPTHNATA.

Av UTTEAPXOUV CUOKEUEG £EaywWYNG OKAVNG Yia GUVOEDT GTO UNXAvNUaA, POVTIOTE Va TIG
OUVOECETE KAI VA TIG XPNOIMOTTOINCETE OWOTA. H Xprion TETOIWV CUCKEUWV HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

Xpron kai povTidd Twv NAEKTPIKWY EPYAAEiwWV
Mnv TrepigéveTe aTrd TO EPYAAEIO va KAVEI TTEPIOCOTEPA ATTO OO PTTOPEI. XPNOIUOTIOIEITE
TO KAT@AANAO NAEKTPIKO £pyaAgio yia Tnv epyacia oag. 'Eva nAekTpIkd epyaleio Ba kavel
KAAUTEPA Kal ao@AAECTEPA TN OOUAEIA TOU QV XPNCIUOTIOIEITAI VIO TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOi0
TTpoopifeTal.
Mn xPNnOINOTTOINGETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio av 0 BIGKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO EPYaAEio pE XOAAOPEVO BIAKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.
Mpiv kaveTe pubpioelg, aAAGEeTe e€apTrpaTa ) aTToBNKEUOETE TO £pYaAEio, ATTOCUVOEETE
TO QIG 116 TNV TIPICa. AUTA Ta TTPOANTITIKA PETPO JEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIOG
€KKIVNONG TOu epyaAeiou.
DuAdooeTe TO NAEKTPIKO pYaAEio, 6TV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TIANCIGJouv TTaIBIA KAl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU atrd AToua TTou Jev gival
eCoikelwpéva pe autd ) dev Exouv diaBdoel TIG 0dnyieg Xpong. Ta NAEKTPIKG epyaleia
gival eTTIKivouva OTav XpNoIPOTToIoUvVTal ATTd ATOHA TTOU BEV EXOUV OXETIKN) EUTTEIPIAL.
Ta nAexTpIKG epyaleia xpeidlovtal ouvTpnon. EAEyxeTe PNTTWG Ta Kivouueva eEapTAuaTa
€ival KaOKWG EUBUYPAPUITUEVA 1) UTTAOKAPIOHEVA, PATIWG UTTAPXOUV £EQPTANATA OTIACHEVA
1 ¢nuIEG, Kal OTIBATTOTE AANO PTTOPET va eTTNPEACEl TN AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaAeio TTaBel ¢nuid, Ba TTPETTel va mIokeuaaTel. MoAAG aTuyrpaTa cuuBaivouv Adyw Tng
KOKAG OUVTHPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.
Alatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aixuned kai kabapd. Av Ta epyaleia KOTTAG ouvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV AIXPNPEG AETTIOEG, UTTAPXOUV AlyOTEPEG TNIBAVOTNTEG VA ITTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG €ival EUKOAOTEPOG.
XpnoiyoTroleiTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia, Ta e§apTAPATA Ta KOTITIKA pyaAgia KATT. cUp@wva
ME QUTEG TIG 0dnYieg KOl CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG YIa TOV OTT0i0 gival oXeSIOoUEVO
auTé 1o €idog epyaheiou, AapBdavovTag TTionNg UTTOWN TIG CUVBNKEG Epyaaiag Kail TNV
epyaaia TTou BéAeTE va KAveTe. H xprion Twv nAeKTPIKWY epyaleiwv yia Ao okoTo A Pe
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTd AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG €ival OXEDIQOUEVO , UTTOPET va odnynaoel
o€ eTMIKIVOUVEG KATAOTACEIG.
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5.5 XépPic

= To oépPIg Tou NAEKTPIKOU £pyaleiou oag TTPETTEI va YivETal HOVO ATTO ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNOIPOTIoIoUVTal HOVO yvriala avTOAAaKTIKA. 'ETol e§aoalieTal 611 Ba
AeiIToupyei oUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA ACQAAEIQG.

6 TMPOZOETEZXZ OAHIIEZ AZOAAEIAX

Na xeIpifeoTe Ta NAeKTPIKG epyaAeia aTrd TIG HOVWHEVEG AABEG, YIaTi TO KOTITIKO £pyaAgio

utTopei va €pBel o€ eTa®N pe KATola Kpuer KaAwdiwaon. Edv utrdpéel emagn pe

NAEKTPOPOPO KOAWDIO, Ba TTEPATEl NAEKTPIKO PEUUA OTA EKTEDEINEVA PETAAAIKA PEPN TOU

epyaAeiou, TTPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANGia OTO XEIPIOTH.

= H amairouuevn poTrr evOEXETAI va Ia@EPEl avaAoya PE TNV KaBapdTnTa Kal TNV
KOTAOTACH TOU OTTEIPWHATOG, KABWG Kal ue AAAoug TTapdayovteg. Katd tn ouo@ign
€€aPTNUATWY KPIOIUNG ONUOCIAG, va EAEYXETE TN POTIF TTOU EPapUOdeTal oTn Bida pe éva
uNxavikd duvapokAeldo (dev TTapéxeTar)

= A@noTe Tn PUTN VO KPUWOEN TTPOTOU TNV OKOUUTTACETE, aAAGEeTE 1 Tipooapudoete. Ol
pUTEG BEpUaivovTal oNUAVTIKA KOTA T XPAOT KAl JTTOPEi VA UTTOCTEITE £yKAUMA.

= Mnv agaipgite aTTd TO EPYAAEIO TIG ETIKETEG TEXVIKWV OTOIXEIWV. PEPOUV ONUAVTIKEG
TTANPoYopieg TTou apopouv Tnv acPdaAeia. Edv sivar duocavayvwaTeg i Aeitrouy,
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV Varo yia avTikardoTaon.

= Amo@uyeTe va BETETE TO pyaAeio og Aeitoupyia xwpig Adyo. ZeKIVAOTE Thv Epyacia oag
AUECWG aPOU EVEPYOTTOINTETE TO EPYOAEIO.

= Mnv a@rjvete KATW TO EPYOAEIO PEXPI VO OTAPATACE! EVTEAWG. Ta KIVOUPEVA PEPN TOU
MTTOPEI Va TTIaoTOUV OTNV ETIQAVEIA KAl VO aTTouakpUvouV Biala To epyaleio atd Ta xépia
oaG.

= KaoTd Tn Xprion evog NAEKTPIKOU £PYOAEioU XEIPOG, va TO KPATATE YEPA Kal JE Ta dUO XEpla
YIO VO QVTIOTEKEOTE OTN POTTN EKKIVNONG.

= Mnv a@rjveTe To epyaAgio xwpig eTTiBAewn OTav gival GUVOEBEPEVO PE ETTAVAQPOPTICOUEVN
pTTOTOPIO. ATTEVEPYOTTOINOTE TO EPYOAEIO KAl AQAIPETTE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN UTTOTAPIO
TTPOTOU PUYETE.

= O @opTioTAG pTTartapiag aveRadel Bepuokpacia katd Tn xpAon. H BepudTnTa TTOU EKTTEUTTE
0 QOPTIOTAG UTTOPE va OACEl a€ ETTITQOAN ETTITTESA KA, EQV OEV UTTAPYKE! ETTAPKAG
agpIoPdG, pTTopei va TTpokAnBei TTupkayid Adyw nAekTpIKAG BAGRNG i} xpAong Tou
epyaAeiou o€ CeaTo TTEPIBAAAOV. Mnv TOTTOBETEITE TO POPTIOTH OE EUPAEKTN ETTIPAVEIQ.
Mnv gutrodiCeTe TIG OXIOWEG agpIoHOU TTou evOeXOEVWG BIaBETel 0 PopTIOTAG. Na
aTTOPEUYETE I1D1AiTEPA TNV TOTTOBETNGN TOU POPTIOTH ETTAVW O€ XOMIG. EKTOG a11d eUQAEKTO,
€UTTOdICOUV Kal TIG OXIOUEG AEPITUOU KATW OTTO TO YOPTIOTH. TOTTOBETHOTE TO QPOPTIOTH
emAvw o€ PIa oTaBEPH, CUPTTAYT, UN EUPAEKTN ETTIQAVEIQ (TT.X. OTABEPOG PHETAAAIKOG
Traykog epyaaiag f 64Tedo aTrd PTTETOV) ToOUAdyIoTov 30 €KATOOTA HaKpud atrd OAa Ta
€U@AEKTA QVTIKEIPEVA, OTTWG KOUPTIVEG 1 ToiXoug. O XWpPog TTPETTEN va SIaBETE!
TTUPOCRECTAPA Kal avIXVEUTA Katrvou. Na ETTITNPEITE TAKTIKG TO QOPTIOTH KAl TNV
ETTOVOQOPTIOPEVN PTTOTAPIO KATA TN SIGPKEID TNG GOPTIONG.

=  To mpoidv auto dev eival Taixvidl. KpatioTe 1o pakpid amméd 1a Taidid.

= O1 Tpo€IdOTTOINCEIG, Ol TIPOPUAAEEIG Kal 01 0dNYiEG TTOU ava@épovTal O QUTO TO EYXEIPIDIO
0odnyIwv dev puTropolv va KaAUwouv OAEG TIG TNIBavVEG GUVOKEG Kal KaTtaoTdaoelg. Mpétel va
yivel katavonTé aTrd Tov XEIPIOTH OTI N KOIVA AOYIKK Kail n TTPOCOoXA €ival TTapdyovTeg TTou
a@opouV Tov idIo Kal dev PTTopoUV Va EVOWHATWOOoUV o€ auTd TO TIPOIOV.
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7 TMPOXIOETEZ OAHIIEX AX®AAEIAZ INA MIOATAPIEZ KAI
®OPTIZTEX

Na XpnOIHOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG PTTOTAPIEG KAl POPTIOTEG TTOU APOPOUV
AUTO TO pMNXAvNHa.

7.1 Mrmarapieg
= Mnv eTIXEIPACETE TTOTE VA TIG AVOIEETE yIa OTTOIOVONTTOTE AGYO.
= Mnv amoBnkeloeTe TO TIPOIGV O€ PEPOG OTTOU N Bepuokpaaia PTropei va utrepPei Toug 40
°C.
= ®oprileTe povo oe Bepuokpaacia TepIBaANovTog, peTagl 4 °C kai 40 °C.
= QuldooeTe TIG pTTaTOpiEg 0ag o€ dpoaepd kal Enpd pépog (5 °C-20 °C). Mnv
aTToBNKEVUOETE TTOTE TIG UTTATAPIEG ATTOPOPTICUEVEG.
= Eival kaAUTEPO yia TIG puTTaTAPIES I6VTWYV AIBioU va atrogopTifovTal Kal va TIg
eTTavagopTifovTal TaKTIKA (TOUAdyIoTov 4 @opég To Xpdvo). H 1davikh @opTion yia
HakpoTIPGBea N aTToBrKeuon TNG YTTaTapiog oag 16vTwy AiBiou gival ato 40% Tng
XWPNTIKOTNTAG TNG.
= Orav aTToppiTITETE PTTOTAPIEG, OKOAOUBEITE TIG 08NYieg TTOoU divovTal aTnv evoTnTa
“MpooTacia Tou TTePIBAAAOVTOG”.
= Mnv TpokaAéoeTe BpaxuKUKAwaA. Av 0 BeTIKOG (+) Kal 0 apvnTIKOG (-) akpodEKTNG EpBouv
o€ eTTaQA METAEU TOUG APEDN  HEOW TUXQIOG ETTOPAG PE HETAAAIKA QVTIKEIPEVA, N
utratapia Ba BpaxukukAwBei kal Ba TTpokANBei uTTEPBOAIKN évTaan peUPATOG TTIOU UE TN
o€lpd Tou Ba dnuioupynoel BepudTNTA N OTTOIO UTTOPET VA EXEl WG ATTOTEAECHA va OTTACEI
TO TrEPIBANMA A va TTPoKANBET pwTId.
= Mn Beppavete pmratapieg. Av ol pratapieg BeppavBolv Tavw atd Toug 100 °C, Ta
OTEYAVOTTOINTIKA KOI HOVWTIKG SIaXwpIOTIKA kal GAAa e§apTripaTa atmd TTOAUPEPT UAIKG
MTTOPEI Va KaTaoTpagouy, Je atroTéAeapa T dlappor NAEKTPOAUTN A/KaI ECWTEPIKOU
BPayUKUKAWPOTOG Kal 0T GUVEXEID TN dnuioupyia BepudTNTAG TTOU Ba TIPOKOAETEI
oxioo A ewtid. ETiTAéov, un pixveTe YTTATOPIEG OTN QWTIA, YIaTi TTOPEi va TTIPOKANOEI
£€kpnén n/kai évrovn kadaon.
= Y16 akpaieg OUVOAKeG, uTTopEi va TTPoKANBEi Sloppor| YTTaTapiag. X TEPITITWON TToU
TTAPATNPEAOETE UYPO TTAVW OTNV UTTATAPIA, KAVTE Ta £EAG:
—ZKOUTTIOTE TTPOCEKTIKA TO UYPO YE £va TTavi. ATTOQUYETE TNV ETTAQI PE TO SEPUA.
—Z€ TTEPITITWON ETTAPAG WE TO SEPUA 1) TA PATIA, AKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW 0dNYiES:
v’ ZemAlveTte apéowg pe vepd. OudeTEPOTTOINTTE PE éva ATTIO 0EU, OTTWG XUNS
Agpoviou A EUdI.
v’ g TEPITITWON ETMAPNG HE T PATIA, EETTAUVETE pE ApBovo Kabapod vepod yia
TouAdyioTov 10 AeTiTd. ZupBouleuteite yiaTpo.

Kivduvog TTupkayidg! ATro@uUyeTe TO BPAXUKUKAWUO TWV ETTAPWY MIAG
ATTOCTTOOMEVNG MTTATAPiIaG. MNV KAWYETE TNV PTTaTapia.

7.2 PoprioTES

= Mnv €TTIXEIPACETE TTOTE VA QOPTIOETE PN ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.
= AVTIKATOOTAOTE OPETWG OTTOIOONTIOTE KAAWDIO XAAGTEI.

= Mnv ekBéoeTe TOV QOPTIOTA OTN BPOXA-

= Mnv avoigeTe TOV QOPTIOTH.

= Mnv TTQOTTOTEUETE TOV QPOPTICTH).

= O QopTIOTAG TTPoOPICETaI IO XPATN HOVO G€ ETWTEPIKO XWPO.
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8 XAPAKTHPIZITIKA

8.1 Mmarapia 16vrwv Aifiou (5)

MA€OVEKTANATA UTTOTAPIWVY 16VTWY AIBiou:

= O1 ymraTapieg 16vTwv AiBiou €xouv peyaAutepn avaAoyia xwpnTikdTnTag/Bdpoug
(TrepIo00OTEPN 10XUG PE AlYOTEPO BAPOG, TTIO CUMTTAYAG PTTaTapia).

= Xwpig @aIvouevo PvAPNG (N oTTWAEIa TNG XWPNTIKOTNTAG JETA aTrd apkeToUg KUKAOUG
@OPTIONG/aTTOPOPTIONG) OTTWG GAAOI TUTTOI HTTATAPIWY. (VIKEAiOU-KadWiou, VIKEAiOU-
METGAAOU...).

= [epiopiopévn ekpdpTion PTTaTAPiag (avaTpéETe Tmiong aTo kepdAaio: GUAagn).

8.2 EmiAoyéag kivnong eumpog/miow (smiAoyéag apioTeprg/Seéidag mepioTpo®ng) (2)
To epyaAcio €xel Evav eTTIAOYEQ Kivnong eNTTPOG/TTIoW 0 0TT0iog BpiokeTal TTAvw atmd Tov
SIOKOTITN OKavOAANG.

MPOZOXH: TNa va amoeuyeTe {nUIG GTOV PNXAVICUO TAXUTATWY, TTAVTA VA TTEPIMEVETE PEXPI
TO TOOK VO OTAPATACE! EVTEAWG TTPIV AAAGEETE TNV KOTEUBUVON TTEPICTPOPNG 1 ETTIAECETE UIa
AGAAN TaxutnTa (HI-LO). MNa va otapatrioeTe, atmeAeuBepwoTe ToV SIOKOTITN OKAVOAGANG.

8.3 MeraBAnTi raxurnra
To epyaAcio oag €xel éva dIakOTITN HETARBANTAG TaXUTNTAG. H TaXUTNTO TTEPICTPOPNG KAl N
potr Ba augnBouv/peiwBolv avdhoya Pe TNV TTiECN TTOU £QAPUOLETE TN OKAVOAAN.

8.4 Evodeiktikn Auyvia (7)
To epyaAcio oag diabétel 1 Auyvia LED oTtnv mpécown.

8.5 ZuoTtnua mpooraciag

8.5.1 MpooTacia utrep@éPTWONG

‘Ortav 10 gpyaAeio AciToupyei £T01 WOTE va XPNOIKOTIOIET UTTEPBOAIKA TIUA PEUPATOG, TO EPYOAEio
oTapard autépaTa Xwpig KAtrola £VOEIE. X auTr TNV TIEPITITWGT, ATTEVEPYOTTOINCTE TO
£PYOAEIO Kal OTAPATAOTE TNV €EPyaaia TTou dNUIOUPYEN TRV UTTEPPOPTWON. 2T CUVEXEIQ, BEOTE
TO epyaAeio ek vEou o€ AsiToupyia.

8.5.2 [pooTacia amé urepBEppavon

Ortav n Beppokpaaia Tou epyaleiou augdvetal uTrepBOAIKE, EpyaAeio oTapaTd autépaTa va
AeIToupyei. e TETOIO TTEPITITWAOT, APHOTE TO EPYAAEIO VO KPUWOEI Kal apydTepa, BEOTE TO €K
véou o€ AsiToupyia.

9 AEITOYPTIA

9.1 @bprion Tou Takérou pmrarapiag
To ouykpOTNUO PTTATAPIWY VIO AUTO TO £PYOAEIO £XEI XAUNAR GOPTION YIA TNV OTTOTPOTIA
mOavWwV TTPORANUATWY, ETTOUEVWG, TTPETTEI VO QPOPTICETE TV UTTATAPIA TTPIV TNV TTPWTN XPHAON.

@opTion. H TARpng @opTion Ba emiTeuxBei peTA aTd apKETOUG KUKAOUG
@oOpTIONG. H prrarapia TTPETTEl va XPNOIUOTIOIEITAI HOVO OE ECWTEPIKO

Inueiwon: O1 10X0UG TWV PTTATAPIWY SV PTAVEI OTO PEYIOTO UE TNV TTPWTN
ﬁ
= XWwpo.

MeTd 116 KQVOVIKA XPron, aTTAITEITAI TTEPITTOU 1 Wpa EOPTIoN YIA VA OPTIOTE TTARPWG N
yTTaTopia.
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To makéTo ptratapiag Ba ival EAa@pws (eoTé GTO AyyIypa KATA Tn @OpTIon. AuTé givai

@ualoloyiko kal dev gival £vOEIEn TTPoBARUaTOG.

Mnv TOTTOBETACETE TOV QYOPTIOTH) O€ PEPOG PE UTTEPPROAIKA CEGTN 1 KPUO. To KAAUTEPO gival n

Kavovikf Bepuokpacia dwpartiou. OTav N pIrarapia GopTIoTE TTAPWG, ATTOCUVOEDTE TOV

@OPTIOTA aTré To PeUA Kal APAIPECTE TO TTAKETO UTTATAPIOG ATTO TOV POPTIOTH.

>nueiwon:

1. TlepipéveTe va KPUWOEI TEAEIWG TO TTAKETO PTTATAPIOG TTPIV OTTO TN POPTION.

2. EmBewpeite To TTOKETO pTTATAPIAG TIPIV ATTO TN POPTION. Mn @opTiceTe £va TTAKETO
JTTaTapiag Tou £xel payioel A €xel dlappon.

9.1.1 ‘Evdeitn eépriong (Eik. 1)

>uvOEOTE TO QOPTIOTH OTNV TTPifa PEUPATOG:

= 21a0epd TIPAGCIVO: £TOINO YIa QOPTION.

= 21ePed KOKKIVO: KATG TN @OPTION.

= Z100epd TTPACIVO: POPTIOTNKE.

= X1aBepd TTPACIVO Kal KOKKIVO: {nuIG OTnV YTTatapia rj GTo QopTIOTH.

aTmroouvd£oTe TO Kal BeRaIWOEITE OTI Eival TO CWOTO HOVTEAO Yia AUTO TOV
POPTIOTH, 6TTWG PaiveTal oTO SiIdypaupa Tpodiaypagpwv. Mn gopTiceTe
Kavéva GAAO TTOKETO UTTATOPIOG I} OTTOIOSATTOTE TTAKETO PITOTAPIAG TTOU Sev
HTTOpEi va TOTTo0eTNBEI pE aoPAAEIa OTOV QOPTIOTH.

f Znueiwon: Av To TTOKETO UTTaTapiag Sev putropei va ToroBeTnOei KaAd,

1. Na emTNPEITE TOKTIKA TO YOPTIOTH) KAI TV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTaTApia OTav gival o€
ouvoeon.

2. 'Otav oAokAnpwOei n @opTion, BYAATE TO QOPTIOTA OTTO TNV TTPICA KOI ATTOOUVOEDTE TOV
atrd TNV eTTavagopTICOPEVN PTTATOPIA.

3. AQAOTE TNV ETTAVAQPOPTICOUEVN PTTATAPIO VO KPUWOEI EVTEAWG TTPOoTOU TN
XPNOIUOTTOINOETE.

4. DUAGETE TO YOPTIOTA KAl TNV ETTAVAPOPTICOHEVN UTTATAPIO OE ECWTEPIKO XWPO, HOKPIG
atré Ta TaIdId.

ZHMEIQZXH: Av n pmrarapia {eoTaBei TTOAU HETA aTTé GUVEXH XPRON TOU
gpyaAgiou, APAOTE TN VO KPUWOEI OTN BepUoKpacia SwuaTtiou Trpiv Tn

@opTioeTe. AuTé Ba Trapareivel Tn SiIApKeIa WAG TWV PTTATAPIWY CAG.

ZHMEIQXZH: A@aipeiTe TO TTAKETO PTTATAPIOG OTTO TN BACT TOU POPTIOTH,
XPNOIHOTIOIWVTAG TOV AVTIXEIPA 1) Ta SAXTUAG GG, TTATWVTAG HECA TO
KOUUTTi a1reAEUBEPWONG TOU TTOKETOU MTTATAPIOG KAl TAOUTOXPOVA
TPABWVTAG £§W TO TTAKETO MITATOPIAG.

9.2 Aciktng xwpnrikornrag umarapiag (Eik. 1a)

2TV ETTAVOQOPTICOPEVN PTTATAPIA UTTAPXOUV OEIKTEG XWPENTIKOTNTAG TNG MTTATAPIAg KAl
UTTOPEITE va EAEYXETE TNV KATAOTAON TNG XWPENTIKOTNTAG TNG TTATWVTAG To KoupTri (9). MpoTou
XPNOIUOTIOINCETE TO INXAVNUA, TTATAOTE TN OKAVOAAN yia va eAéyEeTe eAv n uTTaTapia givai
ETTOPKWG QOPTICPEVD.

Autd Ta 3 LED 3eixvouv Tnv KatdaTtaon Tng @OpTIoNG TNG KJTTaTapiag:

3 LED avappéva: Mtratapia TTAfpwg @opTIoHEVN.

2 LED avappéva: Mtrarapia @opTiopévn Katd 60%.

1 LED avaupévo: Mmratapia oxeddv eEKQOPTIGUEVD.
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9.3 TomoOérnon kai apaipson tng umarapiag (Eik. 2)

MPOEIAOMOIHZH: Mpiv kKdveTe oroladATTOTE PUBUION, BERAIWOEITE 6TI TO
dpartravo gival oBnoTO, Ye Tov eAOYEa KATEUBUVONG TTEPICTPOPNG OTN
Heoaia Béon).
= KpatraTe To epyaAeio Pe To Eva xEpI Kal TNV ETTava@opTIfopevn UTratapia (5) ge 1o GAAo.
= TomoBETnon: mMEOTE Kal CUPETE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTaTapia péoa aTtn Bupida Tng
utTaTapiag, BeBaiwBeite OTI 0 unxaviopog atrac@AAIonG, OTnV TTow TTAEUPd TNG
yTTaTapiag, £XEl KOUPTTIWOEN 0T B€on Tou, KaBWG Kal OTI n pTrarapia gival KaAd
OoTEPEWNEVN TTPOTOU APXIOETE TNV Epyaaia.
= Agaipeon: MéoTe 10 unaviopd amacPaAliong TG YTTATAPIag Kal, GUYXPOvwWG, TPARAETE
TTPOG Ta €W TNV ETTAVAQOPTICOUEVN UTTATAPIA.

9.4 EmiAéére To OWOTO KAPUSAKI.

XpnoIPoTToIEiTE TTAVTA KAPUBAKI JE TO CWOTO PEYEBOG YIa TO UTTOUAGVI 1) TO TTagINAd! TTou
BéAeTe va oiteTe. Av To Kapuddki gival AdBog peyéBoug, n potrA oTpéwng Ba gival avakpiBnig
KOl QVETTAPKNG, KAl B0 KOTAOTPEWEI TO UTTOUAGVI A TO TTAGIUAdI.

9.5 lNwg va romoBsrnosre kal va apaipéosre éva kapuddki (Eik. 3)

= ®povrTifeTe TTAVTA VO JIGKOTITETE TN AEITOUPYIO TOU EPYAAEIOU Kal va OQAIPEITE TN GUTTOIXia
UTTOTOPIWV TTPIV TOTTOBETATETE 1} APAIPETETE TO KAPUOAKI.

= [0 va TOTTOBETHOETE TO KAPUDAKI, TTIECTE TO TTAVW OTO OTEAEXOG GUYKPATNONG KAEIBIOU TOU
epyaheiou péExpl va acg@alioel otn B€on Tou. MNa va aaipéaeTe To KAPUSAKI, ATTAWG
TPABASTE TO £CW.

9.6 Aiakomrrng (6)
To dpdtavo Eexkiva Kal oTapaTd TECOVTOG Kal EAEUBEPWIVOVTAG TOV BIOKOTITN-OKaVOAAN.

9.6.1 AlakéTTng ac@dAiong (Eik. 4)

O d1akOTTTNG-0KavOAAN pTTopei va ao@aioTei atn Béon OFF.

AuTo BonBd oTo va peiwbouv ol BavOTNTEG TUXAIOU EEKIVAIATOG TOU £pyaAgiou 6Tav auTd dev
xpnoipotrolgital. MNa va ag@aAioete Tov SIaKOTITN-0KavOAAn, BéaTe Tov etmIAoyéa KaTelBuvong
TIEPIOTPOPNG OTNV KEVTPIKH BEan.

9.6.2 KateuBuvon repiotpo@nc (Eik. 5)

H katelBuvon Tng TrePIOTPOPAG EAEyXETAN OTTO TOV €TTIAOYED KATEUBUVONG TTEPIOTPOPAG TTOU
BpiokeTal TTAvw atTé Tov SIAKOTITN-OKAVOAAN.

9.6.2.1 MNepioTpo@n pog Ta Sedia:

Ae€1a: Na va emMAEEETE TTEPIOTPOPN TTPOG TA EUTTPOG, ATTEAEUBEPWOTE TOV BIAKOTITN
AeiToupyiag kai TTEQTE TOV HOXAOS Kivnong euTTpdG/TTiow TTPOG TNV apiaTepr) TTAeupd Tou
£pyaAciou.

9.6.2.2 Mep1oTPOPN TTPOG T APICTEPG:
ApioTepd: Ta va eMIAEEETE TTEPIOTPOPN TTPOG TA TTICW, TNIESTE TOV HOXAS TTPOG TN BegId

TIAEUPA TOU €pyaAgiou.

9.6.3 MeTaBaAAduevn TaxiTnTa

AuTé TO epyaheio S10BETel DIOKOTITN PETABAAASHEVNG TaXUTNTAG, UE TOV OTTOIO AUEAVETE TNV
TaxUTNTA KAl TN POTTA OTPEWNG, AuédvovTag TNV TTiEan TNG OKAavOAANG.
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H tayxdtnTa eAéyxeTal atrd Tov Babuo Tieong TTavw OToV SIOKOTITN-OKAVOAAN.

9.7 ®Pwgs LED (Eixk. 6)
Mrropeite va avayete 10 pwg LED gpyaciag Tpiv Bé0eTe o€ AsiToupyia TO HOTEP, AV TTIECETE
eAA@PWG TOV BIOKOTITN, KAI VO QWTICETE TNV TTEPIOXN EPYATIAG, EITE VIO EAEYXO OTNV ApXA EiTE
OUVEXWG YIa 6An Tn SIAPKEID TNG EPYATIaG OAG.

A OeurT.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv koitadete atreuBeiag Tn @wTEIVA dEOHUN TOU PaAKOU.
Mnv KaTeuBuveTE TTOTE TN SEOUN TTPOG OTTOIOBATTOTE ATOUO ) AVTIKEINEVO
AGAAO €KTOG ATTO TO TEPAXIO EPYOTIAG.

Mnv KaTeuBUveTE OKOTTIMA TN SEOUN TTPOG ATOUA Kol BEBaiwveoTE OTI BV

KOTEUBUVETAI TTPOG TA PATIA KATTOIOU OTOHOU YIa TIEPIOOOTEPO a1rd 0,25

10 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

10.1 Ka@dpioua
Alatnpeite KABAPEG TIG OTTEG £EOEPIOUOU TOU epyaAgiou yia va punv utrepBeppavBei To

HOTED.

KaBapifete TAKTIKG TO pnXGvnua Pe éva HaAakod Travi, KaTtd TPoTiunon YeTd atéd Kabe

xenon.

Alatnpeite eAeUBEPEG TIG OXIOUEG E€aEPITUOU aTTd OKOVN Kal BPWHIES.

Edv o1 Bpwpiég dev Byouv xpnoiyoTroiote poAakéd U@acpa Bpeypévo pe aatrouvada.
Mn xpnoipoTroleite TTOTE SIOAUTIKG OTTWG TTETPEARIO, GAKOOA, appwvia, KTA. Autd Ta
BIaAUTIKG pTTOopE va Kdvouv ¢nuid oTa TTAACTIKG PEPN.

10.2  Zuvmipnon
O1 unxavég pag £xouv oxedlaaTei yia peyaAn didpkeia Aeitoupyikng CwAG, JE EAAXIOTN
ouvtrpnon. H ouvexng IkavoTtroinTiKr AsiToupyia eapTdTtal atrd Tn CwaTh PPOVTIdOA Kal
TOV TAKTIKO KaBapIGPd TOU PnXavApaTog.

11 TEXNIKA ZTOIXEIA

Ap. povTéAou POWXB30050
OvopaoTikA Tdon (ouvexég pelpa) 20V
Tay0TnTa TTEPIOTPOPNG 0-2200 min-1
PuBuog kpouong 0-2800 KpoUTEIG/AETTTO
Tutog utTrodoxng %'
Méy. potri oTpéwng 220 Nm
XwpnTikéTNTA PTTATAPIOG 20 V-2000 mAh
OvopaaTiKr £€€000G POPTIOTH 20V-2 A
Copyright © 2020 VARO eANida |11 www.varo.com
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12 EFTYHZH

AuUTO TO TTPOIBV €xEl yyunon yia TTePiodo 36 unvwy TTou I0YXUElI aTTO TNV NUEPOUNVIa
ayopag Tou TTPWTOU XPAaTH.

AuTHA N eyylnon KaAUTITEl OAQ TO EAQTTWHOTA UAIKWV Kal KOTOOKEUNG. Agv
OuPTTEPIAQUBAVEI HTTOTAPIES, POPTIOTEG, EAATTWHATIKA EEAPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PoUAeudyv, KapBouvaKkia, KAAWSIA Kal PIG, /i afegoudp OTTwWG
TpUTTAvia, JUTEG TPUTTAVIWV, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAATTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV
atré KoK XPrion, atuxXAuaTa f TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £600a PETAPOPAG.

Znui€G A/Kal EAATTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAON, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
GPOUG aUTAG TNG €yyUNONG.

Emiong atrotmoiodueba kaBe euBUvVN yia OTTOIOVANTIOTE CWHATIKO TPAUMATIONO TTPOKANBET
aTré KoK XPrion Tou pyaAgiou.

O1 eTTIOKEUEG TIPETTEN VO YivovTal JOvo atrd €£0uciodoTnUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeAaTwy yia epyaAeia Powerplus.

Ma TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG, PTTOPEITE TTAVTA VO KAAETETE TOoV apiBuod 00 32 3 292 92
90.

OTtro100nTTOTE PETAPOPIKG £€0da Ba eTTIBApPUVOUV TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
oupewVNOEi dI0POPETIKA YPaATITWG.

Evtourtolg, dev pmropei va eyepBei kapia agiwon eyylinong av n ¢nuid Tou unxavAiuaTog
gival atroTéAeopa TTApaAPEANUEVNG CUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

ATTOKAEIETAI KATNYOPNUATIKA ATTO TNV £yyUnon OTTOIadNTTOTE {nuId TTPOKUWE! ATTd
€lI0XWpPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EGKEPPEVN {NUIA (OKOTTIHA
1 atmd peydAn atmepiokeyia), akatdAAnAn xpRon (xernon yia okotroug yia TOUG OTToioug n
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia TAPNONG Twv 0dNyIWV TToU
divovTal aTo gyXeIPidIo), avetmITAdEId guvappoAdynon, TTAREN aTTd Kepauve, opaAua Taong
OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKNA.

H amodoxn afiwaswv eyylnong 8ev YTropei TToTé va 0dNyAoEl O€ TTapdTaon TG TEPIOSOU
eyylnong ouTe o€ évapén véag TrepIGdoU £yylnong GTnV TTEPITITWON AVTIKATAGTACONG PIAG
OUOKEUNG.

O1 ouokeuég 1 Ta eapTApaTa TTou avTikaBioTavral Baoel eyyunaong, TEPIEPXOVTAl OTNV
katoxn Tng Varo NV.

AlatnpoUpe 1o dIKaiwpa va atmoppiyoupe KaBe agiwon otrou dev gival duvarA n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gagég eGv To TTPOIGV €xel ouvTnPNBEi CWOTA.
(KaBapég o1rég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

Mpétel va kpatAoeTe TNV atmddEIEn ayopdg wg TEKPUAPIO TNG NUEPOUNVIaG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

To unxdvnud oag TTPETTEl va ETTIOTPOPEI OTOV TTPOPNBEUTH OAG PN ATTOGUVOPHOAOYNHEVO
Kal o€ aTTodeKTa KaBapn KatdoTaon, (MECa OTNV apXIKH TOU TTAQOTIKA) CUCKEUACIa, av
10X UEI yIa TO TTPOIOV), CUVODEUBHEVO aTTO TNV ATTOdEIEN ayopPdG.

Mpétrel va @opTiCeTe TO £pyaAeio aag TouldyioTov 1 popd Tov prva yia va eEac@aNioETe TN
BéATIOTN Aeimoupyia Tou.

13 NEPIBAAAON

Av TO unxavnuda oag TTPETTEN VO AVTIKOTAOTABE JETA aTTO TTApATETAUEVN XPAON,
- HNV TO ATTOPPIYETE Padi PE TA OIKIAKA aTTOPPIMPATA, AAAG KATA TPOTTO ao@aAn yia
~—7  TO TEPIBAAOV.
}"‘ Ta aTTopPiUPATA TTOU TTPOEPXOVTAI NAEKTPIKG UNXAVARATA OV TTPETTEN VO
—© QVTIMETWTTI(OVTAI WG OIKIOKE aTroppippaTa. povTioTe yia TNV avakUKAwaon 6TTou
UTTApYOoUV KATAAANAEG eykaTaoTdoelg. ATreubuvBeite aTIG apuddieg apxEg ) TO

I KOTAOTNUO ayopdg TOU TTPOIOVTOG VIO GUHBOUAEG OXETIKG WE TNV aVOKUKAWGON.
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UDARNI ODVIJAC 20 V

POWXB30050

1 NAMJIENA

Va$ akumulatorski udarni odvijac predviden je za stezanje/otpustanje vijaka (na primjer vijaka

na kotacu vasSeg automobila).
Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

°® UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u slu€aju prodaje drugom vlasniku.

OPIS (SL. A)

Prihvat alata 7. LED radno svjetlo

Sklopka za obrnuti smjer 8. Indikator kapaciteta baterije

Rucka 9. Gumb indikatora kapaciteta baterije
Gumb za otpustanje 10. Kopc€a za remen

Baterijski modul 11. Punja¢

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neosteceni.

= Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

rEERW OORWONEDN

UPOZORENJE: materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 udarni odvija¢ 1 baterija
1 priruénik s uputama 1 punjaé
1 drza¢ remena 3 utiénice

ﬂ‘ Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vaSem prodavacu.

4 SIMBOLI

U ovom priruéniku i/ili na stroju koriste se simboli:

Oznatava opasnost od C € U skladu s bitnim zahtjevima

tj(veles’ne.ozljede il Europskih direktiva.
ostecenja alata.

Stroj Il razreda — Dvostruka
Pazljivo procitajte upute. izolacija — Nije potreban utikac s
uzemljenjem (samo za punjac).

Okolna temperatura maks. Ne izlazite punjac i baterijski
40 °C (samo za bateriju). = paket vodi.

|Max. a0
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_Bat_e rju i punjac kor|_st|te Ne palite baterijski paket ili
isklju¢ivo u zatvorenim L
punjac.

prostorijama.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektriCni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

51 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

= Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plocici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne Koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢énog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri€nog udara se povecava ako je vaSe tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlazZite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor viage u elektrini alat povecat ¢e
opasnost od elektriénog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektri¢nog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj Cete na€in smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
pona$ajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zaStitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije prikljuivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za uklju€ivanje ili priklju€ivanje aparata na elektricnu uti¢nicu dok je sklopka
uklju€ena moze uzrokovati nezgode.
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5.5

Skinite s alata sve kljuCeve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljuéen s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

Ne naginjite se previse. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji imaju priklju€na postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecuijte elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.
Odrzavaijte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudeSeni ili zakoc¢eni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStec¢enja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.
Rezne alate odrZzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrZzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ce se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.
Koristite elektri¢ni alat, prikljuke, alatne nastavke i slicno i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri€énog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis elektrinog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

Elektri¢ni alat drzite za izolirane povrSine rucki, kada provodite neku radnju tijekom koje
rezni alat moze doci u kontakt sa skrivenim oZi€enjem. Kontakt sa Zicom pod naponom
dovest ¢e napon na metalne dijelove alata i uzrokovati elektri¢ni udar korisniku.

Aktualni iznos momenta pritezanja moze biti razli¢it ovisno o €isto¢i i stanju navoja i
drugim faktorima. Ako priteZete bithe komponente, stvarni moment pritezanja vijka
provjerite mehani¢kim moment klju¢em (nije isporucen)

Pustite da se svrdlo ohladi prije dodirivanja, zamjene ili podesavanja. Svrdla se jako
zagriju tijekom upotrebe, i mogu vas opedi.

Pazite na natpise i natpisne plocice na alatu. Oni sadrze vazne sigurnosne informacije.
Ako su neditljivi ili nedostaju, kontaktirajte Varo radi zamjene.

Izbjegavajte nenamjerno pokretanje. Pripremite se za poCetak rada prije uklju€ivanja alata.
Nemoijte odlagati alat prije nego se u potpunosti zaustavi. Pomicni dijelovi mogu zahvatiti
povrsinu i mozete izgubiti kontrolu nad alatom.
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= Prilikom upotrebe ru€nog elektricnog alata, évrsto drzite alat s obje ruke kako biste
savladali okretni moment prilikom pokretanja.

= Alat ne ostavljajte bez nadzora kada je paket baterije umetnut. Iskljucite alat i uklonite
paket baterije prije ostavljanja.

= Punjac baterije se zagrijava tijekom upotrebe. Punja¢ se moze jako zagrijati i uzrokovati
pozar ukoliko ne postoji odgovaraju¢a ventilacija, zbog elektricne greske ili ako se koristi u
vruéim okolinama. Punja¢ nemoijte stavljati na zapaljive povrSine. Nemojte blokirati
ventilacijske otvore na punjacu. Posebice izbjegavajte postavljanje punjaca na tepihe i
sagove; ne samo jer su zapaljivi ve¢ i zbog toga Sto blokiraju ventilacijske otvore. Punja¢
postavite na stabilnu, €vrstu, nezapaljivu povrsinu (kao $to su stabilni metalni radni stol ili
betonski pod) najmanje 30 cm od svih zapaljivih predmeta, kao Sto su zavjese ili zidovi. U
prostoru drzite vatrogasni aparat i detektor dima. Cesto nadzirite punjaé i paket baterije
tijekom punjenja.

= Ovaj proizvod nije igracka. Drzite ga izvan dohvata djece.

= Upozorenja, mjere opreza i upute u ovom priru¢niku ne mogu pokriti sve moguce uvjete i
situacije koje se mogu dogoditi. Korisnik mora razumijeti da su zdrav razum i oprez faktori
koji se ne mogu ugraditi u ovaj proizvod, ali ih korisnik mora koristiti.

7 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE | PUNJACE

A Koristite samo baterije i punjace primjenjive za ovaj alat.

7.1 Baterije

= Niu kojem slu€aju ne pokuSavajte otvoriti.

= Ne spremajte na mjestima na kojima temperatura moze premasiti 40 °C.

= Punite samo pri okolnim temperaturama izmedu 4 °C i 40 °C.

= Baterije Guvajte na suhom i hladnom mijestu (5 °C - 20 °C). Nikad ne spremajte
ispraznjene baterije.

= Najbolje je redovito prazniti i ponovno puniti litij-ionske baterije (najmanje 4 puta godisnje).
Idealno punjenje za dulje €uvanije Litij-ionske baterije je 40 % kapaciteta.

= Prilikom odlaganja baterija, pridrzavajte se uputa navedenih u poglavlju “Zastita okolia”.

= Ne stvarajte kratke spojeve. Ako se dogodi spoj izmedu pozitivnog (+) i negativnog (-)
prikljucka izravno ili zbog nehoti€nog dodira s metalnim predmetima, baterija je kratko
spojena i poteci ¢e velika struja uzrokujuci stvaranje topline koja mozZe dovesti do
probijanja kucista ili pozara.

= Ne zagrijavajte. Ako se baterije zagriju iznad 100 °C moguce je ostecivanje brtvi,
izolacijskih odvajajucih dijelova i ostalih polimerskih komponenti $to mozZe prouzroditi
istiecanje elektrolita i/ili unutarnji kratki spoj $to ¢e dovesti do stvaranja topline koja ¢e
uzrokovati probijanje ili pozar. Nadalje, ne izlaZite baterije vatri jer moze nastati eksplozija
i/ili naglo izgaranje.

= U ekstremnim uvjetima moze nastati istiecanje baterije. Kad primijetite tekuc¢inu na bateriji,
ucinite sljedece:

—Pazljivo obrisite teku¢inu krpom. Izbjegavajte dodir s kozom.
—U slu€aju dodira s koZzom ili okom, slijedite upute u nastavku:
v" Odmabh isperite vodom. Neutralizirajte blagom kiselinom poput limunovog soka ili
octa.
v" U slué¢aju dodira s o¢ima, bogato ispirite ¢istom vodom najmanje 10 minuta.
Savijetujte se s lijeénikom.

Opasnost od pozara! Izbjegavajte kratko spajanje kontakata odvojene
baterije. Ne palite bateriju.
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7.2 Punjaci

= Nikad ne pokuSavajte puniti nepunjive baterije.

Odmah zamijenite oStecene kabele.

Ne izlazite vodi.

Ne otvarajte punjac.

Ne sondirajte punjac.

Punjac€ je namijenjen isklju€ivo za uporabu u zatvorenim prostorima.

8 ZNACAJKE

8.1 Litij-ionska baterija (5)

Prednosti litij-ionskih baterija:

= Litij-ionske baterije imaju ve¢i omjer kapaciteta i tezine (viSe snage uz manju tezinu, veca
kompaktnost).

= Nema memorijskog efekta (gubitak kapaciteta nakon nekoliko ciklusa punjenja/praznjenja)
kao kod baterija drugih vrsta (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Ograni¢eno samopraznjenje (takoder pogledajte poglavlje: Skladistenje).

8.2 Bira¢ smjera vrtnje naprijed/nazad (bira¢ smjera vrtnje za desnol/lijevo) (2)
Vas alat je opremljena biracem smijera vrtnje naprijed/nazad koji se nalazi iznad okidaca
sklopke.

OPREZ: Da bi sprijecili oSte¢enje prijenosa, uvijek pricekajte da se stezna glava potpuno
zaustavi prije promjene smjera vrtnje ili odabira druge brzine (HI-LO). Za zaustavljanje
otpustite sklopku okidaca.

8.3 Promjenjiva brzina
Va$ alat opremljena sklopkom za promjenu brzine. Brzina vrtnje i moment ¢e se povecati ili
smanijiti u skladu s pritiskom na okidac.

8.4 LED svjetlo (7)
Vas alat opremljen je 1 LED svjetlom na prednjoj strani.

8.4.1 Zastita od preopterecenja

Ako se alat koristi tako da uzrokuje troSenje izuzetno visoke struje, alat ¢e se zaustaviti bez
ikakvih indikacija. U toj situaciji iskljuCite alat i zaustavite radove i primjenu alata koja je
prouzrocila njegovo preoptereéenje. Zatim ukljucite alat radi ponovnog pokretanja.

8.4.2 Zastita od pregrijavanja

Kad je temperatura stroja previsoka i on se pregrije, stroj ¢e se automatski zaustaviti. Prije
ponovnog uklju€ivanja pustite stroj neka se ohladi.

9 RAD

9.1 Punjenje baterijske
Baterijski modul za va$ alat dolazi u ispraznjenom stanju kako bi se izbjegli moguci problemi,
pa ga je stoga potrebno dopuniti prije prve upotrebe.

Napomena: prilikom prvog punjenja baterija ne¢e dosegnuti punu
napunjenost. Nakon nekoliko ciklusa punjenja, bit ée potpuno napunjena.
Bateriju je dopusteno puniti samo u zatvorenim prostorima.

Nakon normalne uporabe, potrebno je priblizno 1 sat za potpuno punjenje baterije.
Baterija se tijekom punjenja malo zagrije, to je normalno i ne ukazuje na problem.
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Ne stavljajte punja¢ u vrlo vruc¢a ili hladna podrucja. Najbolja je normalna sobna temperatura.
Kad je baterija potpuno napunjena, iskljucite punjac iz uti€nice za napajanje i izvadite bateriju
s punjaca.

Napomena:

1. Prije punjenja pustite neka se baterija potpuno ohladi.

2. Prije punjenja pregledajte bateriju, ne punite napuknutu ili bateriju koja propusta.

9.1.1 Indikacija punjenja (slika 1)

Punja¢ spojite na zidnu uti¢nicu:

= Stalno zeleno: spremno za punjenje.

= Cvrsta crvena: punjenje.

= Stalno zeleno: napunjeno.

= Stalno zeleno i crveno: baterija li punja¢ su o$teceni.

baterija ispravne vrste i modela za ovaj punja¢ kako je prikazano tablicom
specifikacija. Ne punite bilo koju drugu bateriju ili bateriju koja se ne moze
pravilno smjestiti na punjac.

f Napomena: ako baterija nije pravilno smjestena, odvojite je i provijerite je li

Cesto nadzirite punjag i paket baterije dok su spojeni.

Nakon zavr8etka punjenja, iskop&ajte punjac i izvadite paket baterije.

Pustite da se paket baterije u potpunosti ohladi prije upotrebe.

Punjac i paket baterije pohranite u zatvorenom prostoru, izvan dohvata djece.

rPODNE

NAPOMENA: ako je nakon uporabe alata baterija vrué¢a, prije punjenja
pustite je neka se ohladi na sobnu temperaturu. To ¢e produljiti radni vijek
baterije.

NAPOMENA: palcem ili prstima uklonite bateriju sa stalka punjaca,
pritisnite gumb za oslobadanje baterije i istodobno izvadite bateriju.

> B>

9.2 Indikator kapaciteta baterije (slika 1a)

Na paketu baterije nalaze se indikatori kapaciteta, tako da moZete provjeriti status
napunjenosti baterije ako pritisnete gumb (9). Prije upotrebe alata, pritisnite okida¢ kako biste
provijerili je li baterija dovoljno napunjena za pravilan rad.

Ova 3 LED svjetla pokazuju razinu napunjenosti baterije:

3 LED-a svijetle: baterija je potpuno napunjena.

2 LED-a svijetle: baterija je napunjena 60 %.

1 LED svijetli: baterija je skoro ispraznjena.

9.3 Umetanje i vadenje baterije (slika 2)

UPOZORENUJE: Prije bilo kakvih podeSavanja provijerite je li buSilica
iskljuéena i gumb za promjenu smjera vrtnje u sredi$njem polozaju.
= Alat drzite jednom rukom, a paket baterije (5) drugom.
= Zaumetanje: paket baterije gurnite u leziSte, uvjerite se da je kop&a na straznjoj strani
baterije nasjela na svoje mjesto i da je baterija u¢vrs¢ena prije pocetka rada.
= Za uklanjanje: Pritisnite kop&u za oslobadanje baterije i istovremeno izvucite paket
baterije.
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9.4 Odabir prikladnog kljuca

Uvijek koristite nasadni klju¢ prikladne veli¢ine. Klju¢ neprikladne veli¢ine dovest ¢e do
neto¢nog i nejednakog momenta stezanja i/ili oStecenja vijka ili matice.

9.5 Montaza i skidanje nasadnih kljuceva (slika 3)

= Pripazite da je alat iskljucen, a baterijski modul izvaden prije montaze ili skidanja nasadnih
kljuceva.

= Nasadni klju¢ postavite tako da ga navucete na prihvat alata sve dok ne sjedne na svoje
mjesto. Skinite ga jednostavnim povlaéenjem

9.6 Sklopka (6)
Busilica se pokrece i zaustavlja utiskivanjem i otpustanjem sklopke okidaca.

9.6.1 Blokada sklopke (slika 4)

Okida¢ sklopke moze se zakljucati u isklju€éenom polozaju.
Na taj se nacin smanjuje moguénost slu¢ajnog pokretanja dok uredaj nije u upotrebi. Da bi
blokirali okida¢ sklopke, postavite izbornik smjera okretanja u srednji polozaj.

9.6.2 Smijer vrtnje (slika 5)
Smijerom vrtnje upravlja bira¢ smjera vrtnje koji se nalazi iznad okida¢a sklopke.

9.6.2.1 Rotiranje u smjeru kazaljke sata:

Desno : Da biste odabrali rotaciju unaprijed, otpustite sklopku za uklju€ivanje i isklju€ivanje i
gurnite rucicu za naprijed/natrag na lijevu stranu alata.

9.6.2.2 Rotacija u smjeru suprotnom od kazaljke sata:
Lijevo : Da biste odabrali suprotan smjer rotacije, gurnite rucicu na desnu stranu alata.

9.6.3 Promijenijiva brzina

Ovaj alat ima sklopku za reguliranje brzine pomocu koje se dobije vec¢a brzina i okretni
moment s povecanjem pritiska na okidac.

Brzinom se upravlja veli¢inom pritiska na okida¢ sklopke.

9.7 LED svijetlo (slika 6)
LED radno svijetlo radit e i prije motora ako lagano pritisnete sklopku, $to omogucava
osvjetljavanje i provjeru radnog podrucja prije i tijekom rada.

UPOZORENJE: Ne gledajte izravno u svjetlosni snop zraka. Nikad ne
usmjeravajte snop svjetla u bilo koju osobu ili objekt osim onog na kojem
radite.

0,25s.

f Ne usmijeravajte namjerno svjetlosnu zraku u oci bilo koje osobe dulje od

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Ciséenje

= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima kako ne bi do$lo do pregrijavanja motora.
= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake upotrebe.

= Na ventilacijskim otvorima ne smije biti praSine i prljavstine.
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Ako prasSina ne izlazi, upotrijebite meku krpu navlazenu sapunastom vodom.
Nikad nemoijte koristiti otopine kao $to su benzin, alkohol, amonijak (u vodi), itd. One
mogu ostetiti plasti¢ne dijelove.

10.2  Odrzavanje

Nasi strojevi predvideni su za dugotrajni rad s minimalnim odrzavanjem. Trajno
zadovoljstvo radom ovisit ¢e o pravilnoj brizi o alatu i redovitom ¢iS¢enju.

10.3  Prikljucni kabel i mrezni utika¢
Ako je prikljuéni kabel (ili mrezni utikac) oSte¢en, mora se zamijeniti. Zamjenu prikljuénog
kabela smije izvrsiti kvalificirana osoba (kvalificirani elektri¢ar).

11 TEHNICKI PODACI
Model broj POWXB30050
Nazivni napon (istosmjerna struja) 20V
Brzina rotacije 0 - 2200 o/min
Brzina udara 0 - 2800 udara/min
Vrsta nasadnog kljuca V2
Maks. okretni moment 220 Nm
Kapacitet baterije 20 V — 2000 mAh
Nazivni izlaz punjaca 20V-2A

12 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

Ovo jamstvo obuhvacéa sve nesavr$enosti u materijalu i proizvodniji iskljuéujuci: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobitajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao Sto su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
o8tecenja ili kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.

Ostecenja i/ili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koristenja alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.
ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

Transportne troSkove u svim slu¢ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se neée obaviti o jamstvenom troSku ako je oSteéenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili op¢im nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi Cija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito &istiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)
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= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢iS¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

= Alat treba puniti najmanje jednom mjese¢no da bi se osigurao optimalan rad.

13 OKOLIS

S Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga

W' zajedno s kuénim otpadom ve¢ na nadin siguran za okolis.

‘@ Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s ku¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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UDARNI ODVIJAC 20 V
POWXB30050

1 NAMENJENA UPOTREBA

Vas$ bezi¢ni udarni odvija€ je namenjen za odvijanje/zavrtanje zavrtnjeva (npr: zavrtnjeva na
tockovima automobila).

Nije pogodan za profesionalnu upotrebu.

za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas

° UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosi, pazljivo proc€itajte ovo uputstvo
elektriéni alat treba da date drugim korisnicima iskljuéivo zajedno sa ovim

uputstvima.
OPIS (SL. A)
Nakovanj 7. LED radna lampa
Dugme za hod unazad 8. Indikator kapaciteta baterije
Rukohvat 9. Dugme za indikator kapaciteta
Dugme za oslobadanje baterije
Baterijski paket 10. Kopéa za kai$
Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuivanje 11. Punjac

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke kori§¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektricni kabl, utika€ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

rERREW OQORWNEDN

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasti€nim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 udarni odvija¢ 1 baterija
1 uputstvo za upotrebu 1 punjaé
1 kopca za kai$ 3 nastavka

0 Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa

prodavcem.
4 SIMBOLI
Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:
U s sanecphodrim
povredivan] zahtevima evropskih direktiva.
oStecenja alata.
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Uredaj klase Il — Dvostruka

MAX. 40°C) baterija).

Progitajte uputstvo pre izolacija — Nije potrebna
upotrebe. uzemljena uti€nica (samo za
punjag).
=
|45 '1 Temperatura okolne sredine Ne izlazite vodi punjad |
T °
C' max. 40 °C (samo za baterijski paket.

Nemojte da spaljujete
baterijski paket ili punjac.

Koristite bateriju i punjac
samo u zatvorenim
prostorijama.

5

OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja
i uputstava, moze doci do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i
uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektrini alat* u upozorenjima odnosi se na
elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije
(bezicni).

51

5.2

5.3

Radna oblast
Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢eS¢e deSavaju u
neurednim i mra¢nim oblastima.
Elektricne alate nemoijte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.
Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna bezbednost
Uvek proveravajte da li napon elektri¢ne mreze odgovara naponu na plocici sa
nominalnim vrednostima.
Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektriénim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.
Izbegavajte dodir za uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektricnog udara.
Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i viazi. Ako u elektri€ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢nog udara.
Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektri¢énog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektri€cnog udara.
Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

Li¢na bezbednost
Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori§¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
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5.4

55

Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajué¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti€nicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekidac¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

Pre ukljucivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc ili komad alata priévrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.

Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje praSine, vodite racuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata
Nemoijte ocekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ée postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektriCnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
uklju€ivanja elektri¢nog alata.
Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.
Odrzavaijte elektri¢ne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oS$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju oStecCenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za se€enje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.
Elektri¢ne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no Koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢énog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moZze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje
Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Drzite elektri¢ni alat za predvidene izolovane povrSine dok obavljate radove u kojima rezni
pribor moze da dode u kontakt sa skrivenim kablovima. Ukoliko dode do kontakta sa
neizolovanom zicom, izlozeni metalni delovi alata mogu postati neizolovani i izazvati
elektricni udar kod korisnika.

Stvarna obrtna sila se moze razlikovati, u zavisnosti od Cistoce i stanja navoja i drugih
faktora. Kada pritezete vazne komponente, proverite stvarnu obrtnu silu koja se
primenjuje na priteza¢ pomoc¢u mehani¢kog momentnog klju¢a (nije obuhvacéeno).

Vodite raéuna o oznakama i natpisnim plo¢icama. One sadrze vazne bezbednosne
informacije. Ako su necitljive ili ako nedostaju, stupite u kontakt sa kompanijom Varo da
biste ih zamenili.

Trudite se da ne uklju€ujete alat nenamerno. Pripremite se za pocetak rada pre
ukljucivanja alata.

Nemoijte spustati alatku dok se potpuno ne zaustavi. Pokretni delovi mogu da zahvate
povrsinu pa mozZete izgubiti kontrolu nad alatom.

Kada koristite ru¢ni elektri¢ni alat, sve vreme ¢&vrsto drzite alatku obema rukama kako
biste savladali po¢etnu obrtnu silu.

Nemojte ostavljati alatku bez nadzora dok je odeljak za baterije povezan s napajanjem.
Iskljucite alatku i uklonite odeljak za baterije pre nego to se udaljite.

Punjac za baterije se zagreva tokom kori§¢enja. Toplota punjaca se moze razviti do
rizi€nih nivoa i dovesti do opasnosti od pozara ako ne postoji odgovaraju¢a ventilacija —
zbog problema sa napajanjem ili zato Sto se punjac koristi u pretoplom okruZenju. Nemojte
stavljati punjac na zapaljivu povrSinu. Nemojte blokirati ventilacione otvore na punjacu.
Posebno izbegavajte da ostavljate punja¢ na tepisima i prekriva¢ima; ne samo zato $to su
zapaljivi nego i zato $to blokiraju ventilacione otvore ispod punjaca. Stavite punjac na
stabilnu, ¢vrstu i nezapaljivu povrsinu (kao $to je stabilna metalna radna plo¢a) na
najmanje 30 cm udaljenosti od svih zapaljivih objekata, kao Sto su zavese ili police. Drzite
u blizini aparat za ga$enje poZara i detektor dima. Cesto nadgledajte punjaé i odeljak za
baterije tokom punjenja.

Ovaj proizvod nije igracka. Drzite ga van domasaja dece.

Upozorenja, mere opreza i uputstva iz ovog priru€nika ne sadrze sve moguce uslove i
situacije u kojima se korisnik moze nac¢i. Neophodno je imati na umu da su zdrav razum i
oprez faktori koji se ne mogu ugraditi u ovaj proizvod ve¢ ih mora posedovati sam korisnik
alata.

DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJE | PUNJACE

A Koristite samo one baterije i punjace koji se primenjuju za ovaj uredaj.

7

Baterije
Nikada ne pokuS$avajte da iz bilo kog razoga otvorite baterije.
Ne Cuvajte na mestima na kojima temperatura moze da bude veéa od 40 °C.
Punite samo na temperaturama okolne sredine izmedu 4 °C i 40 °C.
Baterije ¢uvajte na suvom i hladnom mestu (5 °C — 20 °C). Nikada ne ¢uvaijte baterije u
ispraznjenom stanju.
Za litijum-jonske (Li-ion) baterije je bolje redovno praznjenje i punjenje (najmanje 4 puta
godi$nje). Idealno punjenje za dugotrajno ¢uvanije litijum-jonske baterije 40% kapaciteta.
Kada odlazete baterije u otpad, pratite uputstva data u odeljku "Zastita Zivotne sredine".
Ne izazivajte kratke spojeve. Ukoliko se spoj ostvari direktno izmedu pozitivhog (+) i
negativnog (-) priklju¢ka ili nenamernim kontaktom sa metalnim predmetima, dolazi do
kratkog spoja baterije i proticanja intenzivne struje izazivajuéi stvaranje toplote Sto moze
dovesti do loma kucista ili pozara.

Copyright © 2020 VARO Strana |6 www.varo.com



®

PQWER POWXB30050 SR
= Ne zagrevajte. Ukoliko se baterije zagreju do iznad 100 °C, moze doc¢i do ostecenja
zaptivki i izolatora kao i ostalih komonenti od polimera $to za posledicu ima curenje
elektrolita i/ili unutrasnjih kratkih spojeva Sto dovodi do stvaranja toplote izazivajuci lom ili
pozar. Pored toga ne bacajte baterije u vatru, moze doci do eksplozije i intenzivnog
gorenja.
= U ekstremnim uslovima moze doéi do curenje baterija. Kada uocite te€nost na bateriji
postupite na sledeéi nacin:
— Pazljivo obrisite te€nost pomocu krpe. Izbegavajte kontakt sa kozom.
— U slu€aju kontakta sa kozom ili o¢ima, postupite prema slede¢im uputstvima:
v' Odmah isperite vodom. Neutralisite blagom kiselinom kao $to je to sok od limuna ili
sir¢e.
v" U slucaju kontakta sa o¢ima, obilno ispirite ¢istom vodom u trajanju od najmanje 10
minuta. Konsultujte lekara.

Opasnost od pozara! Izbegavajte izazivanje kratkih spojeva na kontaktima
izvadene baterije. Nemojte da spaljujete bateriju.

7.2 Punjaci

= Nikada ne pokuSavajte da punite baterije koje nisu punjive.

= (Odmah dajte da se zamene oSteceni kablovi.

= Ne izlazite vodi.

= Ne otvarajte punjac.

= Ne sondirajte punjac.

= Punja¢ je namenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

8 KARAKTERISTIKE

8.1 Litijum-jonska baterija (5)

Prednosti litijum-jonskih baterija:

= Litijum-jonske baterije imaju veéi odnos kapaciteta/teZine (viSe napajanja za lakSu,
kompaktniju bateriju).

= Nema memorijskog efekta (gubitka kapaciteta nakon nekoliko ciklusa punjenja/praznjenja)
kao kod drugih tipova baterija (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= QOgrani¢eno samopraznjenje (takode pogledati poglavlje: Skladistenje).

8.2 Selektor za napred/nazad (selektor za rotaciju u desno/u levo) (6)

Vas$ alat poseduje selektor za napred/nazad koji se nalazi iznad okidnog prekidaca.
OPREZ: Da biste sprecili oStecivanje menjaca uvek dozvolite steznoj glavi da se potpuno
zaustavi pre nego $to promenite smer rotacije ili izaberete drugu brzinu (HI-LO). Da biste
zaustavili uredaj, otpustite okidni prekidac.

8.3 Promenljiva brzina
Vas alat je opremljena prekidatem za promenljivu brzinu. Brzina rotacije i obrtni momenat se
povecéavaju/smanjuju proporcionalno pritisku koji se izvrsi na prekidac.

8.4 LED lampa (7)
Vas$ alat sadrzi 1 LED lampu na prednjoj strani.

8.5 Sistem zastite

8.5.1 Zastita od preopterecenja

Kada se sa ovim alatom radi na nacin koji prouzrokuje da alat povlaci neuobi€ajeno visoku
struju, alat se automatski zaustavlja bez ikakvih nagovestaja. U tom slucaju, iskljucite alat i
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zaustavite primenu koja izaziva preopterecenje alata. Zatim ukljucite alat da biste ga ponovo
pokrenuli.

8.5.2 Zastita od pregrevanja

Kada je temperatura masine previsoka, masina se automatski zaustavlja. U tom sluéaju,
sacekajte da se masina ohladi pre nego Sto je ponovo ukljucite.

9 RAD

9.1 Punjenje baterijskog paketa
Baterija za ovaj alat dostavlja se sa malim punjenjem da bi se sprecili moguci problemi, stoga
morate da napunite bateriju pre pocetka prvog koriS¢enja.

Napomena: Baterije se nec¢e potpuno napuniti prilikom prvog punjenja.
‘ ! Sacekajte nekoliko ciklusa punjenja da bi se potpuno napunile. Bateriju
treba puniti samo u zatvorenom prostoru.

Nakon uobicajene upotrebe vreme potrebno za punjenje je priblizno 1 sat da bi se baterija

potpuno napunila.

Baterijski paket ¢e se malo ugrejati tokom punjenja, ovo je uobi€ajeno i ne ukazuje na

problem.

Ne stavljajte punjac u oblast extremne toplote ili hladnoc¢e. Najbolje je na uobicajenoj sobnoj

temperaturi. Kada se baterija potpuno napuni, izvucite utika€ punjaca iz izvora napajanja i

izvadite baterijski paket iz punjaca.

Napomena:

— Sacekajte da se baterijski paket potpuno ohladi pre punjenja.

— Pregledajte baterijski paket pre punjenja, ne punite baterijski paket koji je napukao ili koji
curi.

9.1.1 Indikacija punjenja (SI. 1)

Priklju€ite punja¢ na uti€nicu elektricne mreze:

= Zelena boja: spreman za punjenje.

= Cuvrsto crveno: punjenje.

= Zelena boja: napunjen.

= Zelenai crvena boja: baterija ili punja¢ su osteceni.

da li je model baterijskog paketa odgovarajuci za ovaj punjac¢ kao Sto je
prikazano u tabeli sa specifikacijama. Nemojte puniti ni jedan drugi
baterijski paket niti bilo koji baterijski paket koji ne lezi dobro u punjacu.

f Napomena: ukoliko baterija ne lezi pravilno u punjacu izvadite je i proverite

Cesto nadgledaijte punjag i odeljak za baterije dok su povezani s napajanjem.

Kada zavrSite, izvadite utika¢ punjaca iz uti¢nice i izvadite odeljak za baterije iz punjaca.
Neka se odeljak za baterije potpuno ohladi pre nego $to ga upotrebite.

Drzite punjac i odeljak za baterije u zatvorenom prostoru i van domasaja dece.

PwNE

sacekajte da se ohladi do sobne temperature pre punjenja. To ¢e produziti

f NAPOMENA: Ukoliko je baterija vru¢a nakon neprekidne upotrebe u alatu,
vek trajanja vasih baterija.
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NAPOMENA: Izvadite baterijski paket iz stalka punjac¢a pomocu palca ili
prstiju, pritisnite dugme za oslobadanje baterije i istovremeno izvucite
baterijski paket.

9.2 Indikator kapaciteta baterije (SI. 1a)

U odeljku za baterije postoje indikatori kapaciteta pa mozete proveriti status kapaciteta baterije
ako pritisnete dugme (9). Pre upotrebe uredaja pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje
kako biste proverili da li je baterija dovoljno puna za pravilan rad.

Sledeca tri LED indikatora prikazuju status nivoa kapaciteta baterije:

Svetle sva tri LED indikatora: Baterija je puna.

Svetle dva LED indikatora: Baterija je 60% puna.

Svetli jedan LED indikator: Baterija je gotovo prazna.

9.3 Stavljanje i vadenje baterije (Sl. 2)

UPOZORENJE: Pre vrsenja bilo kakvih podesSavanja osigurajte da busilica
bude iskljucena tako da dugme selektora napred/nazad bude u srediSnjem
polozaju.
= Drzite alatku jednom rukom a odeljak za baterije (5) drugom.
= Zainstaliranje: stavite odeljak za baterije u prikljucak i pre pocetka operacije proverite da li
se spojnica za otpustanje na zadnjoj strani baterije spustila na svoje mesto i dali je
baterija bezbedno postavljena.
= Za uklanjanje: pritisnite spojnicu za otpustanje baterije i istovremeno izvucite odeljak za
baterije.

9.4 Izbor pravilnog nasadnog umetka

Uvek kopristite odgovarajucu veli¢inu nasadnog umetka za zavrtnje i navrtke. Neodgovaraju¢a
veli¢ina nasadnog umetka ¢e za posledicu imati neprecizan i neravnomeran obrtni momenat
pritezanja i/ili oSte¢enje zavrtnja ili navrtke.

9.5 Izbor pravilnog nasadnog umetka (Sl. 3)

= Uvek proverite i osigurajte da alat bude isklju¢en i da je baterijski paket skinut pre
montiranja ili skidanja nasadnog umetka.

= Da biste montirali nasadni umetak, gurnite ga na nakovanj alata sve dok se ne zabravi na
mestu. Da biste skinuli nasadni umetak, jednostavno ga povucite i skinite.

9.6 Prekidac (6)
Busilica se pusta u rad i zaustavlja pritiskanjem prekidaca za uklju€ivanje/iskljucivanje.

9.6.1 Blokiranje prekidaca za uklju€ivanje/isklju€ivanije (SI. 4)

Prekidac¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje se moze blokirati u polozaju 'isklju¢eno'.

Ovo smanjuje moguénost nenamernog startovanja masine kada ona nije u upotrebi. Da biste
blokirali prekida¢, postavite smer selektora rotacije u centralni polozaj.

9.6.2 Smer obrtanja (Sl. 5)

Smer obrtanja se kontroli§e smerom selektora obrtanja koji se nalazi iznad prekidaca za
ukljuéivanjefiskljucivanje.

9.6.2.1 Obrtanje u smeru kazaljke na satu:

Da biste izabrali rotaciju ka napred, otpustite prekidac¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje i gurnite
rucicu za napred/nazad ka desnoj strani alata.
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9.6.2.2 Obrtanje u smeru suprotnom od kazaljke na satu:

Da biste izabrali obrtanje unazad, gurnite rucicu ka levoj strani alata.

9.6.3 Promenljiva brzina

Ovaj alat ima prekida¢ za promenljivu brzinu koji pruza vecu brzinu i ve¢i obrtni momenat sa
povecéanjem pritiska na prekidac.
Brzina se kontroliSe nivoom pritiska na okida¢ prekidaca.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Ciséenje

= Ventilacioni otvori uredaja moraju da budu Cisti kako bi se sprecilo pregrevanje motora.
Redovno Cistite ku¢isSte masSine mekom krpom, po moguéstvu nakon svake upotrebe.
Odrzavaijte ventilacione otvore €istim od prasine i necistoce.

Ukoliko se necistoca ne skida, upotrebite meku krpu navlazenu sapunicom.

Nikada ne koristite rastvarace poput benzina, alkohola, amonijum hidroksida itd. Ovi
rastvaraci mogu da ostete plasti¢ne delove.

10.2  Odrzavanje
= Vas alat je napravljen da radi tokom dugog vremenskog perioda uz minimalno odrzavanje.
Neprekidan i zadovoljavajuéi rad zavisi od odgovarajuce brige o uredaju i redovnog

Ciscenja.

11 TEHNICKI PODACI
Model br. POWXB30050
Nominalni napon (jednosmerna struja) 20V
Brzina obrtanja 0-2200 min-1
Broj udaraca 0-2800 min-1
Tip prihvata alata vz
Max. obrtni momenat 220 Nm
Kapacitet baterije 20 V-2000 mAh
Punja¢, nominalni izlaz 20V-2A
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12

13

GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci racunajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisnike sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu€aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$te¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate €uvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.
Va$ alat se mora puniti najmanje jednom mesecno da bi se osigurao optimalan rad ovog
alata.

ZIVOTNA SREDINA

Otpad od elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u

s Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekolo$ki bezbedan nagin.
—©

kuc¢i. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.

e Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.
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RAZOVY UTAHOVAK 20 V

POWXB30050

1 URCENE POUZITI

Akumulatorovy rdzovy utahovak se pouziva k uvolnéni/utazeni Sroubl (napfiklad Srouby na kole

vaseho auta).
Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

* UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu vlastni
bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecénostni instrukce.
Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS (OBRAZEK A)

Upinaci hlava 7. Pracovni svitilna LED

PFepinac otacek vievo/vpravo 8. Kontrolky signalizace nabiti akumulatoru
Rukojet 9. Tlagitko kontrolek signalizace
Uvolfiovaci tlagitko nabiti akumulatoru

Akumulator 10. Klip na opasek

Vypina¢ 11. Nabijecka

OBSAH BALENI

Odstrarite veSkery obalovy material.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
Zkontrolujte Uplnost obsahu.

rEERW OORWONEDN

nevznikly béhem prepravy Skody.
= Ulozte si obalovy materidl na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zarucni doby.
Potom ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

VAROVANI: Obalové materidly nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeéi uduseni!

1 x razovy utahovak 1 x akumulator
1 x navod k pouziti 1 x nabijecka
1 x klip na opasek 3 x nastrcka klice

0 Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého

obchodnika.
4 SYMBOLY
V tomto ndvodu a na stroji jsou pouzivany nasledujici symboly:
Oznaduije riziko Urazu V souladu se zakladnimi
nebo poskozeni stroje. pozadavky Evropskych smérnic.

" oo Stroj tfidy Il — dvojita izolace — neni
Pfed pouzitim Y P
AL . tfeba uzemnéna zastrcka
si pfectéte navod. A
(pouze pro nabijecku).
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(E M
Nevystavujte nabijeCku s O Teplota okoli max. 40 °C
a akumulator vodé. (pouze pro akumulator).
(max. 20

Nabijecku s akumulatorem
% pouzivejte pouze

ve vnitfnich prostorach.

Akumulator nebo nabijecku
nespalujte.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZzeni upozornéni
a pokynt muze vést k zasahu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému urazu. Uschovejte
si v8echna upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin ,elektricky
stroj“ v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo elektricky stroj
provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysu;ji riziko
nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpe¢im vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

= P¥i préaci s elektrickym strojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést vasi
pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

= Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

= Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. ZastrCku nikdy nijak neupravujte.
S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko zasazeni elektrickym
proudem je mensSi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasaZeni elektrickym proudem je vétsi,
kdyz je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavuijte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko zasazZeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu a nevytahujete
zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi hranami
a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko zasazZeni
elektrickym proudem.

= Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouZivejte prodluzovaci kabel vhodny
k pouziti ve venkovnim prostfedi. Pouziti kabelu vhodného k vnéjS§imu pouziti zmensuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vihkém misté nevyhnutelnd, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

= Pfi praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muaze vést
k vaznému zranéni.

= Pouzivejte ochranné pomlcky. VZdy si chrarite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyZzaduji, pouzijte
osobni ochranné bezpecnostni pomlicky, napfiklad respirator, protiskluzovou bezpe&nostni
obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.
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5.4

5.5

Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky zkontrolujte,
Ze je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni stroji s prstem na vypinaci a pfipojovani stroju k siti
s vypinaéem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

Pfed spusténim stroje odstrarite veskeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé Casti elektrického stroje mize zpUsobit Uraz.

Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu.
To vam umozni mit stroj pod lepSi kontrolou v neoCekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleCeni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. VoIné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismd snizuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

Pouzivani elektrickych stroji a péce o né
Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemUlze splnit. Pouzivejte elektricky stroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky stroj vykona svuj ukol Iépe a bezpecnéji pfi pouZiti rychlosti,
na kterou byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy elektricky
stroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou prisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych strojli odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpecnostni
opatreni snizuji riziko ndhodného zapnuti elektrického stroje.
Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje jsou
v rukou neskolenych uzivatel(l nebezpecné.
Provadéjte udrzbu elektrickych stroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického stroje. Pfi poSkozeni nechte elektricky stroj pfed pouzitim
opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické stroje.
Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
PouZivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. Pouziti elektrického stroje zpusobem
jinym, nez pro ktery je ur€en, mlze vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.

Servis
Servisni prace na elektrickém stroji prenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpec¢ny.

DOPLNKOVE = BEZPECNOSTNi POKYNY PRO RAZOVE
UTAHOVAKY

PFi provadéni ¢innosti, u nichz se fezaci pfisluSenstvi mGze dostat do kontaktu se skrytymi
vodici, pridrzujte elektricky stroj za izolované povrchy uréené k uchopeni. Kontakt s vodic¢em
pod napétim muaze vyvolat pfivedeni elektfiny do nechranénych kovovych &asti stroje
a zpUsobit zasah uzivatele elektrickym proudem.

Hodnota skute¢ného krouticiho momentu se mudze lisit v zavislosti na Cistoté a stavu zavitl
a jinych faktorech. Pfi utahovani kritickych sou¢asti zkontrolujte skute¢ny kroutici moment
mechanickym momentovym klic¢em (neni souc¢asti dodavky).

Pfed dotykanim se, vyménou nebo sefizovanim ponechejte vrtak vychladnout.
Vrtaky se pfi pouzivani silné zahfivaji a mohou vas popalit.
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= Udrzujte samolepici a identifikacni Stitky na nastroji. Obsahuji dilezité bezpecénostni
informace. Pokud bude néktery ze Stitki necitelny nebo dojde k jeho ztraté, obratte
se na dodavatele, nebo vyrobce, aby mohla byt provedena nahrada.

= Vyvarujte se nahodného spusténi. Pfed zapnutim stroje se pfipravte na zahajeni prace.

= Stroj nepokladejte, dokud se Uplné nezastavi. Pohybuijici se ¢asti by se mohly zafiznout
do povrchu a zpUsobit, Ze se stroj vymkne vasi kontrole.

= P¥i pouzivani ruéniho elektrického stroje jej drzte pevné obé&ma rukama, abyste dokazali
zachytit kroutici moment pfi spousténi.

= Pokud je pfipojeny akumulator, nenechavejte stroj bez dozoru. Pfed opusténim pracovisté
vypnéte stroj a odpojte akumulator.

= Nabije¢ka akumulatorl se pfi pouzivani zahfiva. Pokud nebude zajisténo dostate¢né
vétrani, kvuli elektrické zavadé nebo v pfipadé pouzivani v prostfedi s vysokou teplotou
se muze teplo vyvijené nabijeCkou zvysit na nebezpecnou urover a zplsobit nebezpedi
pozaru. Nepokladejte nabijeCku na hoflavy povrch. Nezakryvejte zadné vétraci otvory
nabijecky. Vyvarujte se predevsim pokladani nabijecky na koberce a rohoze; ty jsou jednak
hoflavé, ale navic blokuji vétraci otvory na spodni strané nabijecky. NabijeCku umistéte
na stabilni, pevny a nehoflavy povrch (napfiklad na stabilni kovovy pracovni stil
nebo na betonovou podlahu) alespori 30 cm od vSech hoflavych predmétl, jako jsou
napfiklad zavésy nebo stény. Méjte v prostoru pouzivani hasici pfistroj a detektor koure.
Bé&hem nabijeni nabijecku i akumulator asto kontrolujte.

= Tento vyrobek neni hrac¢ka. Udrzujte jej mimo dosah déti.

= Vystrahy, upozornéni a pokyny popsané v tomto navodu k pouziti nemohou obsahnout
vSechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit. UzZivatel od vyrobku nemuze
ocekavat, Ze nahradi pouziti zdravého rozumu a opatrnosti. Jejich zabezpeceni
je tak na uzivateli.

7 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATORY
A NABIJECKY

& Pouzivejte pouze akumulatory a nabijecky uréené pro tento stroj.

7.1 Akumulatory

= Za zadnych okolnosti se je nepokousejte otevfit.

= Neskladujte je na mistech, kde by teplota mohla pfekrocit 40 °C.

= Nabijejte je pouze, pokud je okolni teplota mezi 4 °C a 40 °C.

= Akumulatory ukladejte na chladném suchém misté (5 °C-20 °C).
Akumulatory nikdy neskladujte vybité.

= Lithium-iontové akumulatory je lepsi pravidelné vybijet a nabijet (alespon &tyfikrat do roka).
Idealni nabiti k dlouhodobému uskladnéni lithium-iontového akumulatoru je 40 % kapacity.

= Pokud akumulatory likvidujete, Fidte se instrukcemi v ¢asti ,Ochrana Zivotniho prostredi*.

= Davejte pozor, aby nedo$lo ke zkratu. Pokud dojde k propojeni kladného (+) a zaporného
(-) polu prostrednictvim kovovych pfedmétl, akumulator se zkratuje a intenzivni pritok
proudu vyvine teplo, které mize zpUsobit prasknuti pouzdra nebo pozar.

= Nevystavujte je vysokym teplotam. Pokud se akumulatory zahfeji na teplotu nad 100 °C,
muze dojit k poSkozeni tésnéni, separatorli a dalSich polymernich komponent, coz maze
vést k vytékani elektrolytu nebo vnitfnimu zkratu, a to vede k uvolfiovani tepla a prasknuti
nebo k pozaru. Nevhazujte akumulatory do ohné, muize dojit k vybuchu nebo intenzivnimu
hofeni.

=V extrémnich podminkach muaze dojit k vytékani akumulatoru. Pokud si vS§imnete kapaliny
na akumulatoru, postupujte nasledujicim zplsobem:

— Kapalinu peclivé otfete hadfikem. Dejte pozor, aby nedoslo ke kontaktu s pokozkou.
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— Pokud dojde ke kontaktu s pokozkou nebo se tekutina dostane do oci, postupujte
nasledujicim zptsobem:
v' Okamzité postizenou ¢ast oplachnéte vodou. Neutralizujte mirné kyselym roztokem,
napfiklad citronovou $tavou nebo octem.
v' Pokud se tekutina dostane do o¢i, vyplachujte je velkym mnoZstvim tekouci vody
alespon po dobu 10 minut a vyhledejte Iékafe. Poradte se s Iékafem.

Riziko pozaru! Zabraiite zkratovani kontaktli na vyjmutém akumulatoru.
Akumulator nelikvidujte spalenim.

7.2 Nabijecky

= Nikdy se nesnazte nabijet baterie, které nejsou k nabijeni uréeny.
= Poskozené kabely nechte ihned nahradit novymi.

= Nevystavujte plisobeni vody.

= Nabijecku neotvirejte.

= Nabije¢ku nepodrobuijte testiim.

= Nabijecka je uréena pouze k pouziti uvnitf budov.

8 VLASTNOSTI

8.1 Lithium-iontové akumulatory (5)

Vyhody lithium-iontovych akumulatoru:

= Lithium-iontové akumulatory maji vy$Si pomér kapacita’hmotnost (jsou vykonnégjsi pfi nizsi
hmotnosti, jsou kompaktné;si).

= Nemaji pamétovy efekt (ztratu kapacity po nékolika cyklech neuplného nabiti/vybiti)
jako jiné typy akumulatori (NiCd, NiMH).

= Omezené samovybijeni (viz také kapitola ,Uskladnéni*).

8.2 Tlacitko vpred/vzad (tlaéitko volby otaéeni doprava/doleva) (2)

Stroj ma tlacitko volby otaceni vpred/zpét umisténé nad vypinacem.

VAROVANI: Aby se predeslo poskozeni pfevodovky, vzdy dbejte na to, aby se skligidlo Gplné
zastavilo; teprve potom zmérite smér otaceni nebo zvolte jinou rychlost (HI-LO). Chcete-li stroj
zastavit, uvolnéte vypinac.

8.3 Variabilni rychlost
Stroj ma vypinac s regulaci rychlosti. Rychlost otaceni a tocivy moment se zvySi nebo snizi
umérné tlaku vyvinutému na vypinag.

8.4 LED osvétleni (7)
Stroj je v predni ¢asti vybaven jednou LED k osvétleni.

8.5 Ochranny systém

8.5.1 Ochrana pred pretizenim

Pokud je stroj provozovan takovym zplsobem, Zze dochazi k abnormalné vysokému odbéru
proudu, dojde k automatickému zastaveni bez jakékoliv indikace. V takové situaci stroj vypnéte
a zastavte pouziti, které zplsobilo jeho pretizeni. Potom stroj zapnutim restartujte.

8.5.2 Ochrana pred prehratim

Pokud se stroj prehfeje, automaticky se vypne. V takové situaci nechte stroj pfed dalSim
zapnutim vychladnout.
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9 PROVOZ

9.1 Nabijeni akumulatoru
Akumulatory k tomuto stroji jsou dodavany ve stavu, kdy jsou jen c&asteCné nabité,
aby se pfedeslo moznym problémum; proto je tfeba akumulator pfed prvnim pouzitim nabit.

Poznadmka: Akumulatory nedosahnou po prvnim nabiti své plné kapacity.
‘ ! PIné kapacity je dosazeno az po nékolika cyklech. Akumulator musi byt

nabijen pouze v interiéru.

Po bé&zném pouziti trva nabijeni asi 1 hodinu.

Akumulator se pfi nabijeni mirné zahfiva; to je normalni a neni to zavada.

Nevystavuijte nabije¢ku extrémné vysokym nebo nizkym teplotam. NejlepSi je provoz pfi bézné

pokojové teploté. Po plném nabiti akumulatoru odpojte nabijeCku ze sité a akumulator

z nabijecky vyjméte.

Poznamka:

1. Pred nabijenim nechte akumulator zcela vychladnout.

2. Pred nabijenim akumulator prohlédnéte, nenabijejte akumulator, ktery je praskly
nebo netésni.

9.1.1 Ukazatel nabijeni (obrazek 1)

Pfipojte nabije¢ku k napajeci zasuvce:

= Staly zeleny svit: pfipraveno k nabijent.

Stalé cervené svétlo: nabiji se.

Staly zeleny svit: nabito.

Staly zeleny a Cerveny svit: zavada akumulatoru nebo nabijecky.

ze se k sobé nabijecka akumulator hodi. Nikdy nenabijejte zadny jiny

f Poznamka: pokud akumulator nesedi, odpojte ho a ovérte ve specifikacich,
akumulator nebo akumulator, ktery do nabije¢ky nesedi.

Kdyz je akumulator pfipojen, €asto nabijecku i akumulator kontrolujte.

Po dokonceni nabijeni odpojte nabijeCku ze zasuvky, a potom odpojte akumulator.
Pfed pouzivanim nechte akumulator UpIné vychladnout.

Nabijecku a akumulator uchovavejte ve vnitfnim prostfedi, mimo dosah déti.

Eal Sl

POZNAMKA: Je-li akumulator po nepretrzitém pouzivani stroje horky, nechte
ho pred nabijenim vychladnout na pokojovou teplotu. Tak se prodlouzi
Zivotnost akumulatort.

POZNAMKA: Vyjméte akumulator z nabijeky pomoci palce nebo prsty:
stisknéte tlacitko uvolnéni akumulatoru a pfitom akumulator vytahnéte.

> B>

9.2 Kontrolky signalizace nabiti akumulatoru (obrazek 1a)

Na akumulatoru jsou kontrolky jeho nabiti, stav nabiti mGzete zkontrolovat stisknutim tlacitka
(9). Pred pouzivanim stroje stisknéte vypinag, abyste zkontrolovali, jestli je akumulator
dostate¢né nabit k zajisténi Fadné funkce.

Stav nabiti akumulatoru mohou ukazovat 3 LED kontrolky:

Sviti 3 LED kontrolky: Akumulator je pIné nabity.

Sviti 2 LED kontrolky: Akumulator je nabity na 60 %.

Sviti 1 LED kontrolka: Akumulator je témeér vybity.
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9.3 VloZeni a vyjmuti akumulatoru (obrazek 2)

VAROVANI: Pfed provedenim jakychkoliv Gprav zajistéte, aby byl stroj
vypnuty a voli¢ sméru otaceni byl ve stfedni poloze.
= Drzte stroj jednou rukou a akumulator (5) druhou rukou.
= Postup vkladani: stlate a zasunte akumulator do jeho drzaku, pfitom dbejte na to,
aby uvolfovaci zapadka na zadni strané akumulatoru zapadla na své misto a pred
zahajenim provozu zkontrolujte, zda je akumulator zajistény.
= Postup vyjimani: stisknéte uvolfiovaci zapadku a sou¢asné akumulator vytahnéte.

9.4 Volba spravného nastréného klice
Vzdy zvolte spravnou velikost klice na Srouby a matice. Nespravna velikost zplsobi Spatné
dotazeni a Spatné vyuziti krouticiho momentu a muzete poSkodit Sroub nebo matici.

9.5 Instalace a vyjmuti nastréného klice (obrazek 3)

= Pred kazdou vyménou klice se ujistéte, zZe je stroj vypnuty a je vyjmuty akumulator.

= Nastrény kli¢ upevnite jednodu$e nasazenim na upinaci hlavu stroje, dokud nezapadne.
Kli¢ vyjmete jednoduSe vytazenim.

9.6 Vypinac (6)
Vrtacka se zapina a vypina stiskem a uvolnénim spoustéciho spinace.

9.6.1 Zaijisténi vypinace (obrazek 4)

Vypina¢ je mozno zajistit v pozici VYPNUTO.

Tak se snizi moznost neumysiného spusténi, kdyz se stroj nepouziva. Vypinac¢ zajistite tak,
Ze posunete voli¢ sméru otaCeni do stfedni polohy.

9.6.2 Smér otaceni (obrazek 5)
Smér otaceni se ovlada voli¢em umisténym nad vypinaéem.

9.6.2.1 Otaceni ve sméru pohybu hodinovych rucicek:

Doprava: Chcete-li zvolit otaceni vpfed, uvolnéte vypinac a posurite packu vpred/vzad na levou
stranu stroje.

9.6.2.2 Otaceni proti sméru pohybu hodinovych rucicek:
Doleva: Chcete-li zvolit otaceni zpét, posurite paku na pravou stranu stroje.

9.6.3 Variabilni rychlost

Stroj ma vypina¢ s regulaci otacek, ktery reguluje otacky a utahovaci moment podle toho,
jaky je na né&j vyvijen tlak.

Rychlost otaceni se fidi silou stlaceni vypinace.

9.7 Svitilna LED (obr. 6)
Pracovni svitiina LED muze svitit pfed chodem motoru, jestlize stisknete lehce vypina¢, ¢imz
si osvétlite pracovni oblast a mlzete si ji hned zkraje prohlédnout, a sviti i b€hem provozu.

VAROVANI: Nedivejte se pfimo do paprsku svitilny. Nikdy paprskem
nemifte na osobu nebo predmét jiny nez obrobek.
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Laserovym paprskem se nesmi umysiné mirit na osoby a je tieba zabranit
kontaktu s lidskym okem po dobu delSi nez 0,25 vtefiny.

10 CISTENI A UDRZBA

101 Cisténi

= Abyste pfedesli pfehfati motoru, udrzujte vétraci otvory stroje Cisté.

= Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.

= Udrzujte vétraci otvory bez prachu a necistot.

= Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navlihéenou ve vodé s pfidavkem
mydla.

= Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, napfiklad benzin, alkohol, ¢pavkova voda atd.
Tato rozpoustédla mohou poSkodit plastové dily.

10.2  Udriba

= NaSe stroje jsou konstruovany tak, aby mohly pracovat po dlouhou dobu s minimalni
udrzbou. Dlouhodobé bezproblémové pouzivani zavisi na fadné péci o stroj
a na pravidelném cisténi.

11 TECHNICKE UDAJE

Model ¢. POWXB30050
Jmenovité napéti (stejnosmérny proud) 20V

Otacky 0-2200 min—-1
Frekvence razu 0-2800/min
Rozmér upinani V3

Maximalni kroutici moment 220 Nm
Parametry akumulatoru 20 V; 2000 mAh
Jmenovity vystup nabijecky 20V;2A
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12 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaru¢ni doba 36 mésicu, platna od data jeho zakoupeni
prvnim uZzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materidlové nebo vyrobni vady kromé: akumulatord, nabijecek,
vadnych dild podléhajicich béZznému opotfebeni (napfiklad loZiska, kartacky, kabely
a zéastréky nebo pfislusenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.); poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

Na po$kozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka také nevztahuje.
Také odmitame veskerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci mizete ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Néaklady na dopravu vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok na zaruku v pfipadé, zZe Skoda na zafizeni vznikla nasledkem
nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylouceny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, umysiného poskozeni (at jde o zamér ¢&i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uéeldm, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokyn( v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem
a chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni |hity ani zacatku nové
zaruéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup
nebo kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvor(,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoZe se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné cistém stavu, (v plvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento pfipad)
spolu s dokladem o zakoupeni.

Aby byl zajistén optimalni provoz, je stroj tfeba nabit alespor 1 x za mésic.

13 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

= Bude-li vase zafizeni po del$i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
W- pouzité zafizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale provedte to zpisobem
>

ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou€ast domovniho odpadu.
Pokud je to mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim ufadu
nebo u prodejce, kde a jak Ize recyklovat.
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RAZOVY UTAHOVAC 20 V
POWXB30050

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Akumulatorovy razovy utahovac sa pouziva na uvolnenie/utiahnutie skrutiek (napriklad:
skrutky na kolese Vasho auta).

Nevhodné na profesionalne pouzitie.

°® VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

& zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. A)

Nakova 7. Pracovné svetlo LED

Prepina¢ otacok vlavo/vpravo 8. Kontrolka stavu nabitia akumulatora
Rukovat 9. Tlacidlo kontrolky stavu nabitia
Uvoltiovacie tlagidlo akumulatora

Akumulator 10. Spona na remienku

Vypinac 11. Nabijacka

OBSAH BALENIA

Odstranite vSetok baliaci material.

Odstrarite zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastr¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
poskodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

rERREW OQORWNEDN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1x rézovy utahovac 1x akumulétor
1x navod na pouzivanie 1x nabijacka
1x spona na opasok 3x nastrény klué

‘ . Ak zistite, Ze chybaju nejaké sucasti, alebo sii poskodené, kontaktujte
prosim predajcu.

4 SYMBOLY
V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujlice symboly:
Oznaduie rizi . V sulade so zakladnymi
znacuje riziko zranenia, - ) -
- S ! poziadavkami eurépskych
alebo poskodenie nastroja. smernic

Y Stroj Il. triedy — dvojita izolacia
ﬁ Pozorne si precitajte pokyny. — Nepotrebujete uzemnenu
zastréku (iba pre nabijacku).
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I = S
=0
S |: Okolita teplota max. 40 °C (iba

T
a '

\—j pre batériu).
(MAX. 40°C)

Nabijacku ani akumulatorovu
batériu nevystavujte vode.

Batériu a nabijacku pouzivajte Akumulatorovu batériu ani
iba zatvorenych miestnostiach. nabijacku nespalujte.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov moze spésobit’ uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie s

napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit’ prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloidtci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

= Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na vykonnostnom
Stitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
ziadnym sposobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladniky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazd'u ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kébel nesmie byt vystaveny pésobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouZivajte prediZzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouZitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajsie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit’ zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpe&nostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpe&nostnych
pomadcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych uUrazov.
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5.4

5.5

Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Grazov.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kltuce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujicemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit Uraz.

Nenaklanajte sa prilis. Vzdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

Budte vhodne obleceny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on
Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmern silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktort bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinacom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpe¢né a musi sa opravit.
Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do &innosti.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.
Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢ nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela urazov spdsobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.
Naradie sa musi udrZiavat' v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaja.
Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamysfanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur€ené, méze spbsobit’ nebezpecnu situaciu.

Servis
Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost elektrického
naradia.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri vykonavani prace na miestach, kde by rezny nastroj mohol prist do kontaktu so
skrytym kablom, drzte elektricky nastroj za izolovanu rukovat. Neizolované kovové diely
nastroja mézu byt pod napéatim, ak dojde ku kontaktu so ,Zzivym“ vodi€om, a operator
moze utrpiet’ Uraz elektrickym pradom.

Veflkost skutoéného krutiaceho momentu sa moze lisit v zavislosti od Cistoty a stavu
zavitov a dalSich Cinitelov. Pri utahovani chulostivych sucasti skontrolujte pomocou
mechanického momentového klu¢a skutoény krutiaci moment aplikovany na upevnovaci
prvok.
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= Vrtak nechajte vychladnut skér, nez sa ho budete dotykat, vymienat alebo nastavovat.
Vrtaky sa pri pouzivani velmi zohrievaju a mézu vas popalit.

= Nalepky a firemné $titky ponechajte na nastroji. Su na nich uvedené délezité
bezpecnostné informacie. Ak su necitatelné alebo chybaju, o ich vymenu poziadajte Varo.

= Vyhybajte sa nahodnému spusteniu nastroja. Pripravte sa za¢at pracovat pred zapnutim
nastroja.

= Nastroj nepolozte, az kym sa Uplne nezastavi. Pohyblivé diely sa mézu zachytit o povrch
a nastroj sa moze stat' neovladatelny.

= Ruéné elektrické naradie pri pouzivani pevne drzte oboma rukami na odolanie
rozbehovému momentu.

= Nastroj nenechavajte bez dozoru, ked je pripojeny akumulator. Pred odchodom nastroj
vypnite a vyberte akumulator.

= Nabijacka sa pocas pouzivania zohrieva. Nabijacka sa m6ze zohriat na nebezpecné
urovne a vytvorit nebezpecenstvo poziaru, ak nebude dostatoéne vetrana, v désledku
elektrickej poruchy alebo ak sa pouziva v horicom prostredi. Nabijacku neumiestriujte na
horfavy povrch. Vetracie otvory na nabijacke neblokujte. Nabijaku v Ziadnom pripade
neumiestriujte na koberce alebo handry; su nielen horfavé, ale pod nabijackou tiez blokuju
vetracie otvory. Nabijacku umiestnite na stabilny, pevny nehorfavy povrch (ako napriklad
stabilny kovovy pracovny stdl alebo beténova podlaha) minimalne 30 cm od vSetkych
horfavych predmetov, ako napriklad zaclony alebo steny. Na pracovisku by ste mali mat
hasiaci pristroj a detektor dymu. Nabijacku a akumulator po€as nabijania ¢asto sledujte.

= Tento vyrobok nie je hracka. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

= Vystrahy, bezpe€nostné opatrenia a pokyny opisané v tomto navode na pouzitie nemozno
aplikovat na vSetky mozné podmienky a situacie, ktoré sa mézu vyskytnut. Operator musi
vediet, Zze zdravy Usudok a opatrnost su Cinitele, ktoré do tohto vyrobku nemozno vlozit,
ale musi ich mat operator.

7 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE
A NABIJACKY

Pouzivajte iba akumulatory a nabijacky, ktoré su pouzitelné pre toto
zariadenie.

7.1 Batérie

= Nikdy neotvarajte zo Ziadneho dovodu.

= Neskladujte na miestach, kde méze teplota prekrocit 40 °C.

= Nabijajte len pri okolitej teplote v rozsahu od 4 °C do 40 °C.

= Batérie skladujte na chladnom a suchom mieste (5 °C - 20 °C). Batérie nikdy neskladujte
vo vybitom stave.

= Pre litum-iénové batérie je lepSie pravidelne ich vybit' a nabit (aspon 4-krat rocne).
Idedlne nabitie pre dlhodobé skladovanie vasej litium-idnovej batérie je 40% kapacity.

= Pri likvidacii batérii sa riadte pokynmi uvedenymi v €asti ,Ochrana Zivotného prostredia“.

= Neskratujte. Ak sa prostrednictvom ndhodného kontaktu s kovovym predmetom vytvori
spojenie medzi kladnym (+) a zapornym (-) pélom, batéria sa zoskratuje a pretekajici
intenzivny prad spdsobi vytvorenie tepla, €o méze spdsobit prasknutie alebo poziar.

= Nezohrievajte. Ak batériu zahrejete na teplotu vyssSiu ako 100 °C, mézu sa poSkodit
tesnenia, izolacia a iné polymérové komponenty, ¢o spdsobi unik elektrolytickej kvapaliny
alebo vnutorny skrat, s naslednym vysokym zahriatim veducim k prasknutiu alebo
vznieteniu batérie. Batérie okrem toho nezahadzuijte do ohna. Mohlo by to spdsobit
vybuch alebo intenzivne horenie.

=V extrémnych podmienkach méze dojst k uniku kvapaliny z batérie. Ak si na batérii
vS§imnete uniknutu kvapalinu, postupuijte nasledovne:
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—Kvapalinu opatrne poutierajte handrickou.
—Zabrarnite kontaktu s pokozkou.
-V pripade kontaktu s koZou alebo o€¢ami sa riadte tymito pokynmi:
v' Okamzite oplachnite vodou. Zneutralizujte slabou kyselinou, napr. $tavou z citréna
alebo octom.
v' V pripade kontaktu s o¢ami, vyplachujte velkym mnozZstvom istej vody minimaine
10 mindt. Obratte sa na lekara.
Nebezpecenstvo poziaru! Kontakty odpojenej batérie neskratujte. Batériu
A nespalujte.
7.2 Nabijacky
= Nikdy nenabijajte nedobijatelné batérie.
= Poskodené kable okamzite vymerite.
= Nevystavujte vode.
= Nabijacku neotvarajte.
= Do nabijacky nepichaijte.
= Nabijacka je uréena len na pouzitie vo vnutri.

8 PRVKY

8.1 Litium-iénova batéria (5)

Vyhody litium-i6novych batérii:
Litium-ionové batérie maju vy$Si pomer kapacity/hmotnosti (viac energie na menej tazsiu,
kompaktnejSiu batériu).

= Bez paméatového efektu (strata kapacity po niekolkych cykloch nabitia/vybitia) ako iné typy
batérii (Ni-Cd, Ni-MeH, atd.).

= Obmedzené samovybijanie (pozrite tiez ¢ast Skladovanie).

8.2 Gombik prepinania chodu vpred/vzad (volba smeru rotdcie doprava/dolava) (2)
Va$ nastroj ma gombik prepinania chodu vpred/vzad nad hlavnym vypinacom.
UPOZORNENIE: Aby ste predisli poSkodeniu prevodovky, vzdy nechajte sklu¢ovadlo Gpine
zastavit a az potom merite smer rotacie alebo zvolte ind rychlost (vysoku-nizku). Ak chcete
pohyb zastavit, pustite vypina¢ spustenia.

8.3 Menitel'na rychlost’
Vs nastroj je vybavena regulatorom rychlosti. Rychlost rotacie a tocivy/utahovaci moment sa
bude zvySovat/znizovat v zavislosti od tlaku vyvijanom na vypinac.

8.4 Kontrolka LED (7)
Nastroj je v prednej ¢asti vybaveny jednym svetelnym zdrojom LED.

8.5 Ochranny systém

8.5.1 Ochrana pred pretazenim

Ak je nastroj pouzivany spdsobom, ktory vedie k abnorméalne vysokej spotrebe pradu, nastroj
sa automaticky vypne bez akychkolvek indikacii. V takom pripade vypnite nastroj a prestarite
ho pouzivat spdsobom, ktory viedol k jeho pretazeniu. Potom opatovnym zapnutim nastroj
znova nastartujte.

8.5.2 Ochrana pred prehrievanim

Ak sa nastroj prehreje, automaticky sa zastavi. V takom pripade nechajte nastroj vychladnut,
nez ho znova zapnete.
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9 PREVADZKA

9.1 Nabijanie akumulatorovej batérie
Batéria pre toto naradie ma kvoli prevencii problémom len nizky stupefi nabitia, preto ju pred
prvym pouzitim budete musiet nabit.

Poznamka: Batérie nedosiahnu pInt kapacitu pri prvom nabijani. Uplne
‘ ! nabitie batérie sa dosiahne az po niekol'kych cykloch. Batéria by sa mala

nabijat’ iba vo vnutri.

Batéria sa po normalnom pouzivani musi nabijat na plnu kapacitu priblizne 1 hodinu.

Akumulatorova batéria sa pri nabijani mierne zahreje. Je to normélny stav a nepredstavuje to

problém.

Nabijacku neumiestriujte na prili§ hortce alebo studené miesto. NajlepSie je pri normalnej

izbovej teplote. Ked sa batéria Uplne nabije, odpojte nabijacku od napajacieho zdroja a

akumulatorovu batériu z nabijacky vyberte.

Poznamka:

1. Akumulatorovu batériu nechajte pred nabijanim uplne vychladnut.

2. Akumulatorovu batériu pred nabijanim skontrolujte. Ak je akumulatorova batéria
popraskana alebo tecie, nenabijajte ju.

9.1.1 Indik&cie pre nabijanie (obr. 1)

Nabijacku pripojte k elektrickej zasuvke:

= Svieti zelena kontrolka: pripravené na nabijanie.

= Stale ¢ervené svetlo: nabija sa.

= Svieti zelena kontrolka: nabijanie je dokoncené.

= Svieti zelena aj Eervena kontrolka: akumulator alebo nabijacka su poSkodené.

Specifikacii skontrolujte, ¢i mate spravny model pre tuto nabijacku.
Nenabijajte ziadnu ini akumulatorova batériu ani akumulatorovu batériu,
ktora riadne nepasuje do nabijacky.

f Poznamka: Ak batéria riadne nepasuje, odpojte ju a podla tabulky

Nabijacku a akumulator pocas pripojenia ¢asto sledujte.

Nabijacku po skon€eni nabijania odpojte a vyberte z nej akumulator.
Pred pouzitim nechajte akumulator uplne vychladnut.

Nabijacku aj akumulator ulozte vnutri a mimo dosahu deti.

PONE

POZNAMKA: Ak je batéria po nepretrzitom pouzivani v nastroji horuca,
nechajte ju pred nabijanim vychladnut’ na izbovu teplotu. Predizi sa tym
Zivotnost’ vasich batérii.

POZNAMKA: Akumulatorovi batériu vyberte rukou zo stojana nabijacky, a
to tak, ze stlacite uvolnovacie tlacidlo batérie a stiiCasne budete
akumulatorovu batériu vytahovat'.

> B>

9.2 Indikator nabitia akumuléatora (obr. 1a)

Na akumulatore su indikatory jeho nabitia. Stav nabitia akumulatora mbézete skontrolovat’
stlacenim tlacidla (9). Pred pouzitim zariadenia stlacte spust a skontrolujte, i je akumulator
Uplne nabity, aby zariadenie mohlo spravne fungovat.

Tieto 3 kontrolky LED ukazuju stav nabitia akumulatora:
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Svietia 3 kontrolky LED: Akumulator je Gplne nabity.
Svietia2 kontrolky LED: Akumulator nabity na 60 %.
Svieti 1 kontrolka LED: Akumulator je takmer vybity.

9.3 VloZenie a vybratie batérie (obr. 2)

VAROVANIE: Pred vykonavanim akychkol'vek uprav zabezpecte, aby bola
vitacka vypnuta a voli€ rotacie bol v stredovej polohe.

= Nastroj drzte v jednej ruke a druhou rukou drzte akumulator (5).

= Vkladanie: Akumulator zatlaéte a zasurite do portu na akumulator a pred za¢atim
prevadzky skontrolujte, i uvolfiovacia zapadka na zadnej strane akumulatora zapadla na
svoje miesto a &i je akumulator zaisteny.

= Vyberanie: Zatla¢te na uvolfovaciu zapadku na akumulatore a sucasne ho vytiahnite von.

9.4 Vol'ba spravneho nastréného kl'uca

Vzdy zvolte spravnu velkost kfu€ov pre skrutky a matice. Nespravna velkost sposobi
nespravne dotiahnutie a zlé vyuzitie krdtiaceho momentu alebo mézete poskodit skrutku alebo
maticu.

9.5 Instalacia alebo vybratie nastréného kl'ica (obr. 3)

= Pred kazdou vymenou kluca sa uistite, Ze naradie je vypnuté a akumulator je vytiahnuty
zo zariadenia.

= Nastrény ki€ upevnite jednoducho nasadenim na upinaciu hlavu stroja, kym nezapadne.
KIu¢ vytiahnite jednoducho potiahnutim.

9.6 Spinac (4)
Vftacka sa spusta a vypina stlatenim a uvolnenim hlavného vypinaca.

9.6.1 Zamok vypinaéa (obr. 4)

Hlavny vypina¢ mozno zablokovat vo VYP. polohe.
Toto vam pom0ze znizit moznost ndhodného spustenia, ked zariadenie nepouzivate. Hlavny
vypina¢ zablokujte tak, Ze gombik otac¢ania umiestnite do stredovej polohy.

9.6.2 Smer otacania (obr. 5)
Smer otacania sa ovlada gombikom, ktory je umiestneny nad hlavnym vypinacom.

9.6.2.1 Otacanie v smere hodinovych ruéiciek:

Doprava: Na zvolenie smeru otacania vpred, uvolnite hlavny vypina¢ a paku prepinania smeru
vpred/vzad zatlacte dolava.

9.6.2.2 Otacanie proti smeru hodinovych rué€iciek:
Dolava: Na zvolenie smeru ot4€ania vzad, zatlacte paku doprava.

9.6.3 Menitelna rychlost

Tento nastroj ma spina¢ menitelnej rychlosti, ktory dodava vyssiu rychlost a to€ivy moment so
zvySovanim tlaku na hlavny vypinag.

Rychlost sa reguluje silou stlacenia hlavného vypinaca.
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9.7 Svetlo LED (obr. 6)

Pracovné svetlo LED sa moze rozsvietit pred spustenim motora, ak zlahka stlacite spinac,
¢im osvetlite pracovnu oblast, aby ste si ju mohli najprv skontrolovat a svetlo bude nadalej
svietit aj poCas prevadzky.

VAROVANIE: Nepozerajte sa priamo do svetelného lu¢a. La¢om nikdy
nemierte na osoby alebo predmety, okrem obrobku.

Lu€om nemierte zamerne na personal a treba zabezpedit, aby nebol
namiereny do oc€i os6b dlhSie ako 0,25 s.

10 CISTENIE A UDRZBA

10.1  Cistenie

= Ventilatné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.

Plast stroja Cistite pravidelne makkou handri¢kou, najlepSie po kazdom pouZziti.
Ventilacné otvory udrziavajte v Cistom stave bez prachu a necist6t.

Ak nedistoty neschadzaju, pouzite makku handricku namocenu vo vode so saponatom.
Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, pavok atd. Tieto rozpustadla mozu
poskodit plastové diely.

10.2  Udrzba
= NaSe stroje boli zhotovené tak, aby fungovali dlht dobu pri minimalnej udrzbe. Nepretrzita
uspokojiva prevadzka zavisi od spravnej starostlivosti o stroj a od pravidelného cistenia.

11 TECHNICKE UDAJE

C. modelu POWXB30050
Menovité napéatie (jednosmerny prad) 20V

Rychlost rotacie 0 — 2200 min-1
Pocet uderov 0 — 2800 uderov/min
Typ zasuvky Ve

Max. utahovaci moment 220 Nm

Kapacita akumulatora 20 V — 2000 mAh
Menovité vystupné napétie a prud 20V-2A
nabijacky
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12 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v stlade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut diiom zakUpenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loZiska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie al/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nere$pektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

= V&8 nastroj musite nabijat minimalne 1x mesacne, aby nastroj optimalne fungoval.

13 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky bezpe¢nym spdsobom.

Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat' s beznym domovym
odpadom. Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu.
Informécie o recyklacii vam poskytnu miestne Urady alebo predajca.

_-‘?.
o'
I
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MASINA DE INSURUBAT CU IMPACT 20 V
POWXB30050

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Masgina este destinata strangerii/desurubarii bolturilor (de exemplu: bolturile rotilor de la
masina).

Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

® AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi
& masgina, cititi cu atentie acest manual si instructiunile generale de
. siguranta. Aparatul dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A)

Buterola 7. Reflector de lucru cu leduri
Comutator de inversare a directiei 8. Indicator al incarcarii acumulatorului
Maner 9. Buton pentru indicatorul incarcarii
Buton de eliberare acumulatorului

Acumulator 10. Clema de curea

Intrerupator pornire/oprire 11. Tnc&rcator

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

rERREW OQORWNEDN

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 magina de nsurubat cu impact 1 acumulator
1 manual de instructiuni 1 incarcator
1 clema de curea 3 capete de cheie tubulara

‘ . Tn cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
, magazinul de unde ati cumparat produsul.

SIMBOLURI

4
Tn acest manual si sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire sau Tn conformitate cu cerintele esentiale
de deteriorare a aparatului. ale Directivelor europene.

Clasa Il - Aparatul este dublu izolat;
Cititi manualul Tnainte de Firele de impamantare nu sunt prin
utilizare. urmare necesare (numai pentru
incarcator).
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oy
L& [')| Temperatura ambianta
"y || maxima 40 °C (numai pentru
|Max. s0°c) acumulator).

Feriti de apa incarcatorul si
acumulatorul.

Utilizati acumulatorul si ' .
incarcatorul numai in incinte Nu dati foc acumulatorului sau
incarcatorului.

Tnchise.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii i alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

= Verificatli intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati Tntotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.
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= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice sculd de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric n situatii neprevazute.

. Tmbrécati-vé corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intrefinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi Tn aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu utilizati aparatul dacé intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitali aparatul oprit departe de Tndemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a- utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
ntretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare ntretinute corespunzétor,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni i in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

55 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta n functionare a aparatului.

6 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE

Tineti unealta electrica de suprafetele izolate de prindere la efectuarea unei operatii in

care scula de taiere poate intra in contact cu cabluri ascunse. Contactul cu un cablu ,sub

tensiune” poate face ca piesele metalice expuse ale uneltei sa fie si ele ,sub tensiune” si

sa electrocuteze operatorul.

= Cuplul real depinde de starea de curatenie, de starea filetului si de alti factori. La fixarea
pieselor importante verificati cuplul real aplicat elementului de fixare cu o cheie
dinamometrica mecanica (nu este inclusa)

= Lasati burghiul sa se raceasca nainte de a-l atinge, inlocui sau ajusta. Burghiele se
incalzesc foarte puternic in timpul utilizarii si va pot provoca arsuri.
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Pastrati etichetele si placutele de identificare pe unealta. Acestea contin informatii de
siguranta importante. Daca acestea sunt ilizibile sau lipsesc, contactati Varo pentru
nlocuire.

Evitati pornirea neintentionata. Tnainte de pornirea uneltei, pregatiti-va pentru inceperea
lucrului.

Nu Iasati jos unealta daca aceasta nu s-a oprit complet. Piesele in miscare pot sa se
agate de suprafata, astfel incat unealta sa va scape de sub control.

La utilizarea unei unelte electrice portabile, tineti-o ferm cu ambele méaini pentru a face
fata cuplului de torsiune.

Nu Iasati unealta nesupravegheata cand setul de acumulatori este conectat. Opriti unealta
si scoateti setul de acumulatori inainte de plecare.

Incarcatorul se incalzeste Tn timpul utilizarii. Caldura de la incarcator se poate acumula
pana la niveluri periculoase, constituind un pericol de incendiu daca nu se asigura o
ventilatie adecvata, din cauza unei defectiuni electrice sau daca este folosit intr-un mediu
cald. Nu puneti incarcatorul pe o suprafaté inflamabila. Nu blocati fantele de aerisire ale
incarcatorului. Evitati Tn special plasarea incarcatorului pe covoare si mochete; acestea nu
doar ca sunt inflamabile, ci blocheaza fantele de aerisire ale incarcatorului. Asezati
incarcatorul pe o suprafata stabila, solida, neinflamabila (de exemplu un banc de lucru
metalic stabil sau pe o pardoseala din beton) la cel putin 30 cm distanta fata de toate
obiectele inflamabile, de exemplu draperii sau pereti. Pastrati un extinctor si un detector
de fum Tn zona. Verificati frecvent incarcatorul si setul de acumulatori n timpul incarcarii.
Acest produs nu este o jucarie. A nu se lasa la indemana copiilor.

Avertizarile, precautiile si instructiunile prezentate Tn acest manual de instructiuni nu pot
acoperi toate starile si situatiile care ar putea aparea. Operatorul trebuie sa inteleaga
faptul ca bunul simt si precautia sunt factori pe care nu-i putem integra Tn acest produs, ci
trebuie sa fie asigurate de el insusi.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
ACUMULATORI SI INCARCATOARE

A Folositi doar acumulatori si incarcatoare aplicabile pentru aceasta unealta.

7.1

Acumulatorii
Nu Tncercati deschiderea sub niciun motiv.
Nu depozitati in locuri unde temperatura poate depasi 40 °C.
Tncarcati numai la temperaturi ambiante intre 4 °C si 40 °C.
Depozitati acumulatorii Tntr-un spatiu uscat si racoros (5 °C-20 °C). Nu depozitati niciodata
acumulatorii descarcati.
Este recomandata descarcarea si reincarcarea cu regularitate a acumulatorilor Li-ion (de
cel putin 4 ori pe an). Nivelul ideal de incarcare a acumulatorilor Li-ion Tn vederea
depozitarii pe termen lung este de 40% din capacitatea sa.
La eliminarea acumulatorilor, respectati instructiunile din capitolul ,Protectia mediului”.
Evitati producerea de scurtcircuite. La conectarea directa sau accidentala, prin intermediul
unor obiecte metalice, a bornelor pozitiva (+) si negativa (-), acumulatorul este
scurtcircuitat si se va produce un curent de intensitate ridicata, care poate provoca
ruperea sau aprinderea carcasei.
Nu ncalziti. La incélzirea acumulatorilor la peste 100 °C, garniturile de etansare si izolare
si alte componente din polimeri se pot deteriora, provocand scurgeri de electrolit si / sau
scurtcircuite interne, care genereaza caldura si provoaca ruperea sau aprinderea. De
asemenea, nu aruncati acumulatorii n foc. Pericol de incendiu, explozie si / sau arsuri
grave. .
In conditii extreme se pot produce scurgeri din acumulatori. in caz ca se observa lichid pe
suprafata bateriei, procedati dupd cum urmeaza:
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—Stergeti cu atentie lichidul cu o carpa. Evitati contactul cu pielea.
~In caz de contact cu pielea sau cu ochii, urmati instructiunile de mai jos:
v Clatiti imediat cu apa. Neutralizati cu un acid slab, cum ar fi sucul de lamaie sau
otetul.
v Tn caz de contact cu ochii, clatiti cu apa curata din abundents, timp de cel putin 10
minute. Prezentati-va la medic.

Pericol de incendiu! Evitati scurtcircuitarea bornelor unui acumulator
desprins. Nu dati foc acumulatorului.

7.2 Incércatoare

= Nu incercati incarcarea bateriilor nereincarcabile.
= Tnlocuiti imediat cablurile defecte.

= Feriti incarcatorul de apa.

= Nu deschideti incarcatorul.

= Nu testati incarcatorul.

= Incarcatorul este destinat numai utilizarii in interior.

8 FUNCTII

8.1 Acumulator li-ion (5)

Avantajele acumulatorilor Li-ion:

= Acumulatorii Li-ion au o capacitate/un raport ponderal mai mare (mai multa putere pentru
acumulatori cu greutate mai mica si mai compacte).

= Fara efect de memorie (pierderea capacitatii dupa mai multe cicluri de
incarcare/descarcare) ca si alte tipuri de acumulatori (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Descarcare automata limitata (vezi si capitolul: Depozitarea).

8.2 Butonul de inversare a direcfiei (selector de direcfie de rotafie dreapta / stanga)
@

Unealta este prevazuta cu un buton de inversare a directiei deasupra clapetei comutatorului.

ATENTIONARE: Pentru evitarea defectiunilor la angrenaj, asteptati intotdeauna oprirea

completa a mandrinei Tnainte de a inversa directia de rotatie sau de a selecta o viteza diferita

(HI-LO (MAX.-MIN.)). Pentru oprire, eliberati clapeta comutatorului.

8.3 Viteza variabila
Unealta este prevazuta cu un comutator de reglare a vitezei. Viteza de rotatie si cuplul vor
creste / scadea proportional cu apasarea pe clapeta comutatorului.

8.4 Lampa LED (7)
Unealta dvs. este prevazuta cu 1 lampa frontala cu LED.

8.5 Sistemul de protectie

8.5.1 Protectie la suprasarcina

Tn cazul in care unealta este utilizata intr-un mod ce o face s& consume anormal de mult
curent, ea se va opri automat, fara alte avertismente. in aceasté situatie, scoateti de sub
tensiune unealta si opriti operatiunea care a provocat suprasolicitarea uneltei. Pentru
repornire, puneti sub tensiune unealta.

8.5.2 Protectia la supraincalzire

in cazul supraincalzirii uneltei, aceasta se opreste automat. In acest caz, asteptati récirea
uneltei, apoi reporniti-o.
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9 MOD DE UTILIZARE

9.1 Incarcarea acumulatorului
Acumulatorul ferastraului alternativ a fost livrat descarcat, pentru a evita eventualele
probleme. Trebuie sa il incarcati Thainte de utilizare.

Nota: Acumulatorul nu se va incarca complet la prima incarcare. Pentru o
incarcare completa, lasati-1 sa functioneze mai multe cicluri complete
incarcare — descarcare. Acumulatorul trebuie utilizat doar la interior.

Dupa utilizarea normala, este necesara incarcarea timp de aproximativ o ora pentru ca

acumulatorul sa fie incarcat complet.

Acumulatorul se va incalzi usor in timpul incarcarii. Acest lucru este normal si nu indica o

problema.

Nu asezati incarcatorul in locuri foarte calde sau foarte reci. Cel mai bine este sa fie asezat la

temperatura camerei. Dupé incarcarea completa a acumulatorului, deconectati incarcatorul de

la priza si scoateti acumulatorul din incéarcétor.

Nota:

1. Lé&sati acumulatorul s se raceasca complet inainte de a-l incarca.

2. Verificati acumulatorul inainte de incércare. Nu incarcati un acumulator crapat sau care
prezinta scurgeri.

9.1.1 Instructiuni de incarcare (Fig. 1)

Conectati incarcatorul la priza de curent:

= Verde aprins continuu: gata de incarcare.

= Rosu solid: in curs de incarcare.

= Verde aprins continuu: incarcat.

= Verde si rosu aprinse continuu: acumulatori deteriorati sau incarcator deteriorat.

Nota: Daca acumulatorul nu se potriveste, deconectati-l si verificati daca
acumulatorul este modelul corect pentru acest incarcator, ca in tabelul de
specificatii. Nu incarcati niciun alt acumulator care nu se cupleaza perfect
la incarcator.

Verificati frecvent incarcatorul si setul de acumulatori Tn timp ce acestea sunt conectate.
Scoateti din priza incarcatorul si deconectati- de la setul de acumulatori la terminarea
fncarcarii.

Lasati setul de acumulatori sa se raceasca total nainte de utilizare.

Tineti incarcatorul si setul de acumulatori in interior, dar nu la indeméana copiilor.

N

P w

NOTA: Daca acumulatorul este fierbinte dupa utilizarea prelungita in aparat,
lasati-1 sa se raceasca pana la temperatura camerei inainte de reincarcare.
In acest mod veti prelungi durata de utilizare a acumulatorilor.

NOTA: Scoateti acumulatorul din stativul incarcatorului cu ajutorul
degetelor, apasati pe butonul de eliberare a acumulatorului si extrageti,
simultan, acumulatorul.

9.2 Indicator al incarcarii acumulatorului (Fig. 1a)
Pe setul de acumulatori exista indicatoare de incarcare a acumulatorului, puteti verifica starea
de incarcare a acumulatorului apasand butonul (9). Inainte de utilizarea aparatului, apasati
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declansatorul comutator pentru a verifica dacd acumulatorul este suficient de incarcat pentru
functionare corespunzatoare.

Cele 3 LED-uri pot indica starea nivelului de incarcare a acumulatorului:

3 LED-uri aprinse: Acumulator complet incarcat.

2 LED-uri aprinse: Acumulator incarcat 60%.

1 LED aprins: Acumulator aproape descarcat.

9.3 Montarea si demontarea acumulatorului (Fig. 2)

AVERTISMENT: Inainte de a efectua reglaje, asigurati-va ca masina este
oprita, iar comutatorul de selectie a directiei este in pozitia centrala.

= Tineti unealta cu 0 mana si setul de acumulatori (5) cu cealalta mana.

= Pentru instalare: impingeti si glisati setul de acumulatori in compartimentul dedicat,
asiguréndu-va ca mecanismul de deschidere din partea din spate a acumulatorului se
fixeaza in pozitie si ca acumulatorul este securizat inainte de inceperea lucrului.

= Pentru scoatere: Apasati mecanismul de deschidere a compartimentului acumulatorului si
simultan trageti afara setul de acumulatori.

9.4 Selectarea capului corespunzator de cheie tubulara

Utilizati intotdeauna capul corespunzator de cheie tubulara pentru suruburi si piulite. Un cap
de dimensiune incorecta va duce la un cuplu de strangere incorect si inadecvat si/sau la
deteriorarea surubului sau a piulitei.

9.5 Montarea si demontarea capului de cheie tubulara (Fig. 3)

= Verificati intotdeauna daca unealta este oprita si daca acumulatorul este scos inainte de
montarea sau demontarea capului de cheie tubulara.

= Pentru a monta capul de cheie tubulara, impingeti pe buterola uneltei pana la fixarea in
pozitie. Pentru a scoate capul de cheie tubulara, trageti spre exterior.

9.6 Comutatorul (6)
Masina de gaurit porneste si se opreste la apasarea si eliberarea clapetei comutatorului.

9.6.1 Blocarea comutatorului (Fig. 4)

Clapeta comutatorului poate fi blocata in pozitia OFF (OPRIT).
Astfel se reduce riscul de pornire accidentala cand masina nu este utilizata. Pentru blocarea
clapetei comutatorului, aduceti la mijloc butonul de inversare a directiei.

9.6.2 Directia de rotatie (Fig. 5)

Directia de rotatie este comandata de pozitia butonului de inversare a directiei prevazut
deasupra clapetei comutatorului.

9.6.2.1 Rotirea in sens orar:

Dreapta: Pentru a selecta directia Tnainte, eliberati intrerupatorul de pornire/oprire si apasati
catre partea stdnga a aparatului maneta Tnainte/inapoi.

9.6.2.2 Rotirea in sens invers orar:
Stanga: Pentru a selecta rotatia inversa, apasati maneta catre partea dreapta a aparatului.
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9.6.3 Viteza variabila

Aparatul este prevazut cu un comutator de reglare a vitezei, care mareste turatia si cuplul la
apasarea mai puternica a clapetei comutatorului.
Turatia este comandata de puterea cu care este apasata clapeta comutatorului.

9.7 Lampa cu leduri (Fig. 6)
Lampa de lucru cu leduri se poate aprinde inainte ca motorul sa inceapa sa functioneze, daca
apasati usor comutatorul. Astfel zona de lucru va fi luminata pentru a putea fi verificata.
Lampa lumineaza de asemenea pe durata functionarii.
AVERTISMENT: Nu priviti direct in raza lampii. Nu indreptati raza lanternei
catre nicio persoana sau catre un alt obiect decéat piesa de prelucrat.

ca nu este indreptata catre ochii unei persoane pentru mai mult de 0,25

f Nu indreptati in mod deliberat raza lanternei catre personal si asigurati-va
secunde.

10 CURATAREA SI INTRETINEREA

10.1  Curatarea

= Fantele de ventilatie ale masinii trebuie sa fie in permanenta curate, pentru a evita
supraincalzirea motorului.

Curatati periodic carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare.
Fantele de ventilatie trebuie sa fie in permanenta curate si lipsite de praf.

Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umeda cu apa cu sapun.

Nu utilizati niciodata solventi cum ar fi petrolul, alcoolul, apa amoniacala etc. Acesti
solventi pot deteriora componentele din plastic.

10.2 ntrefinerea

= Masinile noastre au fost proiectate sa functioneze o perioada lunga de timp cu minim de
ntretinere. Functionarea continua satisfacatoare depinde de ingrijirea corecta a masinii si
de curatarea ei regulata.

11 DATE TEHNICE

Model nr. POWXB30050
Tensiune nominala (curent continuu) 20V

Turatie 0-2200 min-1
Frecventa de percutie 0-2800 lovituri/minut
Tip de cap de cheie tubulara Ve

Max. Cuplu maxim 220 Nm
Capacitatea acumulatorului 20 V — 2000 mAh
Putere nominala a incarcatorului 20 V-2 A
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GARANTIE
Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine Tntotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, Tn afara cazului in care s-a
convenit n alt fel, Tn scris.

in acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Tn cazul Tnlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie napoiatd comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

Pentru a se asigura functionarea optima, aparatul trebuie incarcat minim 1 data pe luna.

MEDIU

n cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupé utilizare intens&, nu il aruncati
impreuna cu gunoiul menajer, ci depozitati-l Tntr-un mod sigur pentru mediu.
Componente uzate ale masinilor electrice nu trebuie aruncate impreuna cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci daca exista unitati specializate de reciclare.
Pentru sfaturi privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de
achizitie.
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KLUCZ UDAROWY 20V
POWXB30050

1 PRZEZNACZENIE

Bezprzewodowy klucz udarowy przeznaczony jest do odkrecania/wkrecania $rub
(przyktadowo: srub két samochodu).

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

°® UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten podrecznik
& oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed

zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé innym
osobom wytacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A)

1. Kowadetko 7. Lampka robocza LED

2. Dzwignia obrotow do tytu 8. Wskaznik pojemnosci akumulatora

3. Uchwyt 9. Przycisk wskaznika pojemnosci

4.  Przycisk zwalniajgcy akumulatora

5. Pakiet akumulatoréw 10. Zacisk paska

6. Wigcznik/wytgcznik 11. tadowarka

3 SPIS CZESCI

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli

takie istniejq).

Upewnic sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewod zasilajacy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe

czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawi¢ sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 klucz udarowy 1 akumulator
1 instrukcja obstugi 1 tadowarka
1 zaczep do paska 3 gniazda

‘ . W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowa¢ si¢ ze
sprzedawca.

4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

Oznacza ryzyko obrazen Spetnia niezbedne wymogi
ciata lub zniszczenia okreslone w dyrektywach
narzedzia. europejskich.
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Urzadzenie klasy Il — podwdjna

Uwaznie przeczyta¢ izolacja — nie trzeba stosowac
instrukcje. wtyczki z uziemieniem (tylko dla
tadowarki).

Temperatura otoczenia
maks. 40 °C (tylko dla
akumulatora).

Nie wolno wystawiac fadowarki i
pakietu akumulatoréw na
dziatanie wody.

Akumulatora i tadowarki Nie wolno pali¢ pakietu
uzywac wy%qc_:zme w % akumulatoréw ani tadowarki.
pomieszczeniu.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Prosze przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje.
Niestosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé porazeniem pradem,
wznieceniem pozaru i/lub powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje
nalezy zachowac do zastosowania w przyszto$ci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie
selektronarzedzie" odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych)
oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

=  Miejsce pracy powinno byc¢ czyste i dobrze o$wietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytdw lub oparéw.

= W czasie pracy urzgdzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywaé dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzgdzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

=  Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu okreslonemu na
tabliczce znamionowe;j.

=  Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowa¢
wtyczki w zaden sposéb. Nie uzywac tgcznikdw posrednich do narzedzi z napedem
elektrycznym z uziemieniem (zerowaniem). Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do
nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie porazenia elektrycznego.

= Unikaé¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywac¢ kabla zasilajagcego do celdw, do ktérych nie jest przeznaczony. Nie
wolno uzywacé kabla do noszenia i przeciggania urzgdzenia lub do wyciagania wtyczki z
gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub
czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splgtane kable zwigkszajg ryzyko porazenia
elektrycznego.

= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni kabel przedtuzajacy,
przeznaczony do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie kabla przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pradowego, ktéry redukuje niebezpieczenstwo porazenia pragdem.

Copyright © 2020 VARO Strona | 4 www.varo.com



®

PQWER POWXB30050 PL

5.3

Bezpieczenstwo osobiste
Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw.
Chwila nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem moze skutkowaé powaznymi obrazeniami
ciata.
Nalezy korzystac¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy.
Stosowanie w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.
Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozyciji ,,0 (wytgcz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytaczniku lub podtgczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytgcznik jest w pozycji ,|”
(wtacz.) grozi wypadkami.
Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy usuna¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej si¢ czesci urzadzenia moze spowodowac
obrazenia ciata.
Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy odpowiednio sie ubieraC: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzagdzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
dtugie wtosy mogg zaplata¢ sie w ruchome czesci.
Jesli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewni€ sie, ze sg one poprawnie podigczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi
Nie wolno przecigza¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywac witasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, na jakie zostato zaprojektowane.
Nie stosowac¢ urzadzenia w sytuacji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.
Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw.
Urzadzenie nalezy poddawaé konserwacji. Sprawdzaé regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne pekniecia lub inne uszkodzenia, ktére moga wptywac na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.
Czesci thgce muszg by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidlowo
konserwowane czesci thace o ostrych krawedziach zapewniajg tatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.
Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncowek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposob niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.
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5.5 Serwis

= Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6 DODATKOWE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas pracy elektronarzedzie wolno chwytac¢ tylko za izolowane powierzchnie

chwytowe, poniewaz narzedzie tngce moze sie zetkng¢ z ukrytymi przewodami. Kontakt z

przewodem pod napigciem moze spowodowac, ze nieostoniete czeSci metalowe

elektronarzedzia znajdg sie pod napieciem, co moze spowodowac¢ porazenie operatora

pradem elektrycznym.

= Wielko$¢ rzeczywistego momentu moze sig réznic¢ zaleznie od czystosci i stanu gwintu
oraz innych czynnikéw. W przypadku dokrecania krytycznych elementéw sprawdzic¢
rzeczywisty moment przyktadany do elementu ztgcznego za pomocg mechanicznego
klucza dynamometrycznego (nie wchodzi w zakres dostawy)

= Utrzymywac¢ w dobrym stanie etykiety i tabliczke znamionowa narzedzia. Zawierajg one
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa. Jezeli sa nieczytelne lub ich brakuje
skontaktowac sig z Varo celem uzyskania naklejek zamiennych.

= Unika¢ niezamierzonego uruchamiania. Przed wtgczeniem narzedzia przygotowac sie do
pracy.

= Nie wolno odktada¢ narzedzia dopdki catkowicie sie nie zatrzyma. Czesci ruchome moga
zaczepiac sie o powierzchnie i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad narzedziem.

= Podczas korzystania z recznych elektronarzedzi, pewnie trzymac uchwyt narzedzia
dwiema rekami, w celu zréwnowazenia momentu rozruchowego.

= Nie wolno pozastawia¢ narzedzia bez nadzoru, kiedy podtaczony jest pakiet
akumulatorow. Przed pozostawieniem narzedzia wytgczy¢ je i zdjgé pakiet akumulatoréw.

= tadowarka nagrzewa sie w czasie uzywania. Temperatura tadowarki moze podnie$¢ sie
do niebezpiecznego poziomu i spowodowac zagrozenie pozarem, jezeli nie bedzie ona
posiada¢ odpowiedniej wentylacji, z powodu usterki elektrycznej lub uzywania w gorgcym
otoczeniu. Nie wolno umieszcza¢ tadowarki na palnej powierzchni. Nie wolno zastania¢
otworéw wentylacyjnych tadowarki. Szczegodlnie nalezy unika¢ umieszczania tadowarki na
dywanach i pledach; sg one nie tylko tatwopalne ale rowniez zastaniajg otwory
wentylacyjne pod tadowarka. Umiesci¢ tadowarke na stabilnej, twardej i niepalnej
powierzchni (takiej jak stabilny metalowy stét roboczy lub podtoga betonowa) co najmniej
30 cm od wszelkich palnych przedmiotéw, takich jak zastony lub Sciany. W miejscu tym
powinny znajdowac sie gasnica i czujnik dymu. Podczas fadowania okresowo sprawdzac
tadowarke i pakiet akumulatoréw.

= Produkt ten nie jest zabawkg. Trzymac go poza zasiegiem dzieci.

= Ostrzezenia, srodki ostroznosci i instrukcje zawarte w niniejszym podreczniku nie
obejmujg wszystkich mozliwych warunkéw i sytuacji, ktére mogg wystgpi¢. Operator musi
zrozumiec¢, ze zdrowy rozsgdek i ostroznos$¢ sg czynnikami, ktérych nie mozna wbudowaé
w produkt, ale muszg by¢ zapewnione przez uzytkownika.

7 DODATKOWE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
AKUMULATOROW | LADOWAREK

A Stosowac jedynie akumulatory i tadowarki przeznaczone dla tego narzedzia.

7.1 Akumulatory

= Nie wolno nigdy prébowac z jakiegokolwiek powodu otwieraé akumulatoréw.

= Nie wolno przechowywa¢ w miejscach, gdzie temperatura moze przekracza¢ 40 °C.
= tadowac tylko przy temperaturach otoczenia od 4 °C do 40 °C.
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= Akumulatory nalezy przechowywaé¢ w chtodnym i suchym miejscu (od 5 °C do 20 °C). Nie
wolno przechowywa¢ akumulatoréw w stanie roztadowanym.
= "Akumulatory litowo-jonowe dobrze jest regularnie roztadowywac i tadowac ponownie (co
najmniej 4 razy w roku).
= Idealnym poziomem natadowania akumulatora litowo-jonowego jest 40% pojemnosci.
= "Podczas utylizacji akumulatoréw przestrzegac instrukcji zawartych w rozdziale ,Ochrona
Srodowiska”.
= Nie powodowa¢ zwar¢. W przypadku wykonania potaczenia migdzy biegunem dodatnim
(+) a ujemnym (-) bezposrednio lub przez przypadkowsg stycznos¢ z przedmiotem
metalowym, nastepuje zwarcie akumulatora, a przeptyw wysokiego napiecia spowoduje
wytworzenie ciepta, co moze prowadzi¢ do rozerwania obudowy lub pozaru.
= Nie podgrzewaé. Jezeli akumulatory zostang podgrzane do temperatury powyzej 100 °C,
elementy uszczelniajgce i izolacyjne oraz inne czgsci z polimeréw mogg zostac
uszkodzone w wyniku wycieku elektrolitu i/lub zwarcia wewnetrznego prowadzacego do
wytworzenia ciepta powodujgcego rozerwanie obudowy lub pozar. Dodatkowo nie wolno
wrzuca¢ akumulatoréw do ognia — moze to spowodowac¢ wybuch i/lub intensywny proces
palenia.
= W warunkach ekstremalnych moze doj$¢ do wycieku z akumulatora. W przypadku
zaobserwowania cieczy na akumulatorze postgpowac jak nize;j:
—Dokfadnie wytrze¢ ciecz za pomocg $ciereczki. Unika¢ kontaktu ze skorg.
—W przypadku kontaktu ze skérg lub oczami, postgpowac zgodnie z ponizszymi
zaleceniami:
v" Natychmiast przeptuka¢ woda. Zneutralizowa¢ za pomocg delikatnego kwasu,
takiego jak sok z cytryn lub ocet.
v' W przypadku kontaktu z oczami intensywnie ptukac czystg woda przez co najmniej
10 minut. Skonsultowac sie z lekarzem.

Zagrozenie pozarem! Unika¢ zwarcia stykow odtagczanego akumulatora. Nie
spalaé akumulatora w piecu.

7.2 tadowarki

= Nie wolno nigdy probowac¢ tadowac baterii jednorazowego uzytku.

= Uszkodzone przewody nalezy natychmiast wymienic.

= Nie wolno wystawia¢ na dziatanie wody.

= Nie wolno otwiera¢ tadowarki.

= Nie wolno sondowa¢ tadowarki.

= tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

8 CECHY

8.1 Akumulator Li-ion (5)

Zalety akumulatoréw Li-ion:

= Akumulatory Li-ion majg lepszy stosunek pojemnosci do masy (wieksza moc przy
Izejszym akumulatorze, bardziej kompaktowe).

= Brak efektu pamieci (utrata pojemnosci po szeregu cykli fadowania/roztadowania) jak w
innych typach akumulatoréw (Ni-Cd, Ni-MeH itd.).

= Ograniczone samoroztadowanie (patrz réwniez rozdziat: Przechowywanie).

8.2 Wybierak obrotéw do przodu/do tytu (wybierak obrotéw w lewo/w prawo) (2)
Narzedzie ma wybierak obrotéw do przodu/do tytu umieszczony powyzej spustu wigcznika.
PRZESTROGA: W celu zapobiezenia uszkodzeniu przektadni zawsze przed zmiang kierunku
obrotéw lub wyborem innej predkosci (HI-LO) nalezy poczekaé¢ na catkowite zatrzymanie
uchwytu. W celu zatrzymania zwolni¢ spust wigcznika.
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8.3 Zmienna predkos$¢ obrotowa

Narzedzie ma przetacznik zmiany predkosci obrotowej. Predkos$¢ obrotowa i moment beda
male¢/wzrasta¢ odpowiednio do nacisku przyktadanego do spustu.

8.4 Lampka LED (7)
Twoje narzedzie ma z przodu 1 diode LED.

8.5 System ochrony

8.5.1Zabezpieczenie przecigzeniowe

Narzedzie uzywane w sposéb powodujacy pobor pradu o nietypowo duzym natezeniu
zatrzymuje sie automatycznie bez zadnych wskazan. Nalezy wowczas wytaczy¢ narzedzie i
zatrzymac aplikacje, ktéra powoduje przecigzenie narzedzia. Nastepnie wigczyé narzedzie w
celu ponownego uruchomienia.

8.5.20chrona przed przegrzaniem

W przypadku przegrzania urzgdzenie automatycznie sig zatrzymuje. W takiej sytuacji nalezy
odczekaé na ostygniecie urzgdzenia przed jego ponownym witgczeniem.

9 OBSLUGA

9.1 tadowanie pakietu akumulatoréw

Pakiet akumulatoréw dla narzedzia dostarczany jest w stanie niskiego natadowania celem
zapobiezenia mozliwym problemom, dlatego przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac
pakiet akumulatora.

petnego natadowania. Petna natadowanie bedzie nastepowaé po kilku

0 Uwaga: Podczas pierwszego tadowania akumulatory nie osiagna stanu
| |
cyklach tadowania. Akumulator wolno tadowac¢ tylko w pomieszczeniach.

Po normalnym uzytkowaniu do catkowitego natadowania akumulatora potrzebny jest czas

tadowania okoto 1 godziny.

Podczas tadowania pakiet akumulatorow nieznacznie sie rozgrzeje, jest to zjawisko normalne i

nie wskazuje problemoéw.

Nie wolno umieszczaé tadowarki w miejscu narazonym na ekstremalne ciepto lub zimno.

Najlepsza jest normalna temperatura pokojowa. Kiedy akumulator zostanie catkowicie

natadowany, odtgczy¢ tadowarke od zrodta zasiania i wyjgc pakiet akumulatoréw z tadowarki.

Uwaga:

1. Przed tadowaniem poczekac na catkowite wystygniecie pakietu akumulatora.

2. Przed fadowaniem sprawdzi¢ pakiet akumulatora, nie wolno tadowa¢ peknietego lub
przeciekajgcego pakietu akumulatora.

9.1.1 Wskazania tadowania (ryc. 1)

Podtgczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego:

= Swieci stale na zielono: gotowa do tadowania.

= Swieci na czerwono: fadowanie.

= Swieci stale na zielono: natadowany.

= Swieci stale na zielono i czerwono: uszkodzone akumulator lub tadowarka.

sprawdzi¢ czy pakiet akumulatora jest prawidlowy dla danego modelu

f Uwaga: jezeli akumulator nie pasuje prawidtowo nalezy go odtaczy¢ i
tadowarki, jak pokazano na karcie charakterystyk. Nie wolno tadowa¢
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zadnego innego pakietu akumulatoréw lub jakiegokolwiek pakietu
akumulatoréw, ktory nie pasuje pewnie do tadowarki.

1. Po podigczeniu okresowo sprawdzac tadowarke i pakiet akumulatorow.

2. Po zakonczeniu tadowania odigczy¢ zasilacz od gniazdka i odtgczy¢ go od pakietu
akumulatora.

3. Przed uzyciem poczekac na catkowite wystygniecie pakietu akumulatora.

4. tadowarke i pakiet akumulatora przechowywac¢ w pomieszczeniu, poza zasiggiem dzieci.

UWAGA: Jezeli po ciggtym uzytkowaniu w narzedziu akumulator jest
goracy, przed tadowaniem pozostawi¢ go do ochtodzenia do temperatury
pokojowej. Spowoduje to wydtuzenie zywotnosci akumulatorow.

pomocy kciuka lub palcéw; nacisnaé przycisk zwalniajacy akumulator i
jednoczesnie wyciagna¢ pakiet akumulatora.

c UWAGA: Usuna¢ pakiet akumulatora ze stojaka fadowarki korzystajac z

9.2 Wskaznik pojemnosci akumulatora (ryc. 1a)

Wskazniki pojemnosci akumulatora znajduja sie na pakiecie akumulatora; mozna sprawdzac
stan pojemnosci akumulatora po nacisnigciu przycisku (9). Przed uzyciem narzedzia nalezy
nacisna¢ przetgcznik spustu celem sprawdzenia, czy akumulator jest wystarczajgco
natadowany do prawidtowej pracy.

Te 3 diody mogg pokazywac stan poziomu pojemnosci akumulatora:

3 diody podswietlone: akumulator catkowicie natadowany.

2 diody podswietlone: akumulator natadowany w 60%.

1 dioda podswietlona: akumulator prawie roztadowany.

9.3 Wkitadanie i wyjmowanie akumulatora (ryc. 2)

wiertarka jest wytaczona, a wybierak kierunku obrotéw znajduje sie w

f OSTRZEZENIE: Przed wykonaniem jakichkolwiek ustawien upewni¢ sie, ze
potozeniu sSrodkowym.

= Przytrzymacé narzedzie jedng reka, a pakiet akumulatora (5) druga.

= W celu zainstalowania: nacisna¢ i przesung¢ pakiet akumulatoréw do gniazda
akumulatoréw upewniajac sie, ze zapadka zwalniajgca na tylnej stronie akumulatora
wskakuje na miejsce i akumulator jest zamocowany przed rozpoczeciem pracy.

= W celu zdemontowania: Nacisng¢ zapadke zwalniajgca akumulatora i jednocze$nie
wyciagna¢ pakiet akumulatora.

9.4 Wybér prawidfowego gniazda

Do s$rub i nakretek nalezy zawsze stosowac prawidtowej wielkosci gniazdo. Nieprawidtowa
wielko$¢ gniazda spowoduje niedoktadny i niespéjny moment dokrecania i/lub uszkodzenie
Sruby lub nakretki. Wielkosci gniazd, patrz rozdziat poswiecony akcesoriom.

9.5 Wkiadanie i wyjmowanie gniazd (ryc. 3)

= Przed zaktadaniem lub zdejmowaniem gniazda nalezy sie zawsze upewni¢, ze narzedzie
jest wytaczone, a pakiet akumulatorow zdjety.

=  Aby zatozy¢ gniazdo nalezy je wcisng¢ do kowadetka narzedzia do zablokowania w
miejscu. W celu zdjecia gniazda wystarczy je wyciagnac.

9.6 Przetacznik (6)
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Wiertarka jest uruchamiana i zatrzymywana przez wcisniecie i zwolnienie spustu
wigcznika/wytacznika.

9.6.1 Blokada przetgcznika (ryc. 4)

Spust przetgcznika mozna zablokowa¢ w potozeniu centralnym.

Pomaga to zredukowa¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia, kiedy narzedzie nie jest
uzywane. W celu zablokowania spustu przetgcznika umiesci¢ dzwignie wyboru kierunku
obrotu w potozeniu centralnym.

9.6.2 Kierunek obrotéw (ryc. 5)

Kierunek obrotow regulowany jest dzwignig wyboru kierunku obrotu umieszczong powyzej
spustu przetgcznika.

9.6.2.1 Obrot w prawo:

W prawo: W celu wybrania obrotéw w przéd nalezy zwolni¢ przetacznik ,on/off” i docisngé
dzwignie ,przod/tyt” w lewg strone narzedzia.

9.6.2.2 Obroét w lewo:

W lewo: W celu wybrania obrotéw wstecz nalezy docisna¢ dzwignie w prawg strone
narzedzia.

9.6.3 Zmienna predkos¢ obrotowa

Narzedzie posiada przetgcznik bezstopniowej regulacji predkosci, ktéry zapewnia wigkszg
predkos¢ obrotowg i moment wraz ze wzrostem nacisku na spust przetgcznika.

Predkos¢ obrotowa kontrolowana jest stopniem wcisnigcia spustu przetgcznika.

9.7 Lampka LED (rys. 6)

Lampki robocze LED mozna uruchomi¢ przed uruchomieniem silnika lekkim nacisnieciem
przetgcznika. Oswietlajg one miejsce pracy celem jego uprzedniego sprawdzenia i $wiecg
réwniez w czasie pracy.

OSTRZEZENIE: Nie wolno patrzeé¢ bezposrednio w strumien $wiatta. Nigdy
nie wolno kierowa¢ wigzki $wiatta na osobe lub przedmiot inny niz element

obrabiany.

Nie wolno kierowaé umysinie wigzki swiatta na osoby i nalezy zapewnic¢, ze
nie jest ona skierowana w oczy oso6b na czas dtuzszy niz 0,25 s.

10 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

10.1 Czyszczenie

= Otwory wentylacyjne urzadzenia utrzymywaé w czystosci celem zapobiezenia przegrzaniu
silnika.

Regularnie czysci¢ obudowe maszyny miekka szmatka, korzystnie po kazdym uzyciu.
Szczeliny wentylacyjne powinny byé wolne od pytu i brudu.

Jezeli zabrudzenie nie zejdzie uzy¢ migkkiej szmatki zwilzonej wodg z mydtem.

Nigdy nie wolno stosowac rozpuszczalnikdw, takich jak benzyna, alkohol, woda
amoniakalna itp. Takie rozpuszczalniki mogg uszkodzi¢ czesci plastikowe.
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10.2 Konserwacja

= Nasze urzgdzenia zostaty zaprojektowane do pracy przez dtugi okres czasu przy
minimalnej konserwac;ji. Dlugotrwata zadowalajgca praca zalezy od odpowiedniej troski o
urzadzenie i regularnego czyszczenia.

11 PARAMETRY TECHNICZNE

Nr modelu POWXB30050
Napiecie znamionowe (prad staty) 20V

Predkos¢ obrotowa 0-2100 min-1
Czestos¢ udarow 0-2800 udaréw/min
Typ gniazda Ve

Maks. moment obrotowy 220 Nm
Pojemnos$¢ akumulatora 20 V-2000 mAh
Znamionowy prad wyjsciowy tadowarki 20 V-2.0A

12 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji na okres 36 miesiecy, poczgwszy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Gwarancja obejmuje awarie wynikajgce z wad materiatowych i wykonawczych, nie
obejmuje natomiast wad wynikajgcych z normalnego zuzycia takich czesci jak: fozyska,
szczotki, przewody, wtyczki oraz takich akcesoriow jak koncowki, wiertta, brzeszczoty pity,
itd.; nie obejmuje takze uszkodzen i usterek spowodowanych przez niewtasciwe uzywanie
produktu, jego modyfikacji i wypadkéw. Gwarancja nie obejmuje réwniez kosztow
transportu.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy
akumulatorow i tadowarek oraz czesci uszkodzonych z powodu zwyktego zuzycia, takich
jak w szczegolnosci fozyska, szczotki, przewody, wtyczki itd. Niniejsza gwarancja nie
obejmuje rowniez takich akcesoriow jak wiertta, bity, tarcze tnace itd.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy rowniez wszelka odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidfowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia cieczy,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwaranciji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.
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= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

Jako dowdd zakupu nalezy zachowa¢ rachunek.

Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.

13 SRODOWISKO NATURALNE

Zuzytego urzgdzenia nie wolno sie pozbywa¢ wraz z normalnymi odpadami z
gospodarstwa domowego. Nalezy z nim postepowac zgodnie z odpowiednimi
przepisami ochrony srodowiska.

Odpady wytworzone przez urzadzenia elektryczne nie mogg byé¢ traktowane jak
zwykte odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktow
zbidrki takich odpadéw. Informacje na temat recyklingu i pozbywania sie odpadow
mozna uzyskaé od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.

©
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PQWER POWXB30050 HU
UTOMUVES CSAVARBEHAJTO 20 V

POWXB30050

1 RENDELTETESI CEL

A vezeték nélkili utémives csavarbehajté gép csavarok (pl. a kerék csavarjai)

kilazithsara/megszoritasara alkalmas.
Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonséagi utasitasokat. A berendezést

kizarélag az alabbi utasitasokkal egyitt lehet tovabbadni.

LEIRAS (A ABRA)

Szar 7. LED dolgozélampa
IrAnyvaltoztat6 kapcsold 8. Akkumulator-toltés jelz6
Fogantyu 9. Akkumulator-téltés jelz6 gombja
Kiold6 gomb 10. Ovcsat

Akkumulator 11. Tolté

BE/KI kapcsol6

CSOMAGOLAS TARTALMA

Tévolitsa el a csomagol6anyagokat.

Tévolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van
ilyen).

Ellenérizze a csomag tartalmanak teljességét.

Ellendrizze a készuléket, a hal6zati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tdbbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

"frW O OURONEN

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 utémdives csavarbehajtd 1 akkumuléator
1 kezelési kézikdnyv 1 tolt6
1 dvcsat 3 csatlakoz6

‘ . Ha hianyzo, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazoval.

4 JELZESEK

A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:

Személyi sérilésre vagy a S L
zemely| serulest 9y Az eurdpai iranyelv(ek) szikséges
keszllek sérulesenek kovetelményei szerint

veszélyére szol6 felhivas. Y '

II. Erintésvédelmi osztaly( gép —
e Hasznalat el6tt olvassa el a Dupla szigetelés — Nincs sziikség
& kezelési utasitast! foldelt dugé alkalmazéasara (csak a
toltéhoz).
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CE ) | Kornyezeti homerséklet

3%) ]
" (y| | max. 40 °C (csak az
\max. a0c) | elemhez).

Az akkumulatort és a toltét ne
tegye ki viz hatasanak.

Az akkumulatort és a tolt6t . ey
% csak beltéri helyiségben Az akkumulatort vagy a tolt6t tilos
e elégetni.
hasznélja.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérulést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikddtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakoérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhaté. Az elektromos miikodtetésii szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikodtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett feszultségnek.

= A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A hal6zati csatlakozédugd
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkdzokkel egyitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramités veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
késziilékbe, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkdz széllitAsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramiités kockazatat.

= Ha kiltéren hasznalja az elektromos mikddtetésii szerszamot, akkor csak kiltéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd kdbel hasznalata csokkenti az elektromos &ramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazésa, akkor hasznaljon aram-
védbékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetés(i szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkéz hasznélatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi véd6eszkdzdket, és mindig viseljen védészemiveget és véddkesztyt.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a védbsisakoké vagy a fulvédékeé - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatél fliggéen csokkenti a sériilés kockazatat.
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Kertlje el a készllék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitdsa kézben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

A készulék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellen6rzése alatt tarthatja az eszkézt a varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozg6 részek.

Ha a készulékre porelszivé és port megkdtd eszkdzok szerelhetdk, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzdknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznélja a meghibasodott kapcsoldju szerszamokat. Minden olyan elektromos
miikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhatd be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
huzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kivili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készulék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziléket, vagy nem olvasték el a haszndlati utasitast.
Az elektromos miikddtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznéljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfeleléen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongélddtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mukddtetésl szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.
Az elektromos mikddtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikédtetésli szerszamok rendeltetéstd|
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
A javitasokhoz kizarolag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi mlveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze
biztonsagossagat.
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KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK

Tartsa az elektromos szerszamot a szigetelt foganty fellletinél fogva, ha olyan munkat
végez, ahol a vagoszerszam rejtett vezetékekkel érintkezhet. Fesziiltség alatt levd "élé"
vezetékkel valé érintkezéskor az elektromos szerszam fém alkatrészei is fesziiltség ala
kerllhetnek, és a kezel6 aramitést szenvedhet.

A tényleges nyomaték nagyséaga valtozhat a csavarmenet tisztasaganak és éallapotanak,
valamint egyéb tényezéknek fliggvényében. Kritikus alkatrészek meghuzasa esetén,
ellenérizze a kétéelemre gyakorolt tényleges meghuzasi nyomatékot egy mechanikus
nyomatékkulcs segitségével (nem tartozék)

Hagyja a furét kihdini, miel6tt megérinti, kicseréli vagy beéllitja azt. Hasznalat k6zben a
furé dramaian felmelegszik, és égési sérilést okozhat.

Tartsa karban a cimkéket és névtablakat a szerszamon. Ezek fontos biztonsagi
informé&cidkat tartalmaznak. Ha olvashatatlanna valnak vagy hianyoznak, a potlasuk
érdekében forduljon Varo-hoz.

Kertlje a szerszam véletlenszer( beinditasat. Késziljon fel a munka megkezdésére a
szerszam bekapcsolasa el6tt.

Ne tegye le a szerszamot addig, amig az teliesen meg nem all. A mozgé alkatrészek
belekaphatnak a munkafellletbe, és a szerszamot kicsavarhatja a kezébél.

Elektromos kéziszerszam hasznalatakor mindkét kézzel fogja er6sen a berendezést, hogy
ellen tartson az inditasi nyomatéknak.

Ne hagyja a gépet felugyelet nélkil, ha az akkumulator csatlakoztatott. Kapcsolja ki a
gépet, és vegye ki az akkumulatort, mielétt magara hagyja.

Az akkumulator t6lt6 felforrésodik hasznalat k6zben. Elektromos hiba miatt vagy meleg
kérnyezetben torténé hasznalat esetén, ha nem kap megfeleld szell6zést, az akkumulator
tolté hémérséklete veszélyes szintet érhet el, ami tlizveszélyes. Ne tegye a toltét
gyulékony fellletre. Ne takarja el a tolt6 szell6z6 nyilasait. Semmiképpen se helyezze a
toltét sz6nyegekre vagy takarokra; ezek nem csak gyulékonyak, de el is takarjak a tolté
also részén levo szellézdnyilasokat. Helyezze a toltét stabil, szilard, nem gyulékony
fellletre (példaul stabil fém munkapadra vagy a beton padléra) legalabb 1 1ab (30 cm)
tavolsagra minden gyulékony targytol, példaul tapétatol vagy falaktol. Tartson a tlizolté
késziléket és fistérzékel6t a kozelben. Gyakran ellendrizze a tolt6t és az akkumulatort a
toltés soran.

Ez a termék nem jaték. Tartsa tavol a gyermekektdl.

A jelen haszndlati utasitasban talalhaté figyelmeztetések, évintézkedések és utasitasok
nem terjednek ki minden el&fordul6 lehetséges korilményre és helyzetre. A
felhasznaldnak meg kell értenie, hogy a j6zan ész és az évatossag olyan tényezdk,
amelyeket nem lehet beépiteni a termékbe, hanem azt maganak a felhasznalénak kell
biztositania.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ
ES TOLTOKHOZ

A Csak az ehhez a késziilékhez tartozé akkumulatorokat és toltéket hasznalja.

7

Akkumulatorok
Tilos barmi okbdl kifolyolag kinyitni.
Tilos olyan helyen tarolni, ahol a hémérséklet meghaladhatja a 40 °C-ot.
Csak 4 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten toltse.
Az akkumulatorokat hiivds, szaraz helyen tarolja (5 °C-20 °C kozétt). Ne tarolja az
akkumulatorokat lemerdilt allapotban.
Elénydsebb, ha a lemerdilt Li-ion akkukat rendszeresen feltélti (évente legalabb 4
alkalommal). A Li-ion akku hosszu tavu tarolasahoz a 40%-os teljesitmény idedlis.
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= Az akkumulatorok artalmatlanitasa soran kévesse ,A kérnyezetvédelem” cim( fejezetben
foglaltakat.

= Ne tegye ki rovidzarlat hatasanak. Ha kdzvetlenil a pozitiv (+) és a negativ (-) kimenetek
kozott érintkezés jon Iétre, vagy fém targyhoz torténd véletlenszeri érintkezés soran, az
akkumulator révidzarlatos lesz és intenziv aram halad rajta keresztil. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tiiz keletkezhet.

= Ne hitse. Ha az akkumulatorok 100 °C f6lé melegszenek, akkor a hegesztés és az
elvalaszto szigetelés és egyéb polimer elemek megsériilhetnek, amely az elektrolit
kiszivargasat és/vagy belsé rovidzarlat kialakulasat okozhatjak. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hataséara repedés vagy tiiz keletkezhet. Sét tilos az akkumulatort
elégetni, mert robbanas és/vagy intenziv tiiz alakulhat ki.

= Extrém koérilmények kozott eléfordul, hogy az akkumulator ereszt. Amikor folyadékot
észlel az akkumulatoron, akkor kovesse az alabbi [épéseket:

—Ovatosan térdlje le a folyadékot egy ruhaval. Kerillje a bérrel valé érintkezést.
—Bérrel valo érintkezés és szembe jutas esetén kdvesse az alabbi utasitasokat:
v' Azonnal 6blitse le vizzel. Semlegesitse enyhe savval, példaul citromlével vagy
ecettel.
v' Szembe jutas esetén legalabb 10 percen keresztiil 6blégesse b, tiszta vizzel.
Forduljon orvoshoz.

Tiizveszély! Keriilje el, hogy a levalasztott akkumulator érintkezéi
rovidzarlatosak legyenek. Tilos az akkumulétort elégetni.

7.2 Tolték

= Tilos Ujra nem tolthetd akkumulatorok feltéltését megkisérelni.
= A sériilt vezetékeket azonnal cserélje ki.

= Tilos viz hatasanak kitenni.

= Tilos a toltét felnyitni.

= Ne tesztelje a tolt6t.

= A tdlté csak beltéri hasznalatra alkalmas.

8 JELLEMzZOK

8.1 Li-ion akkumulator (5)

A Li-ion akkumulatorok elénye:

= Li-ion akkumulatoroknak nagyobb a teljesitmény/suly aranyuk (nagyobb teljesitmény,
kisebb suly és tomorebb akkumulatorok).

= Nincs memodriaeffektus (teljesitmény veszteség tobbszoros feltdltési/lemertlési ciklus)
mint néhany mas tipust akkumulatornal (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Korlatozott 6nkisulés. (Id. még a Tarolas cim fejezetet).

8.2 Elére/hatra kivalaszto (jobb/bal forgasi irany kivalaszto) (2)

Az On szerszama egy el6re/hatra menet kivalasztasara alkalmas gombbal rendelkezik, mely a
kapcsol6gomb fol6tt talalhato.

FIGYELEM: A sebességvalto sérilésének megel6zéséhez, mindig hagyja, hogy a tokmany
teljesen leélljon, miel6tt megvaltoztatja a forgasi iranyt, vagy sebességet (HI-LO) akar
valtoztatni. A leallitashoz engedje el a kapcsolot.

8.3  Valtakoz6 sebesség
Az On szerszama a sebességet egy kapcsoldval lehet valtoztatni. A forgasi sebesség és a
forgatonyomaték az alkalmazott nyomas er6sségének megfeleléen ndvekszik, illetve csokken.

8.4 LED lampa (7)
A késziilék elején 1 darab LED-es lampa talalhaté.
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8.5 Védoéberendezések

8.5.1 Tdulterhelés elleni védelem

Amikor a készuléket ugy miikddtetik, hogy az rendellenesen magas aramot vesz fel, akkor a
készulék barmiféle elézetes jelzés nélkil automatikusan leall. Ebben az esetben kapcsolja ki a
késziléket, és dllitsa le azt a funkciot, amely a késziilék tllterhelését okozza. Ezt kdvetden az
Ujrainditashoz kapcsolja be ismét a készuléket.

8.5.2 Tulmelegedés elleni védelem
Amikor a készulék tilmelegszik, akkor a késziilék automatikusan leéll. Ebben az esetben az
ismételt bekapcsolas el6tt hagyja a készuléket lehiini.

9 MUKODTETES

9.1 Az akkumulator feltdltése
A késziilékhez mellékelt akkumulatort majdnem lemerdilt &llapotban adjuk az esetleges
problémak megel6zése érdekében.

0' Megjegyzés: Az akkumulator az elsé6 feltoltés alkalmaval nem éri el teljesen
feltoltott allapotat. A teljes feltdltés néhany toltési ciklus utan kovetkezik be.
Az akkumulatort csak beltéren lehet feltdlteni.

Normalis hasznalat soran egy oras toltési id6 sziikséges az akkumulator teljes feltoltéséhez.

Az akkumulator a téltés soran kissé felmelegszik. Ez normalis és nem jelent rendellenességet.

Tilos a toltét olyan helyre tenni, ahol az extrém hé vagy hideg hatasanak van kitéve. A legjobb

szokasos szobahdémérsékleten tarolni. Amikor az akkumulator teljesen fel van toltve, hizza ki

a toltét a haldzati csatlakozdbdl és tavolitsa el az akkumulatort a toltébol.

Megjegyzés:

1. Toltés elétt hagyja, hogy az akkumulator teljesen lehdljon.

2. Toltés el6tt vizsgalja meg az akkumulatort. Ha az akkumulator repedt vagy ereszt, akkor
tilos feltdlteni.

9.1.1 Toltési kijelzés (1. &bra)

Csatlakoztassa a toltét a konnektorhoz:

= Folyamatos z0ld: kész a feltoltésre.

= Szilard piros: toltés folyamatban.

= Folyamatos z0ld: feltoltott.

= Folyamatos z4ld és piros: az akkumulator vagy a tolt6 hibas.

ki a toltét az aramforrasbol és ellenérizze a miiszaki adatokat, hogy az
akkumulator tipusa megfelel-e a tolto tipusanak. Ne toltson a toltobe
biztonsagosan nem illeszked6 akkumulatort, vagy barmely mas
akkumulatort, amely nem megfeleléen illeszkedik a toltébe.

f Megjegyzés: Ha az akkumulator nem illeszkedik megfeleléen, akkor hiizza

1. Gyakran ellenérizze a t61t6t és az akkumulatort, mikdzben az csatlakoztatott a
konnektorhoz.

2. Atoltés befejezése utan huzza ki a t61t6t a konnektorbdl, és hizza ki bel6le az
akkumulatort.

3. Hasznalat elé6tt tegye lehetévé, hogy az akkumulator egység lehiljon.

4. Tarolja a tolt6t és az akkumulatort zart helyen, a gyermekek elél elzarva.
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MEGJEGYZES: Ha az akkumulator a folyamatos hasznalat kévetkeztében
felmelegszik, akkor hasznalat el6tt hagyja, hogy lehdiljon
szobahémérsékletre. Ezaltal meghosszabbitja az akkumulator élettartamat.

az akkumulator-kioldé gombot és ezzel egy idében vegye ki az

f MEGJEGYZES: Tavolitsa el az akkumulatort a téltébdl. Enhez nyomja meg
akkumulatort.

9.2 Akkumulator-toltés jelzé (1la. abra)

Az akkumulator egységen akkumulator-toltés kijelz6k talalhatok, ezért barmikor ellendrizheti
az akkumulator toltottségi allapotat, ha megnyomja a gombot (9). Kérjuk, a késziilék
hasznalata el6tt nyomja meg a kapcsoldkart, hogy ellendrizze, az akkumulator elégségesen
feltoltott a készilék megfelel6 mikodéséhez.

A 3 LED mutathatja az akkumulator t6lt6ttségi allapotat:

3 LED vilagit: Az akkumulator teljesen feltoltott.

2 LED vilagit: Az akkumulator 60%-ig feltoltott.

1 LED vilagit: Az akkumulator majdnem lemerdilt.

9.3 Az akkumulator behelyezése és eltavolitasa (2. abra)

FIGYELMEZTETES: Beallitasok elvégzése elétt ellendrizze, hogy a furé ki
van-e kapcsolva és a forgasirany beallité gomb kézéps6 allasban van-e.

= Az egyik kezével fogja meg a szerszamot, a méasik kezével pedig az akkumulator
egységet (5).

= A beszereléshez: nyomja és csUsztassa akkumulatort az akkumulator nyilasba, és
ellenérizze, hogy az akkumulator hatoldalan a kioldé retesz a helyére pattant, és az
akkumulator biztonsagosan rogzitette az Uzemeltetés megkezdése elbtt.

= Az eltavolitashoz: Nyomja meg az akkumulator kioldo reteszt, és ezzel egy id6ben huzza
ki az akkumulatort .

9.4 Megfelelé befogépatront valasszon.

Mindig a csavarokhoz és a csavaranyakhoz megfelel6 méretl befogdpatront valasszon. A
nem megfeleld méretl befogdpatron pontatlan és megbizhatatlan forgatonyomatékot
eredményez, és/vagy megseértheti a csavart vagy a csavaranyat.

9.5 Az befogopatron felszerelése és eltavolitasa (3. abra)

= Mindig ellenérizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva és az akkumulator el van tavolitva,
miel6tt az befogdpatron felszereléséhez vagy eltavolitasahoz kezd.

= A befogdpatron felszereléséhez nyomja azt a késziilék szarara addig, amig helyére nem
zarul. A befogdpatron eltavolitdsakor egyszeriien huzza azt le.

9.6 Kapcsolo (6)
A farét a kapcsolé6 megnyomaséaval és elengedésével a furét be lehet kapcsolni és le lehet
allitani.

9.6.1 Kapcsolé retesz (4. bra)

A kapcsol6t kikapcsolt allapotban le lehet reteszelni.
Ez seqit a véletlenszer( elinditas lehetdségének lecsokkentéséhez, amikor a készulék nincs
hasznalathan. A kapcsol6 reteszeléséhez, allitsa a forgatas irany kivalasztét k6zépsé allasba.
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9.6.2 Forgasi irany (5. abra)

A forgasi irdnyt a forgasi irany kivalasztéval lehet iranyitani, mely a kapcsol6 folott helyezkedik
el.

9.6.2.1 Orajéarassal egyiranyt forgas:

Jobbra: Az el6re iranyu forgas bedllitasahoz oldja ki a be/ki kapcsol6 gombot, és nyomja az
el6re/hatra kart a készulék bal oldalanak iranyaba.

9.6.2.2 Orajarassal ellentétes iranyu forgas:
Balra: Az ellentétes iranyu forgashoz nyomja meg a kart a készlék jobb oldala felé.

9.6.3 Véltoztathat6 sebesséq

A késziilék sebesség-valtoztathatd kapcsoldval rendelkezik, mely magasabb sebesség és
forgatonyomaték beallitdsaban segit, és nagyobb kapcsolényomast eredményez.
A sebességet a kapcsold megnyomasanak erésségével lehet szabalyozni.

9.7 LED lampa (6. abra)
A LED dolgozélampa a motor mikddése elétt vilagit, amikor enyhén megnyomja a kapcsolét.
A lampa megyvilagitja a munkavégzési terlletet, hogy azt jol lehessen latni, és mikodés
kodzben is vilagit.
FIGYELMEZTETES: Tilos kézvetlenil a fénysugéarba nézni. Tilos a
fénysugarat személyekre vagy a munkadarabon kivil mas targyra

A iranyitani.

Ne iranyitsa szandékosan a fénysugarat mas személyekre és gondoskodjon
arrél, hogy az 0,25 masodpercnél hosszabb ideig ne vilagitson senki
szemébe.

10 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

10.1  Tisztitas

= Tartsa a gép szell6zdnyilasait tisztan, hogy megelézze a motor tulmelegedését.

= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan

= Tartsa a szell6z6nyildsokat portdl és piszoktdl mentesen.

= Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

= Ne haszndljon olyan old6szereket, mint példaul alkohol, ammonias viz, stb. Ezek az
olddszerek karosithatjak a mlanyag alkatrészeket.

10.2 Karbantartas

= A késziléket ugy tervezték, hogy az minimalis karbantartds mellett is hosszu élettartama
legyen. A folyamatos kielégité miikodtetés flgg a késziilék megfeleld hasznalatatél és a
rendszeres tisztitastol.
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11 MUSZAKI ADATOK
Modellszam POWXB30050
Névleges fesziiltség (egyenaram) 20V
Forgasi sebesség 0-2200 min-1
Utési sebesség 0-2800 utés/perc
Aljzat tipusa Ve
Max. forgatbnyomaték 220 Nm
Akkumulator teljesitménye 20 V-2000 mAh
Tolt6 névleges kimeneti teljesitménye 20 V-2 A

12 JOTALLAS

Az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak érvényes, mely azon a napon lép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

Ez a j6tallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznaldédas kdvetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy méas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furdkat, furdfejeket, flirészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbol, balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériiléseket és
meghibasodéasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredé karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszerl hasznalatabodl eredd sérulésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezd
tgyfeélszolgalati kzpont végezheti el.

Ha tovabbi informaciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szaéllitasi koltségeket mindig az tigyfél viseli, kivéve, ha arrdl irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a késziilék sérulése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotéllasra nem lehet karigényt benydjtani.

Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halozati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamaci6 elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készulék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklaméci6 visszautasitdsanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellendrzétt szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell érizni.

A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyditt.

Az optimalis miikddés biztositasa érdekében a készlléket havonta legalabb egyszer fel
kell télteni.
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13 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
annak kornyezetbarat elhelyezésérél!

Az elhasznalddott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben
erre lehet6sége van. Az Gjrahasznositasi lehet6ségeket illetéen érdeklédjon a
helyi koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazonal!
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YOAPHbBIU TAMKOBEPT 20 B
POWXB30050

1 HA3HAYEHME

AKKYMYNSATOPHBIA YAAPHBIN rankoBepT NPeAHa3HaveH Ans OTKpyYnBaHUs/3akpyvmBaHus
60nTOB M raek (Hanpumep: 6ONTOB KPENeHNs Konec Ballero aBToMmobuns).

He npepgHasHayeH 4is KOMMEPYECKOro NCMONb30BaHKS.

NPEQYNPEXOEHUE! inAa Bawen NMYHOU 6€30NacHOCTHU, TWaTeNbHO

03HAKOMbTeCb C AlaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLLMMU YKa3aHMAMMU MO
TexHUKe 6e3onacHOCTU Nepepn TeM, Kak MPUCTYNUTb K paboTe ¢
MHcTpyMmeHTOoM. Mpu nepepaye 3TOro anNeKTPMUYECKOro MHCTPYMEHTa Ans
nonb30BaHUs APYrUM nuLiam o6513aTeNibHO NPUNOXUTE AaHHbIe

MHCTPYKLUK.
2 OMUCAHMUE (PUC. A)
1. [Jepxartenb Hacagok 7. CsevogunogHas noaceeTka
2. [epekntoyaTens pesepca 8. VHaukaTop 3apsga akkymynstopa
3. PykosaTka 9. KHonka nHgmkaTopa 3apsga
4. KHOMKa CHATUS akKyMynsiTOPHOro akkymynsitopa

6roka 10. 3axum Onsi KpenmneHus K NosicHoOMy
5. AKKYMynsiTOpHbI 610K pemMHIo
6. Boikniovatens BKI/BbIKJ1 11. 3apsigHoe yCTpOWCTBO
3 COAEPXWMOE YNAKOBKU

Ynanute Bce ynakoBOYHble MaTepuarbl.

Ypanute octaTku ynakoBKU U pekriaMHble NTUCTKU-BKIaAbILLN (ECIU €CTb).

MpoBepbTe NOMHOTY KOMIMEKTa NOCTaBKU.

MpoBepbTe annapat, CMIOBOI kKaGerb, WTENCenNb U BCe NPUHAATEXHOCTY Ha NpeaMeT

NOBPEXAEHWIA NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTM 0 UCTEYEHSI rapaHTUIHOIO CpoKa.
Mocne 3aToro M3GaBbTECh OT HWX, UCMOMNb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTUIU3ALMK BbITOBbIX
OTXO[OB.

NMPEQYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3T0 He urpywku! He
no3BoNANTe AeTAM UrpaTthb ¢ NracTukoBbiMuy naketamu! EcTb onacHocTb

yAayweHus!
1 yaapHbIn rankoBepT 1 akkymynsitop
1 pykoBOACTBO MO 3KCryaTaumm 1 3apsgHoe yCTponcTBO
1 3axum Ana pemHs 3 ronosku

. Ecnun getanu oTCyTCTBYIOT UNU NOBPEXAEHbI, 06paTuTeCh K CBOEMy
auvnepy.
4 YCIIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pykoBoACTBE n/vnu Ha camoin MaluuHe NCNONb3YyKTCA crneaytouime CUMBOJIbL.
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O6o3HavaeT puck CoOTBETCTBUE C OCHOBHbLIMU
nony4eHnst TpaBMbl U1 cTaHgapTamu no 6esonacHocT
nospexaeHns npuMeHnMbIX EBponenckmx
MHCTPYMEHTA. OVIPEKTUB.
Knacc Il - MawuHa umeeT ABONHYIO
L MpoynTante pykoBOoACTBO M30MAUMIo; MOSTOMY MPOBOL,
& nepeg Mcrnosnb3oBaHeM. 3a3emIeHns He TpebyeTcs (ToMbKo

AnNs 3apsAHOro YCTPOWiCTBa).

(= T | Temneparypa y

| = ,1 paType o He noaBepravite 3apsigHoe

i oKkpy>atoLen cpeapl 40°C < o

(D YCTPOWICTBO WM aKKyMyNATOPHbIN 610K

MaKe. (TONbKO Ans BO3[EeNCTBUIO BOAbI

\MAxX. S0C) | akkymynsiTopa). A Ael.
Mcnonb3ynte
aKKyMYNSATOP W 3apsiiHoe He cxwranTte akkymynaTopHbli 6nok
YCTPOMCTBO B 3aKPbITbIX Unu 3apsigHoOe YCTPOMCTBO.
NMOMELLEHUSAX.

5 OBLAA MHCTPYKUUNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpoyTnTe BCe ykasaHWs MHCTPYKUMK MO TeXHWKe GesonacHocTu. HecobniogeHve ykasaHui
WHCTPYKLUMN MOXET NPVBECTM K MOPaKEHNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy n/unv cepbe3Homn
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO 415 NOCneayoLwero Mcnonb3oBaHns. TepMuH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B UHCTPYKLMM MO TEXHUKE GE30MacHOCT OTHOCUTCS K Ballemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy OT anekTpoceTu (c kabenem) nnm ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [loppepxuBaiiTe YUCTOTY M XOpOLLIEE OCBELLEHUE Ha paboyem mecTe. becnopsaok n
NMOX0e OCBEeLLEHNE MOTYT NMPUBECTU K OMACHLIM CIyYasiM.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHTHI BO B3PbIBOONACHON OKpYXXatoLwel cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBMN OFHEOMNACHbIX XUAKOCTEN, ra3oB UMK NbInu.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHWUTb Mbiflb UK
ncnapeHus.

= [pu paboTe aneKTPOUHCTPYMEeHTa AeTU 1 HabnaaTenu AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHoM paccTtosiHun. OTBeYEHNE BHUMaHUSI MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpaBneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerpa I'IpOBepﬂﬁTe, YTOOGbI Hanps>eHue B ceT cooTBeTCTBOBasro
HanpsAXxeHur, yKasaHHOMY Ha Tabnuuyke ¢ TeXHUNYECKUMM AaAHHbLIMU.

= LllTencenu aneKTPOUHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BHOCUTE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO WTencens. He ncnonb3yiite HUKakvwe agantepsbl C
3a3eMIEHHbIMU 3NEKTPONHCTPYMeHTaMn. OpuriHanbHble WTeNnceny 1 CooTBETCTBYOLLMNE
UM PO3ETKM YMEHBLLAT PUCK MOPaXXEHUS SIIEKTPUYECKNM TOKOM.

= He npukacavTech k 3a3eMrneHHbIM NOBEPXHOCTAM, Hanpumep, k Tpybam, paguaTtopam,
KYXOHHbIM MnuTam n xonoauneHukam. MNpu 3a3emnexHun Tena Bo3pacTaeT puck
NMOPaKEHUS ANEKTPUYECKM TOKOM.

= He noagsepravite aneKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKASA UMW BRaXHOW cpefbl. [pu
nonagaHnn BoAbl B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NOPAKEHNSI ANEKTPUHECKUM
TOKOM.
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= W3bBeranTte noBpexaeHus kabens. Hukoraa He nonb3yiTech kabenem Ans nepeHoca,
BbITATVBAHUSA UNW OTCOEANHEHWS SNEKTPOVHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
nogarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedhTENPOAYKTOB, OCTPbIX KpaeB UM ABMXKYLLXCS
Aetaneii. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenu yBenuymBaloT pUCK NOPaXKeHWst
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= [lpn paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWIA NoNb3yihTech kabenem-
yANUHUTENEM, NpefHa3Ha4YeHHbIM 41151 UICMONb30BaHUS BHE NMOMELLEHMIA. Micnonb3oBaHue
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro AnsA paboTbl BHE MOMELLEHNI, YMEHbLUUT PUCK NOPaXeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCMOBUSIX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpOMCTBOM 3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHve Y30 yMeHbLINT puck
NOPaXeHWs! SMEKTPUYECKM TOKOM.

5.3 Jlu4Has 6e3onacHocmb

= bByabTe 6auTenesHbI, cneauTe 3a CBOMMU AEACTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34PaBbIM
CMbICIOM Mpy paboTe C SMEKTPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3yinTech SNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanu Unm HaxoguTechb NoA BAUSIHUEM HAPKOTUYECKMX NpenapaTtoB, ankorons
unu nekapcts. [oTepsi BHUMaHUs Npu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMU MULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOW TPaBMe.

= Vcnonb3yinTe 3aWwmMTHOE CHapsbkeHne. Becerga HageBariTe ovku Anst 3aWwmThbl rnaas.
3alUMTHOE CHapsKeHNe, B YaCTHOCTM, MPOTUBONbINIEBON pecnupaTtop, 0byBb C
npenoxpaHsitoLLen OT CKOMNBXEHNS NOAOLLUBOW, 3aLUTHbBIV LUMEM Uy cpeacTBa 3almTbl
OpraHoB Cryxa, UCMonb3yemble B COOTBETCTBYHOLLMX YCMOBUSAX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.

= He pgonyckainte HenpegHaMepeHHOro BKIOYEHNS MaluvHbl. Mepea nogknioyYeHnem K cetu
ybeauTech, YTO BbIKNoYaTENb HAXOAMTCS B BbIKIIIOYEHHOM MONoXeHnu. MNMepeHocka
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa narney Ha BbiKrtovaTene, unv noacoeanHeHe
3NEKTPOUMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMoYaTeNb HAXOAUTCS BO BKIHOYEHHOM
NOMOXEHWUN, MOTYT NMPUBECTU K HECHYACTHbLIM CIy4asim.

= YBepute BCe perynmpoBOYHbIE UMM FaeYHbIE KMYW nepes BKIMNYEHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynmpoBoYHbIA UMK raeyHbIN KIkoY, OCTaBIEHHbIW BO
BpaLLaloLLecs YacTu SMEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTM K TpaBMaM.

= He TAHMTECH cnuwKoM Aaneko. MoCcTosiHHO nogaepKMBanTe YCTOMYMBOCTb HA Horax. QTo
NO3BONMWT NyYLle yNpaBnsTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsIX.

= (OgpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLIMM 06pa3om. He HageBaliTe NpoCTOPHYO oaexay unu
I0BENUpHbIE u3genus. [lepxuTe BONOChI, 04exXay 1 nepyaTki noganbsLue ot
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas ogexaa, BENUPHbIE U3AENUst UMW ANUHHbIE BOMOCHI
MOrYT 3acCTpsiTb B ABWXKYLLUMXCS YaCTSX SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Ecnv npegycmMoTpeHbl ycTporcTBa AN oTBoAa M cbopa nbinu, ydeamTecb B TOM, H4TO OHU
noacoeauHeEHbI U UCMONb3YTCs Haanexalmm o6pa3oM. Vicnonb3oBaHue Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTL OMACHOCTb, CBSA3AHHYIO C MbISIbHO.

54 Skcnnyamauyusi u yxo0 3a 3/1IeKmpPOUHCMPYMEHMoM

= He neperpyxainTte 3aneKTpOMHCTPYMEHT. MICNonb3yinTe aneKTpPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €ro HazHadeHuneM. [MpaBunbHO NogobpaHHbI MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nyylle n HagexHee B TOM PeXMME, Ha KOTOPbIA OH paccynTaH.

= He ucnonb3ayiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C HEUCMPABHbLIM BbIKIOYaTENEM.
ONeKTPOUHCTPYMEHT C HEWUCTIPABHBLIM BbIKMHOYATENEM ONaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.

- OTCOG,CI,I/IHI/ITe LuTencernbHyt BUIKY OT UICTOYHUKa NUTaHUA nepen perynMpOBKOVI, cMeHou
NpUHaANEXHOCTEN UM XPaHEHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue npeaynpeauternsHbie
Mepbl 6e30MacHOCTM YMeHbLUIAT pUCK HenpeaHaMepeHHOro BKITHYEHNS
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe HEUCNomnb3yeMble SNIEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX AN AETEW MECTaxX U He
No3BONANTE MOAsIM, HE 3HAKOMbIM C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK C AaHHbIMU
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VHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM. DNEKTPOMHCTPYMEHThI NPEACTaBNSIOT
NoTeHLManbHYH ONacHOCTb B PyKax HEMOATOTOBMEHHbIX NOMb3oBaTenein.

= CopaepxuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B UCNpaBHOCTU. CneaunTte 3a TeM, 4Tobbl He Bbino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMXCS YacTew, NOBpeXAeHUs AeTanen unm Kkakoro-nuoo
Apyroro o6cToATeNbCTBA, KOTOPOE MOXKET MOBANSATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHMe
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnu aneKTpoMHCTPYMEHT NOBpeXAeH, ero Heobxoanmo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIlyYaeB BbI3BAHO UCMONb30BaHNEM
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPbLIMM He obpalLanuck Hagnexawmm obpasom.

= CoaepxuTe pexyLume NHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YMCTbIMK. MpaBunnbHO obcnyxrBaemble
pexyLume UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMUW KPOMKaMu MeHbLUe 3aefatoT 1 nerde
ynpaBnsioTcs.

*  Mcnonb3yiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTH, PEXYLUNE UHCTPYMEHTbI U T.N. B
COOTBETCTBUM C AA@HHBIMU UHCTPYKUMSIMUA U HAa3HA4YeHMEeM KOHKPETHOro T1na
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA, NPUHUMAs BO BHYMaHUE YCIOBUS U XapakTep BbINOMHAEMOiA
paboTbl. icnonb3oBaHne 31eKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3HAYeHWI0 MOXET NPUBECTU K
NoTeHUManbHO ONacHbIM CUTyaLMsIM.

55 O6cnyxueaHue

= Ball 3neKTPOMHCTPYMEHT A0IKEH 06CNYXKMBaTLCS KBaNUULMPOBaHHbLIM CNeLmanncTom,
KOTOpbIN MCMOMb3yeT TONbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. ATo obecneynTt
cooTBeTCcTBME TpebyembiM cTaHAapTam 6e3onacHocT.

6 AOMNONHUTENBbHbLIE MHCTPYKLUIMM NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

= [lepXuTe aMeKkTPOMHCTPYMEHT 3a U30NMPOBaHHbLIE MOBEPXHOCTM 3axBaTta npu
BbIMOMHEHUN PaboThbl, KOrAa PEXYLLUMIN MHCTPYMEHT MOXET KOHTaKTUPOBaTb CO CKPLITON
anekTponpoBoakon. [Mpu KOHTaKTe C NPOBOAOM NOA HaNPsHKEHNEM OTKPbITbie
MeTannmMyeckve 4actTum MHCTPYMEHTa TakKe OKaXyTCs NoA HanpshkeHWeM 1 MOryT Bbi3BaTb
nopaxxeHne oneparopa 311eKTPUYECKMM TOKOM.

= daKkTuyeckoe 3HavYeHNe KPyTALLEro MOMEHTa MOXET U3MEHSATLCSA B 3aBUCUMOCTH OT
YUCTOThI U COCTOSAHNA pe3b0Obl, a Takke Apyrux dakTopos. [Mpy 3aTArMBaHNN KPUTUYECKN
Ba>KHbIX KOMIMOHEHTOB NMPOBepbTE (hakTUYecKoe 3HaYeHME KPYTSLLEro MOMEHTA,
AENCTBYIOLLIErO Ha KpenreHve, C NOMOLLIbI0 MEXaHUYECKOro ANHAMOMETPUYECKOTO KIloya
(He BXOAUT B KOMMMEKT).

= He cHumanTe c aneKTpONHCTPYMEHTa SpIbIKM 1 3aBoAckue Tabnuyku. Ha Hux ectb
BakHas UHdopmaums no TexHunke 6esonacHocTu. Ecnn TekcT He untaeTcs unm tTabnuyka
oTcyTcTBYeT, obpaTuTeck B Varo 3a 3aMeHoMN.

= He pgonyckante cny4anHoro BKMYeHNS MHCTpyMeHTa. Mepen BknioyeHrem
ANEKTPOMHCTPYMEHTa NOAroTOBbTECH K paboTe.

= He knaguTe aNeKTPOMHCTPYMEHT [0 €ero NOonHOoM OCTaHOBKW. [BUKYyLLMecs Aetany MoryT
3aUenuTbCS 3a MOBEPXHOCTb, U ANEKTPOUHCTPYMEHT BbIMAET U3-M04 KOHTPOIS.

= Pyy4HOW 3MeKTPONHCTPYMEHT HEOOXOANMO Kpenko Aepxatb 06enmn pykamu, 4Tobbl
HenTpanM3oBaTb MyCKOBOW KPYTALLNA MOMEHT.

= He ocTaBnsiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C NOAKMIOYEHHBIM akKyMynaTOpHbIM 6riokom 6e3
npucmotpa. [Nepen yxoaom OTKIIOUMUTE SMEKTPONHCTPYMEHT U CHUMUTE aKKyMyATOPHbI
6nok.

= [pu ncnonb3oBaHUn 3apsAHOE YCTPOMCTBO akKyMynsTopa Harpesaetcs. [pu
He[0CTaTOYHON BEHTUNALMW, MOBPEXAEHUN B ANEKTPUYECKON LIEMN UM UCMONb30BaHWUN B
YCNOBUSAX BbICOKUX TEeMNepaTyp HarpeB 3apsiAHOro YCTPOMCTBA MOXET AOCTUMHYTh
OMacHOro ypoBHSA 1 co3daBaTb PUCK Moxapa. He cTaBbTe 3apsgHOe YCTPOWCTBO Ha
NEerkoBOCMIaMeHsIOLLYCS NMOBEPXHOCTb. He 3akpbiBaniTe BEHTUNSLUMOHHBIE OTBEPCTUSA
3apsigHoro yctpouncTea. OCo6eHHO He pekoMeHyeTCs CTaBUTb 3apsiAHOE YCTPOMCTBO Ha
KOBPbI U NMOMOBUKU: OHN HE TONBbKO OTHEOMNACHbI, HO U 3aKPbIBalOT BEHTUNALMOHHbIE
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OTBEPCTUA B HWXHEW YacTu. PacnonaranTe 3apsgHoe yCTPOMCTBO Ha YCTOWYMBOW,
NPOYHON, HEBOCNAMEHSIIOLLENCS NOBEPXHOCTMN (HanpuMmep, yCTONYMBOM MEeTannn4yeckom
BepcTake unvm 6eToHHOM nony) Ha yaaneHun kak MuHumym B 1 dyT (30 cm) ot
NerkoBoCMNaMeHsoLMXCA NPeaMeToB, Hanpumep, 3aHaBeCoK UNu cTeH. lepxuTte Ha
paboyeM mecTe OrHeTywmMTeNb N AeTeKTop AbiMa. MNepuoanyeckm npoBepsnTe COCTosAHNE
3apsiQHOro YCTPOMCTBA M akKyMynsiTOpHOro 6roka npv 3apsiake.

= 370 usgenve — He urpyLuka. XpaHuTe ero B He4OCTYMHOM A5 AeTen MecTe.

= B nepeyHe npeaynpexaeHvin, mep NpeaoCTOPOXHOCTU U UHCTPYKLUMIA He
paccMaTpuBaloTCs BCe BO3MOXHbIE YCNOBUA U cutyaumn. Onepatop AOMKEH cam
NposIBMATbL 34paBblii CMbICIT U OCTOPOXHOCTb, MOCKOMbKY HEBO3MOXHO NpeayCcMoTpeTb
VHCTPYKLMW AN K&OKAO0rO KOHKPETHOTo Cryyasi.

7 OONONHUTENBbHBIE MHCTPYKLUIMK NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU AN AKKYMYNATOPOB U 3APSAOHBIX
YCTPOUCTB

MUcnonb3yiiTe TONbKO NpeAHa3Ha4YeHHble ANA AaHHOTO MHCTPYMeHTa
aKKyMynAToOpbl U 3apsifiHble yCTPOMCTBA.

7.1 AKKymynsmopbi
= Hwu B koem cnyyae He MblTalTeCb BCKPbIBATb akKyMynsTOpPbI.
= He xpaHuTe akkymynsTopbl B MecTax, rae Temnepartypa MoxeT npesbiwartb 40 °C.
= 3Bapsxavite akKyMynsaTOpbl TOMLKO NpU TemnepaTtypax okpyxatoien cpeabl ot 4 °C go 40
°C.
= XpaHuTe Baly akkymynsTopbl B Cyxom npoxnagHom mecte (5 °C - 20 °C). Hukorga He
XpaHUTe akKyMynATopbl B Pa3psiKeHHOM COCTOSIHUM.
= JINTUN-VOHHBIE aKKyMYnSATOPbI Nyylle BCEro perynspHo pas3psbkaTb U nepesapsxaTtb
(MUHUMYM 4 pa3sa B rog). Mpy ANUTENBEHOM XpaHEeHUW NIUTUN-MOHHOTO akKyMynsTopa
naeanbHoOW sABnseTcs ero 3apsaka Ao 40% moluHocTu.
= [lpy yTUNM3aumm akkyMynsTopos, pyKOBOACTBYMNTECH MHCTPYKLMSIMW, MPUBEAEHHBIMU B
pasgerne «3awuTa oKpyxXatLen cpeabl».
= He BbI3bIBaliTE KOPOTKME 3aMblkaHUS. Ecriv co3gaeTtcsi coeaMHeHne mexay
NonoXuTensHon (+) 1 oTpuLaTensHO (-) KNeMMON HanpsiMyH UK Yepes CriyYaiHbii
KOHTaKT C MeTannM4yeckumm npegMmeTamu, BO3HMKaeT KOPOTKOE 3aMblkaHNe
aKkKymynsiTopa, u 6yaeT npoTekaTb OOMbLLON TOK, Bbi3biBas BblAENEHNe Tenna, KoTopoe
MOXeT NPUBECTM K paspbIBY KOpryca Wiy BO3ropaHuio.
= He HarpeBalnTe akkymynsTopbl. Ecnu akkymynaTopbl HarpesatroTca Ao TemnepaTypbl
Bbiwe 100 °C, MOryT NoBpeanTbCs YNNOTHEHWS, U3ONMPYIOLLIME CenapaTopsbl U Apyrie
NOSIMMEPHbIE KOMMOHEHTbI, BbI3biBas yTEYKY SMEKTPonuUTa u/unm BHyTPeHHee KopoTkoe
3aMblkaHue, NPUBOASLLEE K BbIAENEHWIO TeMna ¢ NocneayoLwmnm paspbiBoM unm
BO3ropaHvemM. Kpome Toro, He 6pocainte akkyMynsTopbl B OFOHb - MOXET MPOU30NTH
B3pbIB W/UNN CUIbHOE FOpPeHNE.
= B akcTpemanbHbIX yCNOBUSIX MOXET NMPOM30ONTY yTeuKa akkymynsatopa. Ecnu Bel 3ameTute
XMOKOCTb Ha akKyMyrnsTope, caenante cnepyoLlee:
—OCTOpPOXHO COTPUTE XMOKOCTb C MOMOLLIbIO BETOLLK. M36erainTe KOHTaKTa C KOXen.
—[pwn KOHTaKTe C KOXeWn Unu rmasamu, CriefynTe ykasaHusim HuXKe:
v HemeaneHHo npomoliTe Bogon. Hetpanuayiite cnaboi KUCNOTOW, Takow Kak
TIMMOHHBIV COK UMK YKCYC.
v' Tpu KOHTaKTe ¢ rma3amu, NPOMoNTe B GOMbLLOM KONMYECTBE YNCTON BOAbI B
TeyeHve MuHUMYM 10 MuHyT. OBpaTutech K Bpady.
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OnacHocTb Bo3ropaHus! M36erainTe KOPOTKOro 3aMbIKaHUSA KOHTaKTOB
0TCOEeAMHEHHOro akKkymynsTopa. He cxxurante akkyMynstopbl.

7.2 3apsidHbIe ycmpolicmea

= Hukorga He nbiTakTeCh 3apshkaTb Henepesapshkaemble akKyMynsiTopbl.

= HemepneHHO 3aMeHsNTe AedeKTHbIe LWHYPbI.

= He noagsepravite OeVCTBUIO BOAbI.

= He BckpbiBaviTe 3apsigHOe YCTPONCTBO.

= He BCcTaBnsamnTe HUKaKMX NpeaMeToB B 3apsiAHON YCTPOUCTBO.

= 3apsigHoe yCTPOWCTBO NpeAHa3Ha4YeHOo TOMbKO AMNS UCMOMb30BaHNS BHYTPY NOMELLEHWUIA.

8 XAPAKTEPUCTUKU

8.1 Jlumui-uoHHbIU akKymynsmop (5)

MpenmyLecTBa NUTUN-NOHHBIX aKKyMYNATOPOB:

= JINTUN-VOHHBIE aKKyMynsTOPbl UMEIOT Gonee BbICOKYI0 EMKOCTL/BECOBOE COOTHOLLEHUE
(6onee BbICOKYO MOLLHOCTb NPU MeHee TshKenom v 6ornee KOMNakTHOM akKymMynsTope).

= OtcytctBMe adpdekTa NamaTh (MoTepU EMKOCTU NOCIIe HECKOMBbKUX LIMKNOB
3apsaku/pa3pagku) kak y apyrux Tunos akkymynstopos. (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Huskun camopaspsa (CM. Takke pasgen: «XpaHeHvey).

8.2 lNepeknroyamenb HanpaesieHUs1 epaujeHus1 erneped/Ha3ad (enpaeso/eneso) (2)
Balu MHCTPYMEHT b MMeeT nepeknoyaTernb HanpaBneHus BpalleHus Bnepea/Hasag,
pacnonoXeHHbIN Hag, MyCKOBbIM BbIKMOYaTenem.

BHUMAHWE: Bo nsbexaHne noBpexaeHust peagykropa, nepes Tem kak U3MeHsiTb
HanpaBneHue BpaLleHus unm BelbupaTe Apyryto ckopocTb (HI-LO), Bcerga goxaurech
NOMHOW OCTaHOBKW NaTpoHa. [Insi OCTaHOBKM OTMYCTUTE MYCKOBOW BbIKIOYATENb.

8.3 Peaynsmop yacmomsl epaujeHusi

Balu MHCTPYMEHT ocHaLLEeH perynsTopoM YacToThbl BpaLLeHus. [py npunoxeHun ycunusi
HakaTusi Ha NYCKOBOW BbIKIOYaTENb COOTBETCTBEHHO ByayT yBENMUMBATLCS / yMEHbLUATLCS
YacToTa BpaLleHUst N KPYTSILLIMIA MOMEHT.

8.4 CeemoduodHasi nodceemka (7)
Balu nHCTpyMeHT ocHalleH 1 cBeTOANOAHOM NOACBETKOW, HAXOASALLENCS B NepeaHen YacTu.

8.5 Cucmema 3awumsi

8.5.1 3alumTa oT neperpysku

Koraa nHcTpymeHT paboTaeT B TakOM pexume, YTO OH HauMHaeT NoTpebnsTb aHoMarnbHoO

BbICOKWI TOK, MIHCTPYMEHT aBTOMaTM4YeCKN OocTaHaBnmBaeTcs 6e3 kaknx-nnbo ykasaHuii. B
3TOM Crlyyae BbIKMIOYUTE UHCTPYMEHT U MPeKpaTuTe NCNomnb30BaHne, KOTOPoe NPUBOAMT K
neperpyske MHCTpyMeHTa. 3aTem BKIUNTE UHCTPYMEHT ANSi NOBTOPHOTO 3anycka.

8.5.2 3alumTa 0T neperpesan

|_|pI/1 neperpese MHCTPyMeHTa OH aBTOMaTU4eCKM OCTaHaBMBaeTCA. B atom crnyvae pavite
WHCTPYMEHTY OCTbITb Nepe NOBTOPHbIM BKITKOYEHUEM.
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9 PABOTA

9.1 3apsiOka akkymynsimopHo20 6510ka

AKKYMYNSATOPHBbIA 610K A1 3TOro MHCTPYMEHTa NOCTaBMNSETCS B COCTOSAHUM HU3KOW 3apsiaku
ANs NpefoTBpaLleHnst BO3MOXHbIX MpobnemM. CrnegoBatensHo, nepea Ucnosib3oBaHMeM 6110k
HeobXoANMO 3apsanTb.

MpumeyaHne: AKKyMynsiTOpbl He AOCTUTHYT NOSHOro 3apsiAa nocne nepBou
| 3apsgku. [inA nonHow 3apsaaku TpebyeTcsl HECKOMbLKO LIUKIOB.
AKKYMynSiTOp criefyeT 3apsiXaTb TONbKO B MOMeELIEeHUN.

[Mocne HopmanbHOro MCNonb30BaHWS BpeMsi MOSHOW 3apsiaku akkyMynsitopa coctaBuT 1 yac.

Bo Bpems 3apsigku akkyMynsTOpHbI G110k CTaHOBUTLCS Crierka TennbiM, 3T0 SBMsieTCs

HOpMarbHbIM 1 He CBUAETENBLCTBYET O Npobneme.

He nomeluariTe 3apsaHoOe yCTPOMUCTBO B MECTO C AKCTPEMATbHO BbICOKUMW UMW HA3KUMU

TemnepaTtypamu. Jlyylue Bcero ycTpoincTso 6yaeT paboTaTb Npy KOMHaTHOM TeMmepaType.

Mpw nonHom 3apsake akKyMynsaTopa OTCOeANHUTE BUMKY 3apsAHOro yCTPOMCTBa OT

WCTOYHMKA NUTaHNS U U3BIEKUTE aKKyMyNSITOPHbIA BNOK U3 3apsigHOro yCTpoucTBa.

MNprmeyvanwne:

1. Tlepepn 3apsiakon favite akKyMynsaTOPHOMY GOKy NOMTHOCTBIO OXNAAUTLCS.

2. OcmoTpuTe akkyMynsiTOpHbI 6ok nepen 3apsiakom, Ha 3apsikalTe TPECHYBLUUA Unn
NpOTEKaoLLMIA aKKyMyNSTOPHbIN Briok.

9.1.1 Wuankaums 3apsgkm (Puc. 1)

MogkntounTe 3apsaHoOEe YCTPOWCTBO K 3NIEKTPUYECKON PO3ETKeE:

= [ OpUT NOCTOSIHHO 3€NEeHbIM CBETOM: FOTOB K 3apsiaKe.

= [OpUT NOCTOSIHHO KpacHbIM CBETOM: 3apsiaKa.

= [ OpUT NOCTOSIHHO 3€NEeHbIM CBETOM: 3apsiKEHO.

= [OpUT NOCTOSIHHO 3€NEHbIM N KPAaCHbIM CBETOM: akKyMyrsiTOp Unu 3apsigHoe yCTPOMCTBO
NOBPEXAEHDI.

Mpumeyanue: Ecnv akkymynsiTop He ycTaHaBNMBaeTCA Haanexalmm
ob6pa3om, oTcoeanHUTe €ro u yéegutecb B NpaBUNbHOW Moaenu
aKKyMynaTopHoro 6noka ans AaHHOro 3apsaAHOro ycTpomcTBa, Kak
nokasaHo B TabrnuLie TeXHMYECKUX xapakTepucTuk. He sapsikante
aKKyMYNSATOPHbIe 6I10KU, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYHOT 3apsiiHOMY
YCTPOMUCTBY.

1. Tlepvognyecku NpoBepsnTe COCTOSHNE 3apsAHOro YCTPOMCTBA N aKKyMYATOPHOIO
Oroka nNpu NOAKIOYEHUN.

2. OTkntovaiiTe 3apsigHoe YCTPOMCTBO OT CETU U OTCOEANHSIATE Ero OT akKyMyNsiTOPHOTO
6roka nocre OKOHYaHWs 3apsAaKu.

3. Tllepen ncnonb3oBaHMEM akKyMynsaTOPHOro 6rnoka Aante emy norHOCTbIO OCTbITh.

4. XpaHuTe 3apsifHOE YCTPOWUCTBO U akKyMyTSITOPHOrO Grioka B NOMeLLeHuu,
B HEOOCTYNHOM ANA ,EleTeVI MecTe.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu akkyMynsitop CTaHOBUTCS ropsiuyuM nocrie
NPOAOIKUTENbLHOIO UCMONbL30BaHUA B MHCTPYMEHTEe, AaiTe emMy
oXnaguTbCsl O KOMHaTHOW TemnepaTtypbl nepen 3apsakon. ATo NpoanuT
CPOK CNyX6bl akKkyMynsiTopoB.
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NMPUMEYAHMUE: BbiHMMaiTe akkyMynATOPHbIN GOK M3 Kopnyca 3apsgHoro
ycTporcTBa 60NbLWNM NanbLem U ApyruMuy nanbLamMmm, HOXMUTE KHOMKY
chmkcaTopa U O4AHOBPEMEHHO NOTAHUTE aKKYMYNATOPHbIN GMOK.

9.2 HHAukamop 3apsida akkymynsimopa (Puc. 1a)

Ha akkymynaTtopHom 611oke npegycMoTpeHbl MHANKATOPLI 3apsaa, 6narogaps KoTopbiM
MOXHO OLIEHWUTb OCTaBLUMINCH YPOBEHb 3apsaa akkyMynsaTopa, Haxas KHomnky (9). MNepeg
1Ccnonb3oBaHNEM UHCTPYMEHTa HaXXMuTe KHOMKY 1 ybeauTech, YTo 3apsiaa akkymynsitopa
AO0CTaTOYHO AN HopMaribHON paboTbl.

YpoBeHb 3apsfa akkyMynstopa nokasbiBaeTcs TpemMs CBETOANOAHLIMWN UHANKATOPaMK.
[opsT Tpy cBeToamnoAa: akKyMynsTop MOMHOCTbLIO 3apsKeH.

[opAT ABa cBeTOAMOAA: akKyMynaTop 3apsbkeH Ha 60 %.

[opuT oauH cBeTOAMOA: akKyMynsaTOP NOYTU Pa3PsHKEH.

9.3 Ycmanoeka u ydaneHue akkymynsimopa (Puc. 2)

NPEAYNPEXOEHMUE: NMepep BbinonHeHMeM nobbIX perynmpoBokK
yb6eauTechb, 4TO Apernb BbIKIIOYEHa, a NepekntovaTens BpaweHus
HaxoAuTCA B LeHTPanbHOM NonoXeHUu.

*  Bo3bMWTE UHCTPYMEHT B OAHY PYKY, @ akKyMynsiTopHoi 6110k (5) — B Apyryto.

= [Ins yCTaHOBKW: 3aBUHbTE aKkKyMyIISSTOPHOM GIIOK B HY>XHOM HanpaBneHUU B rHe3ao0 Anst
aKkymynsitopa, y6eauTech, YTO 3allenka Ha 3agHel CTOpoHe BCTarna Ha MecTo,
a aKKyMynsTop HaZexXHO 3aKpensieH, Nocne 3Toro MOXHO HaunHaTb paboTatb.

= [InNsi CHATMS: OOQHOBPEMEHHO HaXXMWUTE 3aLLENKY U U3BMEKUTE akKyMynsSTOPHOW GIOK.

9.4 Bbi60op nodxodsiujeli 20J108KU

Bcerga vcnonbayiiTe ronoBky npaBunbHOro pasMmepa Ans 6ontos v raek. Fonoska
HenpaBuUIbHOrO pa3Mepa NpUBEAET K HETOYHOMY M HECOOTBETCTBYIOLLIEMY MOMEHTY 3aTSKKM
1 /vnn NoBpexaeHuio 6onTa unu ranku.

9.5 Ycmanoeka unu cHsimue 2onoeku (Puc. 3)

= [lepen ycTaHOBKOW UV CHATUMEM TOMOBKM BCeraa ybeantech, YTO MHCTPYMEHT BbIKITOYEH
1 U3BNEYEH akKyMynsaTOPHbIN Briok.

= Y706bI YCTAHOBWTbL rOMOBKY, HaAEeHbTE ee Ha AepXaTenb MHCTPYMeHTa Ao dmKcaumum Ha
mecTe. YToObl CHATL ronoBKy, MPOCTO U3BMEKUTE ee.

9.6 Bbiknroyamens (4)
[Openb BKNoYaeTca M BbIKNOYAETCS Npy HaXaTumM U OTMyCKaHUM MyCKOBOTO BbIKMoYaTens.

9.6.1 dukcaTop Bbiknyatens (Puc. 4)

MyckoBoM BbikntoyaTenb MOXeT BbiTh 3abnokvMpoBaH B nonoxeHun OFF (BbIKI).

OTa No3BONSET CHU3NTL BEPOSTHOCTL CIy4alHOro 3arycka, Koraa Aperb He UCMOoSb3yeTcs.
YTtobbl 3a6nokMpoBaTh NyCKOBOW BbIKMOYATESb, yCTAHOBUTE NepekniovaTenb HanpaBneHns
BpaLLEeHNs B CpeHEM MOMOXEHUMU.

9.6.2 Hanpaenenue Bpauenus (Puc. 5)

HanpaBneHmeM BpalleHna MOXXHO ynpaBiAaTb C NOMOLLbIO Nnepekn4vaTtensd HanpasleHna
BpaLlleHua, HaxogdAweroca Haf nyckoBblM BbIKno4aTenem.
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9.6.2.1 BpaweHune no yacoBow cTpenke:

MpaBoe: YT06LI BbIGPaTL NpaBoe BpalleHve, OTNyCTUTE BbIKIoYaTenb 1 nepeseanTe
nepeknoyaTesb pesepca B IEBYI0 CTOPOHY UHCTPYMEHTA.

9.6.2.2 BpalleHve NnpoTuB 4acoOBOMN CTPEIIKMU:

JleBoe: UToGbI BbIGpaTh 0GpaTHOE BpalleHue, NepeseauTe nepekroyaTens B Npasyto
CTOPOHY UHCTPYMEHTA.

9.6.3 PerynsaTtop yacToTbl BpalleHus

OTOT MHCTPYMEHT MMEET PerynsTop 4YacToThl BpaLleHusi, KoTopbii obecneyvBaeT 6onee
BbICOKYO 4aCTOTY BPALLEHUA U KPYTALLMIA MOMEHT NPU YBENMYEHUN HAXaTWsl Ha NYCKOBOWA
BbIKMOYaTENb.

YacToTa BpalleHust perynupyeTcst BENUYMHOW HaXxaTusi MyCKOBOrO BbIKMNoYaTens.

9.7 CeemoduoOdHbIl ceemunbHUK (Puc. 6)

CBEeTOANOAHBIN CBETUIIBHUK CIYXXUT ANt NOACBETKU U NPOBEPKM paboyelt 30Hb! Npu
paboTatoliem aBuUratene, ecnv Haxarb crierka nepekrnoyaTerb, a Takke AN OCBeLeHNs BO
Bpemsi paboTbl.

NPEOYNPEXAOEHUE: He cmoTpuTe npsimo Ha nyy4 npu6opa. Hukoraa He
HanpaBnsinuTe Ny4 Ha YernoBekKka Unu Ha Kakon-nMbo MHoOM npeaMeT, Kpome
3aroToBKW.

He HanpaBnsiiiTe npeAHamMepPeHHO JNyY Ha NepcoHan u cneguTte 3a TeM,
4TOOBI N4 He CBEeTUN B rnas yenoseka gonbue 0,25 c.

10 YACTKA U OBCNYXUBAHUE

10.1  Yucmka

= CopepxwuTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS MalUWHbI B YNCTOTE ANS NPefoTBpaLLeHns
neperpesa Asurartens.

= PerynspHo oumnwanite KOpPMyc MalLINHbI MArKON TPSMNKOW, XenaTenbHO Nocne Kaxaoro
1Ccnonb3oBaHus.

= He gonyckante nonagaHvs Nbiv U rpsiav B BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA.

= Ecnu rpsasb He OTXOAMT, UCTONb3YNTE MATKYIO TKaHb, CMOYEHHYH0 B MbIfTbHOW BOAE.

= Hukorga He UCMONb3yWiTe Takne pacTBOPUTENH, kak 6EeH3UH, CNMPT, aMMUaYHas Boga u
T.n. 3TN pacTBOPUTENN MOTYT MOBPEANTL NNacTMaccoBble AeTanw.

10.2  Yxod

= Haww cTaHKn paccyuTaHbl Ha ANUTENbHY0 KCMnyaTauuio Npy MUHUMabHOM
obcnyxuaHun. MNMpogomknutTenbHOCTL 6e30TkasHoM paboThbl CTaHKa 3aBUCUT OT
NPaBUMNLHOTO YXOA4a U PerynspHoOn YNCTKK.
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11 TEXHUYECKUE OAHHbIE
Homep mopenu POWXB30050
HomuHanbHoe HanpsbkeHue (MOCTOSHHBIN TOK) 20B
YactoTa BpalleHus 0 - 2200 06/MuH
Yuncno yaapos 0 - 2800 ya./MuH
Twn ronoBku Ve
Makc. KpyTSLMiA MOMEHT 220 Hm
EmkocTb akkymynaTopa 20 B — 2000 mA4
HomuHanbHbIN BbIXOA 3apsAHOro yCTpovcTBa 20B-2A

12 FAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKoHOAaTENbHbIMY TpeboBaHMAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTuen Ha cpok 36 MecsiueB, ucUnCnsieMbli C AaTbl NPUOBPETEHNS NEPBbLIM
nokynarenem.

[aHHasi rapaHTus oxBaTbIBaeT Bce AedeKTbl MaTepuanos Unu Npon3BoaCcTBa, UCKoYast
GaTtapew, 3apsiaHble yCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, nogsepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, OCODEHHO Takue, Kak MNoALMMHUKN, LLETKN, Kabenu v LTencenbHbIe BUIKA, Unn
NPUHAANEXHOCTU, Takne Kak CBepria, rofioBKU CBEprl, NUIbHbIE MOSIOTHA U T. .; OHA He
BKIOYAET NOBPEXAEHUS UNK AedpekTbl, BO3HMKatoLLMe BCNeACTBUE HeHaanexallero
ob6palleHns, HeCHACTHbIX CNy4aeB UMM BHECEHWS U3MEHEHWI B KOHCTPYKLIMIO, @ TakkKe He
BKITHOYAET TPAHCMNOPTHbIE PacXodbl.

MoBpexaeHust n/unu gedekTbl, BO3HUKAOLWME BCNeACTBUE HENPaBUIIbHOWM SKCMyaTaumu,
TaKke He NoanagaroT Noj YCroBMS AaHHOW rapaHTum.

Mbl Takke OTkasblBaeMcsl OT BCeX 0643aTeNnbCTB B OTHOLIEHUN MOObIX TENECHbIX
NoBpeXAEHUA, BO3HUKAIOLLMX BCNIEACTBUE HEMPaBUMbHOW 3KCNyaTauum MHCTPYMEHTa.
PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCS TOMBbKO B aBTOPM30BAHHOM LieHTpe 06CnyXnBaHus
nokynartenen nHcTpymeHTos Powerplus.

HononHuTenbHy0 MHOPMaLmio Bbl BCerga Moxete nonyy4ntb no tenedoHy 00 32 3 292
92 90.

JTobble TpaHCNOpPTHbIE pacxoabl AOMKEH HECTU NOKynaTeb, ECNN HE COrNacoBaHO MHOE
B MUCbMEHHON hopme.

BwmecTte ¢ Tem, He MOXET ObITb NPeAbSABNEHO HUKAKOW NPETEH3NM NO rapaHTUK, ecrv
NoBpeEXAeHVe YCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 00CcnyXMBaHUst unm
neperpysku.

W3 rapaHTMu onpeaeneHHo UCKIoYaeTCcs NOBpeXaeHNe, BO3HMKatoLLee BCreacTBue
NPOHNKHOBEHUS XXUOKOCTU, CUIBHOTO 3anblfEHNs!, YMbILLIEHHOIO MOBPEXAEHNS
(npegHamepeHHO 1nu no rpyboi HeBPEXHOCTM), HENPaBUMNLHOW 3KCNyaTauum
(Mcnonb3oBaHWsA YCTPOWMCTBA HE MO HAa3HAYEHMI), HEMPABOMOYHOIO UCMOMNb30BaHNs
(Hanpumep, HecobNAEHUS MHCTPYKLUUIA, MPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumMpoBaHHO cOOpKM, pa3psiga MOTHUK, HENPaBWUITBHOTO HaNPSKEHNUS CETH.
[aHHbIN CNUCOK HEe SIBNSIETCS UCHEPNbIBAKOLLNM.

[MpuHSTUE NPEeTEH3UI NO rapaHTUKN He SIBIISIETCA OCHOBAHWEM M5l NpoaSIEHUS
rapaHTMHOro NepuoAa UM HasHa4yeHWs HOBOrO rapaHTUHOTO Neproaa B criyvyae
3aMeHbl YyCTPONCTBA.

YcTporicTBa unu getanu, 3aMeHeHHble Mo rapaHTuM, OCTalTCA COBCTBEHHOCTLIO
komnaHun Varo NV.

Mbl coxpaHsiem 3a cobov NpaBo OTka3aTb B YAOBNETBOPEHMN NPETEH3UN BO BCEX
cnyyasix, korga He MoXeT ObITb noaTBepXaeH hakT NOKYMKW, MU KOrda OY4eBMOHO, YTO 3a
u3genvemM He NpousBoaWNcs Hagnexawuin yxod. (O4ncTka BEHTUNSLMOHHBLIX OTBEPCTUN,
perynspHoe obcnyxuBaHune yronbHbIX LETOK U T.1.).

[ns nogTBepXaeHus gathl NOKYMKW cnegyeT XpaHUTb Yek.
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= Balle yCTpoWCTBO criefyeT Bo3BpallaTb NOCTaBLMKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NPUEMEMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUrMHANbHOM NPOTUBOYAAPHON YNakoBKe, eCrn
TakoBasi UMenachb), NPUIOXUB JOKYMEHT O MOKYTKe.

= [Ina obecneyeHns onTumarnbHON paboTbl 3TOr0 MHCTPYMEHTa ero HeobxoauMo 3apsikaTb
MUHUMYM 1 pa3 B MecsiL,.

13 OKPYXAIOLWIAA CPEOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3aMeHbl Nocne AfMTeNbHOro UCNonb3oBaHusl, He

BblbpackiBaliTe ero BMECTE C JOMALUHUM MYCOPOM, @ UCMOMb3YNTE SKOMOrMYeCcKu

6e3onacHblin cnocob Ans ero yTunmsauuu.

C oTxogamu aeTaneit aneKkTpUYecknx MallvH Herb3sa 06pallaTbcsl Kak ¢

06bIYHBIMY GbITOBLIMK OTX0Aamu. Mo3aboTbTech 06 yTunusaumm Tam, rae ons

B 77O ©CTb COOTBETCTBYIOWME YCTAHOBKY. MpOKOHCYNLTUPYITECH Y MECTHbIX
OpraHoB BnacTv Unu y NpoaasLia 0 BO3MOXHOCTU YTUINU3aLMN.
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AKYMYJIATOPEH YOAPEH TrAMKOBEPT 20 B
POWXB30050

1 NPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

Bawwmat akymynaTopeH yaapeH raiikoBepT e npefHa3HayeH 3a pa3BuBaHe/3aTsaraHe Ha
6onToBe (Hanp. 6onToBeTe Ha Konenata Ha Bawwwus aBTomo6wun).

Henogxoasy, 3a npocecnoHanHa ynotpeba.

°® Mpepynpexaexune! Npeaun aa nsnonssare MHCTPYMEHTA, NpoyeTeTe

& BHMMAaTeNHoO ToBa PbKOBOACTBO M OOLMTE MHCTPYKLUMMK 3a 6e3onacHocT,
3apaaum BawaTa cobcTBeHa CUrypHOCT. BalinAT enekTpouHCTPyMeHT
TpsiGBa Aa ce npeAaBa Ha ApYr Camo 3aeAHO C HACTOSALLUTE UHCTPYKLUN.

OMUCAHUE (pUl". A)

OnopHo yerno 8. MHaukaTop Ha 3apsiga Ha
PeBepcuBeH npesknoysaten aKkymynatopHaTta 6atepus
PbkoxBaTka 9. ByTOH Ha MHAMKaTopa Ha 3apsiga Ha
ByToH 3a ocBoboxaaBaHe aKkymynatopHaTta 6atepus
AkymynaTopeH 6ok 10. Ckoba 3a konaH

Mpeskntousaten BKI1./U3KI1. 11. 3apsaHO yCTPOMCTBO

CeeToanogHa paboTHa namna

CMNCHBK HA CbABPXXAHUETO HA ONAKOBKATA

OTcTpaHeTe BCUYKM ONaKkoBBbYHW MaTepuarnu.

OTCTpaHeTe ocTaHanMTe onakoBbYHM M BPEMEHHM NOCTaBKY (aKO UMa TakuBa).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbabpXKa BCUYKM KOMMOHEHTU.

MpoBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLMAT kaber, LWencenbT U akcecoapute He ca bunu
NOBPeAEHM NpY TpaHCMOPTUPaHE.

= [la3eTe ONakoBBLYHUTE MaTepuany NoYTu [0 Kpasi Ha rapaHUMoHHUs nepuosd. Cries ToBa
U3XBBPIIETE B MYHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLu.

rEErW NOORWNEDN

BHUMAHUE! OnakoBbYHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nossonsiBanTte
Ha AgeLua ga UrpasT ¢ HaunoHoBu Top6uyku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1 akymynaTopeH yaapeH rankosept 1 6aTtepus
1 pBKOBOACTBO C MHCTPYKLMM 1 3apsaHO YCTPOMCTBO
1 ckoba 3a konaH 3 rHesga

. B cny4an, 4e HAAKOM YacTU NMNCBaT UK ca NOBpeAEeHN, CBbpXKeTe ce C
MeCTHUA AUCTPUGYTOP.

4 CUMBOIU

B HacToswwus Hapb4yHUK n/vnu BbpXYy MallnHaTa ca n3nosi3BaHun cnegHntTe CUMMBOIIA:

YKa3Ba ornacHoCT OT TpaBmMa B cbOoTBETCTBUE C OCHOBHUTE
nnun noepena Ha N3NUCKBAHUA Ha EBpOI’leVICKVI
WHCTPYMEHTa. ONPEKTUBWU.
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5

Knac Il — MawwuHaTta e ¢
Mpeaun aa nsnonseare [OBOViHA u3onauus; nopaau

[ 4
& MalumHara, npoyeTteTe TOBa 3a3eMUTEeNeH NPOBOAHMK
PBKOBOACTBOTO. He e HeobxoauMm (camo 3a

3apALHOTO YCTPOWCTBO).

E He nanarante H

(& OxkonHa TemnepaTtypa 40 °C € n3riaranre Ha

T Q maKc. (camo 3a Bb3JeNCTBMETO Ha BOAaA
: 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO U

\Max. a0°c) akymynatopHaTa 6atepus).

akymynatopHata 6atepusi.

M3nonasaite .
He narapsnte
akymynatopHaTa 6atepus 1
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Camo B akymynaropHara 6atepus unu
P yerp 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
3aTBOPEHU MOMELLEHMS.

OB NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMNACHOCT NPU
M3MNON3BAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTU

MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHoCT U MHCTPYKUMKU. HecnasBaHeTo M Moxe
[a NpUYMHN eNEKTPUYECKM yaap, noxap uunv cepuosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM
npeaynpexaeHns 1 MHCTPYKUMK 3a 6baelm cnpaski. TepMUHBT ,eNeKTPOMHCTPYMEHT” B
npepynpexaeHusTa ce oTHacs 3a Ballusa 3axpaHBaH OT MpexaTa (c kaben) wnu 3a paboTeLl
Ha baTepun (6e3 kaben) enekTpoOUHCTPYMEHT.

51

5.2

PabomHa 30Ha
Pa6oTHaTa 3oHa Tpsbea ga 6b4e uicTa u gobpe ocseTeHa. HenogpeaeHute n
HEOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a MHUMOEHTY.
He paboTeTe ¢ eneKTpOMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOONacHa aTMocdepa, Hanpumep B
61130CT 40 3ananuMu TEYHOCTH, ra3oBe UNu nNpax. ENekTpoMHCTpyMeHTUTE chagaBaT
UCKpW, KOWTO MoraT [a 3anansaT npaxa unv napure.
He ponyckaiTe npucbCTBUE Ha Aela Unm CTpaHnYHK nnua, korato pabotute ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHT. Pa3ceiBaHeTo MOXe Aa BM Hakapa Aa 3arybute KOHTPOI BbpXy
Hero.

Enekmpo6e3onacHocm
BuvHaru nposepsiBaiiTe Aanv 3axpaHBaLLOTO HanpexXeHWe CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHWeTo, NOCOYEHO BbpXy Tabenkara ¢ HOMUHAMHU CTOWHOCTY.
LLlencenute Ha enekTpoMHCTPYMeHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NpOMeHsINTE Lencena no H1KakbB Ha4YMH. He n3nonasanTe HUKaKBW Lencenu-
NPEXOAHVLN CbC 3a3eMeHNTe eNneKTPONHCTpYMeHTW. LLlencennTe, Ha kouTo He ca
npaBeHU NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMTE MM KOHTaKTU LLie HaMansT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.
M3bsarsaiiTe TerneceH KOHTaKT CbC 3a3eMEHN MOBBbPXHOCTU, KaTo TpbOU, pagmartopu,
CTUNaXu U XNagunHUun. 3a3emsaBaHeTo Ha BalLeTo TANO BOAW A0 MO-BMCOK PUCK OT
eneKkTpuyeckn yaap.
He usnaravite enekTpoMHCTPYMEHTU Ha AbXA U HE T OCTaBsInTe B MOKpa cpeaa. Ako B
€NeKTPOMHCTPYMeHTa Brie3e BOAa, TS LWe YBENUYM prucka oT eneKkTpuyeckn yaap.
He nospexaaite n He 3noynoTpebsiBaiiTe ¢ kabena. Hukora He ro nanonssaunTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unn n3BaxxaaHe OT KOHTaKTa Ha eneKTPOUHCTPyMeHT. [Na3eTe
kaberna oT TonnuHa, Macno, oCTpu pbOoBe MNK ABMXELLM ce YacTu. [oBpeaeHnTe unu
onneTeHn kabenu yBenuyaeaTt pycka OT enekTpuiecky yaap.
Korato paboTuTte ¢ eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, M3Non3BanTe yAbIkUTeneH kabern,
noaxopdsiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. 3non3BaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka ot
eneKTpuyeckn yaap.
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= AKO M3NON3BaHETO Ha ENEKTPO MHCTPYMEHTU BbB BMaXHa cpefa € HensbexHo,
n3snonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHKK ¢ audepeHumanHa sawumra (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD nHamansiBa pucka OT enekTpuyeckv yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bBbaete Halpek, BHUMaBanTe KakBo NpaBuTe U M3NOM3BaviTe 3apaBns Cy pasyMm, Korato
paboTuTe c eNeKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeainTe enekTpoMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHW UINK CTe NOA BNMSHMETO Ha HApKOTUYHU BELLLECTBA, ankoxorn Unm nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHUMaHWE Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTU MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa noepeaa.

= V3nonsBaiTe npeanasHo obopyasaHe. BuHaru nanonasaite npeanasHy cpeacTea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNnpuUMep, Macka 3a npax, Henbaraly ce 3aLUTHN
00yBKM, kKacka Unu 3allMTHU CPeacTBa 3a yLIWUTE, U3MON3BaHO NPU CbOTBETHUTE YCMOBUS,
Lle HaManu HapaHsiBaHuUATa.

= W3baresante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [Npeau ga BKMHOYNTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINoYbT € B U3KIMI0YEHO NonoxeHne. HoceHeTo Ha
€IEeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY KItoya 3a BKMOYBAHE UMW BKITIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu Krod B NOSIOXKEHNE BKIMHOYEHO Cb3faBa NpeanocTaBky 3a MHUUAEHTU.

= [lpegu Aa BKIIOYUTE €NEKTPOUMHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKU PEryNIMPOBBYHN UK
raeyHu Kno4oBe. [aeveH nnm apyr Krod, OCTaBeH 3akavyeH KbM BbPTSILLA Ce YacT Ha
eneKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBee A0 HapaHsiBaHe.

= He ce npecsirante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTbNWMN Ha
KpakaTa cv 1 na3eTe paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa MMaTte no-gobbp KOHTPON Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN CUTyaLum.

= Ob6neveTe ce nogxoasawo. He HoceTe WNPOKM apexu, HUTO BpkyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexuTe U pbkaBuuMTe CU ganed oT enekTponHcTpymeHTa. Lnpokute gpexn, buxytaTa
WUNW abnrata koca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKEeLLUMTe Ce YacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWCTBA 3a CBBbP3BAHETO Ha NpUCNocobneHns 3a ynaesHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3non3sat NpaBuITHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTE, CBbpP3aHu C npaxa.

5.4 U3non3eaHe u epuxu 3a esleKMpPOUHCMpPyMeHma

= He ovyakBanTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOSIKOTO TOW MOXe Aa U3BbPLUN.
M3non3saiTe NpaBuUnHMUs €NeKTPOMHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUIOXEHUE.
MpaBUnHUAT ENEeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLUM paboTaTa no-gobpe n no-6esonacHo, npu
YCINOBUATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYMPaH.

= He n3nonssalite enekTpoMHCTPYMEHTA, aKo KIoYbT 3a BKIOYBAHE N U3KITOYBAHE He
paboTu. ENeKTpoMHCTPYMEHT CbC CHYMNEH KIoY e onaceH 1 Tpsabea aa 6bae peMoHTUpaH.

= V3knioyBanTe Liencena ot KOHTakTa, Npeaun Aa HacTponearte, Aa CMeHsiTe
NpuUHaanexHoOCTM Unu aa npubuparte enekTponHCTpymeHTH. MNMogobHu npegnasHn Mepku
3a 6e30MacHOCT HamansiBaT pucka OT CIyYaliHO MyckaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

= CbxpaHsiBanTe eneKkTpONHCTPYMEHTUTE, KOUTO He Ce M3MOoM3BaT, Aarey OT AOoCTbMa Ha
JAeua 1 He No3BONsIBaNTE Ha Nuua, He3ano3HaTU C eNIEKTPOUHCTPYMEHTU UMW HACTOSILLUMTE
WHCTPYKUMKN Aa paboTsT C MHCTPYMeHTa. ENekTpoMHCTpYMeHTUTE ca onacHu B pbLETE Ha
HeobyyeHn noTpebuTtenu.

= [Mopppwbxka. MpoBepsiBaiiTe 3a pas3ueHTpUpaHe Unu 3asbkaaHe Ha OBUXKELLMTE ce YacTy,
CYynBaHe Ha YacTu UNW APYro CbCTOSIHNE, KOETO MOXE [la OKaXe BIUSIHNE BbPXY
paboTarta Ha enekTpoOMHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce NoBpeau, Ton Tpsbea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro HUMAEHTH ca Npean3BuKaHu OT Hegobpe noaabpXKaHu
€NEKTPOUHCTPYMEHTMU.

= [opgbpxanTe pexeLumTe UHCTPYMEHTH OCTPY U YUCTW. [paBuUnHO nogabpxaHuTe
peXeLLUm UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLy pbboBe e No-Marnko BEPOSITHO [ia Ce 3aKkneLsT u
Ce KOHTponupar no-necHo.
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*  W3nonsealite MEXaHU3UPAHWSI UHCTPYMEHT, NMPUHAAMEXHOCTUTE, CMEHSIEMUTE PE3LU U
T.H. B CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLUMM 1 NO HAYMHA, NPeBUAEH 3a CbOTBETHUS BUT,
MexaHU3npaH MHCTPYMEHT, KaTo uMmaTte npeasua paboTHuTe ycnosus u paboTtara, KOSTo
TpsibBa Aa ce n3BbPLUK. M3non3BaHETO Ha MeXaHU3MpaHUsi UHCTPYMEHT 3a onepauum,
pasnuyHn OT Te3W, 3a KOUTO e NpedHa3HavYeH, Moxe Aa AoBefe A0 ornacHa cUTyauust.

5.5 Cepeu3sHo obcryxeaHe

= OcwrypeTe cepBU3HO 06CNyXBaHe Ha BalLWs €NEKTPOUHCTPYMEHT CaMo OT
KBanMuLUMpaH TEXHVK, KOWTO M3MoM3Ba camMmo CTaHAapTHU pe3epBHU YacTu. ToBa Lie
rapaHTVpa NoAAbpXXaHeTo Ha 3aabIKUTENHUTE cTaHaapTh 3a 6e30nacHoCT.

6 OOMBIHUTENHU UHCTPYKUUU 3A BE3OMNACHOCT

[pbXTe enekTpu4ecknTe MHCTPYMEHTU 3a U30NMPaHNTE PbKOXBATKW, KOraTo uma

OMaCHOCT PEeXeLUMAT MHCTPYMEHT Aa Brie3e B KOHTaKT CbC CKpUTO okabenssaxe. Mpu

KOHTaKT ¢ Kaben nop HanpexeHve HeM3onMpaHUTe MeTasnHn 4acTu Ha MHCTPYMeHTa

mMoraT Aa NpUYnHAT TOKOB YAAp Ha oneparopa.

= BbpTAWMSAT MOMEHT MOXe Aa Ce NPOMEHS B 3aBMCMMOCT OT YMCTOTaTa U CbCTOSAHUETO Ha
pesbata, kakTo OoT Apyru daktopu. [pu 3aTAraHe Ha KPUTUYHU KOMMOHEHTU, NpoBepeTe
AENCTBUTENHO NpunaraHns BbPTSLL, MOMEHT C MEXaHNYEH AUHAMOMETPUYEH KItoY (He e
NPUNOXEH)

= He pgokocBalite byprusita npeau Aa u3ctuHe. bypruute ce HaropelysiBaT CUHO Npu
paboTa 1 moraT A4a Bu U3ropsiT.

= [laseTe eTukeTuTe N Tabenknte Ha MHCTPyMeHTa. Te CbabpXaT BaXkHa MHdopmaLums 3a
6e3onacHa paboTa. AKO TEKCTBT He Ce YeTe unn nuncea, obbpHeTe ce kbM Varo 3a
nogmsiHa.

= lI3bAreariTe HEeBOMHO BKMNOYBaHe Ha MHCTPyMeHTa. MoaroTeeTe ce 3a paboTa, npean aa
BKIMIOYNTE UHCTPYMEHTA.

= He ocTaBsiiTe MHCTPYMEHTa, Npean HanbIHO Aa e cnpsn. [Bmwkewure ce Yacty moraTt aa
BMA3aT B KOHTAKT C NOBBPXHOCTTA M [ja r0 3aBbPTAT HEKOHTPOMNMPaHO.

= [lpn paboTa c pbyeH eneKkTpryYeckn MHCTPYMEHT ro ApbXTe C ABe pble, 3a Aa oBnageeTe
HayanHus BbpPTALL MOMEHT.

= He ocraBsnTe 6e3 Hag3op UHCTPYMEHTa Npu BKIOYeHa akyMmynaTopHa 6atepus. Cneq
npvKknioYBaHe Ha paboTaTa U3knYeTe MHCTPYMEHTa 1 cBaneTe akyMmynaTopHaTa
barepus.

= 3apsigHOTO YCTPOWCTBO ce Harpsisa npv pabota. Mpy nunca Ha nogxoasiua BeHTunaums,
eneKkTpuyeckn fedeKT UnM BUCOKa OKOoNHa Temneparypa, 3apsaHOTO YCTPOWCTBO MOXe
[a ce Harpee [0 TakaBa CTerneH, Ye Aa Cb3fafe OnacHoCT OT noxap. He nocrasainte
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO BbPXY ropyMa NoBBPXHOCT. He 3akpuBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPU Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO. HyKora He nocTaBsiiTe 3apsfHOTO YCTPOWCTBO BbPXY
KUNUM UM MOKET - Te Ca He camo 3ananvMu, HO 1 MpeYvaTt Ha AOCTbMNa Ha Bb3ayX A0
BEHTWNALMOHHUTE OTBOPM NOJA 3apsAHOTO YCTPOMCTBO. [ocTaBeTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO BbpXY CTabunHa, yctonyvsa 1 Heropyma noBbpXHOCT (MeTanHa paboTHa
maca unu 6eToHeH noa) Han-manko Ha 30 CM. BCTpaHM OT BCUYKM OCTaHanu sananmmm
obekTun, HanpumMep nepaeTa unu cteHn. ObopyaBanTe NOMELLEHNETO C NoXaporacuTen u
noxapeH Aatyuk 3a Aum. MNpoBepsBanTe YeCTO BKIOYEHOTO 3apsAHO YCTPOWCTBO U
aKkymynatopHara 6arepus.

= To3sun npoayKT He e urpayvka. CbxpaHsiBanTe MHCTPyMeHTa U3BbH obcera Ha Aeua.

= [lpepynpexaeHusTa, NpeanasHUTe Mepkn U MHCTPYKLMMTE MO ekcnroaTaums B ToBa
PBKOBOACTBO He M34epnsaT BCUYKN Bb3MOXHW YCIOBUS U CUTyaLun, KOUTO MoraT Aa
BBb3HUKHAT. 34paBuSIT pa3yM 1 BHUMaHWeTO ca hakTopu, KOUTO He moraT ga 6baaT
BrpafieHn B NPOAYKTa - Te ca 3afbIhKeHUe 1 OTTOBOPHOCT Ha onepaTopa.
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7 DOMBAHUTENHU UHCTPYKLMKU 3A BE3ONACHOCT 3A
AKYMYTNATOPHU BATEPUU U 3APAOHU YCTPOUCTBA

M3nonsBaiTe caMo NPUIOXUMM 3a Ta3u MallMHa aKkyMynaTopHu 6aTtepum u
3apsaAHU yCTpoMCTBa.

7.1 Bamepuu

= He ce onuTBaiiTe Aa rm oTBapsATE NO HUKaKbLB MOBOA.

= He cbxpaHsiBaviTe Ha MecTa, KbeTo TemnepartypaTa Moxe Aa npesuwm 40 °C.

= Bapexgavite camo npu okonHu Temnepatypu mexay 4 °C n 40 °C.

= ChbxpaHsiBaiiTe cBouTe 6aTepun Ha cyxo, xnagHo msicto (5 °C-20 °C). He cbxpaHsiaiite
Hukora 6aTepunTe B pa3pefeHo CbCTOSHUE.

= Hawi-gobpe 3a nutneso-oHHWTe BaTepun e ga v paspexaaTe v npesapexaare
nepuoany4Ho (Han-mManko 4 MbTW roAuLLIHO). VigeanHoTo 3apexaaHe 3a AbAroCPoYHO
CbXxpaHeHue Ha Bawarta nutneso-noHHa 6atepus e 40% oT kanauuTteTa.

= [lpn nsxsbpnsHe Ha baTepunTe cnassanTe UHCTPYKLMWUTE NOCOYEHM B pasdena "3awuTa
Ha oKkornHara cpega”.

* He n3BbpLuBaliTe CBbpP3BaHe Ha KbCo. AKO Obae HanpaBeHO CBbp3BaHE MeXay
nonoxurenHara (+) n otpuuatenHaTa (-) Knema AMPEKTHO UK NpK CIlyYaeH KOHTaKT C
mMeTanHu npegmeTn, 6atepusTa we 6bae cBbp3aHa Ha KbCo U Le NpoTeYe CUMEH TOK,
KOWTO LLe NPUYMHU reHepupaHe Ha TOMMMHa, KOSTO MOXe Aa NoOBpeau Kopnyca unv aa
NpVUYMHU Noxap.

= He 3arpsBanTte. Ako 6atepunte ce 3arpesit 4o temnepatypu Hag 100 °C, ynnbTHEHMETO U
U30MauMoHHNTE cenapaTopu 1 Apyrv MONMMEPHM CbCTaBku MoraT ga 6baaT nospegeHn
OT U3TMYaHe Ha eNeKTPONUT U/ BLTPELLHO CBBbP3BaHe Ha KbCo, KOETO BOAM A0
reHepupaHe Ha TOMnuHa, NPUYMHABALLIO MOBPeAa unu noxap. B gonbnHexve He
XBbpnsANTe 6aTepunTe B OrbH, 3aLL0TO MOXEe Aa Bb3HWKHE eKCniosuns u/vnu MHTEH3VBHO
usrapsiHe.

= [pu ekCTpeMHU yCroBust MOXe Aa Bb3HUKHE Tey oT baTepusita. Ako 3abenexuvTe TeYHOCT
BBbpXy 6aTepusTa, NocTbMneTe N0 CNEAHNS HAUYNH:

—BHumaTtenHo n3bbplueTe TeHHOCTTa C Kbpra. M3bsarsavite KOHTaKT € KoxaTta.
—B cnyyaii Ha KOHTaKT C KoXaTa Unu o4uTe crneaBawiTte AONHUTE UHCTPYKLUK:
v' HesabaBHo r uannakHeTe ¢ Boaa. HeytpanusvpaiTe ¢ Meka KicenuHa kato
FIMMOHOB COK WI OLEeT.
v/ B cnyyait Ha KOHTaKT C O4MTE M NPOMMIATE C OBUITHO KONMYECTBO YMCTa BoAa 3a
Haun-manko 10 muHyTU. KoHCynTupawTe ce ¢ nekap.

OnacHocT ot noxap! U3b6sreante cBbp3BaHETO Ha KbCO HAa KOHTaKTUTE Ha
cHeTaTa akyMmynartopHa 6atepus. He nsrapsante akymynatopHata 6atepusi.

7.2 3apsdHu ycmpolicmea

= He ce onuTBanTe Aa 3apexaarte Henpesapexaalim ce 6atepun.

= Ako kabenute ca oedekTHW, 3aMeHETE M BeHara.

= He uanaraiite Ha Bb3OeNCTBMETO Ha BoAa.

= He oTBapsinTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

= He npobuBaiite 3apsgHOTO YCTPONCTBO.

= 3BapsigHOTO YCTPOMCTBO € NpeHasHa4YeHo camo 3a paboTa Ha 3aKpuTo.
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8 MEXAHU3MU

8.1 Jlumueeo-tioHHa (li-ion) 6amepusi (5)

MpeunmyLecTsa Ha NMMTUEBO-MOHHWTE BaTepun:

= JlnTneBo-noHHUTE 6aTepun ca ¢ No-A4o6po CbOTHOLLEHNE MeXay KanauuTeT 1 Terno
(noBeye MOLLHOCT Npy No-Marko Terno, no-komnakTHa 6arepwus).

= Hama edpekT Ha 3anameTsiBaHe (3aryba Ha kanauuTeT cnep HAKOMKO LMKba Ha
3apexgaHe v usTtowaBaHe), kakto e npu gpyrute Tunose 6atepun (Ni-Cd, Ni-MeH....).

= OrpaHunyeH camopasps (BWK CbLo Taka pasgen ,CbxpaHeHue”).

8.2 U36upady ,,Hanped/Ha3ad” (usbupay Ha NOCOKama Ha 8 bpimeHe
,,HadsicHO/Hanseo”) (2)

BawmsT MHCTpyMEHT ¢ n3bupay Ha nocokaTa Ha BbpTEHE Hanpea Uinv Hasag, KouTo e

nocTaBeH Haf Cnycbka Ha NpeKkbcBaya.

BHUMAHWE: 3a ga npegoTtepatvTe noBpexaaHe Ha npedaBaTeniHia MexaHu3bm, BUHarn

n34yakBanTe NaTPOHHWKBLT Aa Crpe HaMmbHO Npeaun Aa NpoMeHUTE nocokaTta Ha BbpTEHE unu

Aa nsbepete apyra ckopocT (HI-LO — ronsima unu manka). HatucHeTe cnycbka Ha

npekbLCBaya, 3a Aa cnpeTe MaluvHaTa.

8.3 npomeHsiuea ckopocm
Balumat nHcTpyMeHT ¢ npeBknioyBaTen 3a NpoMsHa Ha ckopocTTa. CKopocTTa Ha BbpTEHe U
BBPTALWMAT MOMEHT Ce yBenmyaBaT B CbOTBETCTBME C YNPaXKHEHNSI BbPXY CMyCbKa HaTUCK.

8.4 CeemoduodHa namnuyka (7)
BawwwmsT MHCTpYyMeHT e oGopyasaH ¢ 1 cBeToauo OT NpefHaTa cTpaHa.

8.5 lMpedna3Ha cucmema

8.5.1 3alumTa cpelly npetoBapBaHe

Korato MHCTpyMEHTBLT paboTu MO Ha4MH, KOMTO NPUYMHABA KOHCYyMaLns Ha HeobuyamHo
BMCOK TOK, MHCTPYMEHTBT aBTOMaTU4YHO crpa 6e3 H1kaksu nHamkaumu. B Takbs cnyyan
U3KMnioyeTe MHCTPYMEHTa 1 cnpeTe paboTara, KOATO € NPpUYMHWUNG NpeToBapBaHe Ha
MHCTpyMeHTa. Crep ToBa BKIOYETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa ro pectaptupare.

8.5.2 3awuTa cpelly nperpsisaHe

Korato TeMmnepaTtypaTta Ha MallnHaTa gosefe A0 nperpsBaHe, MallnHata cnvpa
aBTOMaTW4HO. B TakbB cnyqaﬁ OCTaBeTe MallnHaTa fa ce oxnagu, npeau aa A Bknyute
OTHOBO.

9 PABOTA

9.1 3apexdaHe Ha akymynamopHama 6amepusi

AkymynaTopHusaT 6rok Ha malumHaTa ce ocTaBs crnabo 3apefeH, 3a Aa ce nsberHat
eBeHTyarHu npobremu, 1 3atosa Tpsibea Aa 3apeauTe 6atepusiTa Npean Aa 3anoyHere
paborTa.

3abenexka: Batepunte HsiMa Aa AOCTUIHAT NbIIHA CTeNeH Ha 3apexaaHe
npu NbPBOTO CU 3apexAaaHe. ToBa ce OCbLUECTBsIBa crep HAKOMKO LuKba
Ha NbJIHO 3apexaaHe. baTtepusaTa TpsiobBa fa 6bAe 3apexaaHa caMo Ha
3aKpuTo.

Cnep HopManHa paboTta e Heobxoaumo 1 yac Bpeme Ha 3apexaaHe, 3a aa 6bvae 6arepusita
HambJHO 3apefeHa.
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AkymynaTopHaTa 6aTepusi ce 3aTonns feko no BpeMe Ha 3apexaaHe, KOeTo € HOPMarHo 1 He

03Ha4aBa npobnem.

He noctassiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B 30HA C NOBULLEHA TeMnepaTtypa Unv Ha CTyAeHo.

Hait-no6pe e ga ro uanonssarte npy HopMmariHa cTaiHa Temnepartypa. Korato

akymynatopHaTta batepus ce 3apeau HanbIHO, U3BAAETE LLencena Ha 3apsgHoTO

YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa U OTCTpaHeTe akyMynaTopHuUs 610K OT 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

3abenexka:

1. OcraBeTe akymynaTopHusi 6rok fa ce oxnaau HambIHO NpPean 3apexaaHe.

2. TpoBepeTe akymynaTopHusi 6rok Npeau 3apexaaHe, He 3apexaanTte akymynaTopeH
610K C MyKHaTWMHW UK TeYoBe.

9.1.1 WHaunkaums Ha 3apexgaHeTo (dwur. 1)

CebpxeTe 3apsAHOTO YCTPOMNCTBO KbM KOHTAaKTa:

= [lOCTOSIHHO 3eMeHO: FOTOBHOCT 3a 3apex/aaHe.

= [INbTHO YepBeHO: 3apexaaHe.

= [1OCTOSIHHO 3eneHo: 3apefeHo.

= [loCTOSIHHO 3efeHO 1 YepBeHO: NoBpeAeHa akymynaTtopHa b6atepus unu sapsgHo
YCTPOMNCTBO.

3abenexka: Ako akymynaTopHaTa 6atepusi He e NocTaBeHa NPaBUITHO,
paseauHeTe A U ce yBepeTe, Ye aKyMynaTOpHUAT GroK e oT NpaBUINHUSA
Mozen 3a ToBa 3apAAHO YCTPOWUCTBO, KaKTO € yKa3aHo B Tabnuuarta Ha
cneundmkaumsaTa. He 3apexaanTte KakbBTO U Aia 6UNO APYr akymynaTopeH
6ok unu akymynartopeH 650K, KOUTO He CbOTBeCTBa HanmbIIHO Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

1. lNposepsiBaiiTe YECTO BKNIOYEHOTO 3apAAHOTO YCTPOWCTBO U akyMmynaTopHaTta 6atepusi.

2. Cnep npuknioyBaHe Ha 3apexaaHeTo n3BageTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa 1
aKkymynatopHaTta 6atepus oT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

3. OcraBeTe akymynaTtopHaTa b6aTtepus fa n3cTvHe, Npeaun Aa A usnonasare.

4. CobxpaHsiBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO M akyMynaTtopHaTa 6atepus B 3aTBOpeHO

nomeLLieHne 1 N3BbH obcera Ha geua.

3ABEJIEXKA: Ako akymynaTtopHaTa 6aTepus e ropewya criep HenpekbcHaTa
ynotpe6a B ypeaa, ocTaBeTe 5l ;a ce oxfaAm A0 cTaliHa Temneparypa,
npeav Aa s 3apeguTte. ToBa LWe yABLIMKY XKUMBOTa HAa akyMyJaTtopHaTa
G6arepums.

3ABENEXKA: OtcTpaHeTe akyMynaTopHusi 610K oT 3apsifHOTO YCTPONCTBO
KaTo u3nonssare naneua WU NPbLCTUTE CU, HATUCHeTe ByTOHa 3a
ocBobGoOXxAaBaHe Ha aKkymyJriaTopHaTa 6aTepusi U CbLeBPeMeHHO
M3abpnante akyMynaTtopHusi Grok.

9.2 HNHOukamop Ha 3apexdaHemo (Pue. 1a)

AkymynaTopHaTa 6aTtepusi MMa UHAMKaTOPY Ha 3apexaaHeTo - MoXe Aa npoBepuTte
CbCTOSIHNETO 1, KaTo HaTucHeTe GyToHa (9). Mpeaw Aa u3nonssate UHCTPYMEHTa, MOns,
HaTucHeTe GyToHa, 3a fja NpoBepuTe Aanu akymynatopHata 6atepusi e 4OCTaTbyHO
3apefeHa 3a HopmarHa paborta.

TpuTe cBeToaMoOAa NOKa3BaT HMBOTO Ha 3apexzaHe Ha akymyrnaTopHaTa 6atepus:
CeeTaT Tpute ceeToamona: AkymyrnaTtopHaTta 6aTtepusi € HambiHO 3apefeHa.

CeeT4aT AoBa cBeTogmoaa: AkymynatopHaTa 6atepusi e 3apeaeHa Ha 60%.
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CseTu eauH cBeToamon: AkymynaTopHaTta 6aTtepusi € nouTy paspeeHa.

9.3 BkapeaHe u ussax0daHe Ha 6amepusima (due. 2)

NPEOYNPEXOEHUE: Mpeau aa n3BbpluMeT KAaKBUTO U Aa GUNO HaCTPOMNKMU
ce yBepeTe, Ye GopMallMHaTa e U3KITHUYeHa U CbC CerleKTop Ha MocokaTa Ha
BbpTeHe B LieHTParHoO NonoXeHue.

= XBaHeTe MHCTPYMEHTa C efHaTa pbka U akymynatopHata batepus (5) ¢ gpyraTa.

= [locTaBsiHe Ha akymyrnaTopHaTta 6aTepusi: HaTUCHeTe W MTb3HETE akyMynaTopHaTa
6aTepus B cnoTa Ha YCTPONCTBOTO, yBEpeTe Ce, Ye OTKNYBaLlaTa nnacTmHa ot 3agHara
CTpaHa Ha baTepusaTa LupakBa Ha MSICTO 1 akyMmynaTopHaTa b6atepus e curypHo
3aKpeneHa npeau 3anoysaHe Ha pabota.

= VIsBaxgaHe Ha akymynartopHaTta 6aTepusi: EAHOBpeMeHHO HaTUCHeTe oTkMoYBaLlaTa
nrnacTuHa u usgbpnaiTe akymynaTopHaTa batepusi.

9.4 U36upaHe Ha npaeusiHoO 2He300.

BuHaru nanonssante rHe3go, cbobpas3eHo ¢ ronemMvHaTa Ha 6onToBeTe U rakmTe.
HenpaBunHoTo rHe3no Moxe Aa AoBeae A0 HETOYEH U HECbBMECTMM BbPTSILL, MOMEHT Ha
3aTsraHe u/vnu nospeaa Ha 6onTa unu rankarta.

9.5 MonmupaHe unu deMoHmMupaHe Ha 2He300 (Pue. 3)

= [lpeau Aa MOHTUpaTe Unu AeMOHTUpaTe rHe3noTo, BUHArM npoBepsiBaniTe Aanv
WHCTPYMEHTBT € U3KIKYEH U Aanu akyMynaTopHUST 6ok e cBaneH.

* 3a Ja MoHTWpaTe rHe3foTo, Tpsibea Aa ro NpUTUCHETE KbM OMOPHOTO Yero, AoKaTo
6rnokvpa Ha MACTOTO cu. 3a A4a AeMOHTUpaTe rHe3foTo, NPOCTO ro M3abprnanTe.

9.6 lpeskntoyeamen (4)
BkntouBaHETO U M3KMIOYBAHETO Ha GopMaluMHaTa ce M3BbpLUBA Ype3 HaTUCKaHE U OTMycKkaHe
Ha CnyCbKa Ha npeBKno4yBaTenad.

9.6.1 3akniyBaHe Ha npeBkn4Yeatens (dwr. 4)

CnycbKbT Ha NPEBKIOYBATENSA MOXe Aa Obae 3aknoyeH B nonoxeHune Uskn.

Taka ce HamansiBa BepOSITHOCTTA 3a Cry4alHO BKIHOYBaHE, KOraTto MHCTPYMEHTBT He ce
usnonaea. 3a Aa 3aKniunTe Cnycbka Ha NPEBKIOYBATENS], NOCTaBETE CENeKTopa Ha
nocokarta Ha BbpTEHE B LIEHTPAIHO MOSIOXEHUE.

9.6.2 Mocoka Ha BbpTeHe (Pur. 5)

[MocokaTa Ha BbpTEHE Ce ynpaBrisiBa OT CENEKTOP, pa3nosioXeH Haz Cnycbka Ha
npeskKn4yBaTens.

9.6.2.1 BbpTeHe no YyacoBHMKOBaTa CTpenka:

HapsicHo: 3a aa nsbepete npefeH xod Ha BbpTeHe, OTNYCHeTe NpekbeBaYa 3a BKM/M3KM U
n3byTanTe nocra 3a nNpefeH/3afeH Xoa KbM nsiBata CTpaHa Ha UHCTPYMEHTa.

9.6.2.2 BbpTeHe oGpaTHO Ha YaCOBHMKOBAaTa CTpernkKa:

Hansgo: 3a na nsbepete 3ageH xon Ha BbpTeHe, M3byTanTe NocTta KbM AAcHaTa CTpaHa Ha
WHCTpYMeHTa.
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9.6.3 MNpomeHnvBa ckopocT

POWXB30050 BG

TO31 MHCTPYMEHT MMa NpeBKItoYBaTeN 3a NPOMEHNMBA CKOPOCT, KOUTO OCUrypsiBa NO-BUCOKA
CKOPOCT U BBbPTSILL, MOMEHT NpyW yCUnBaHe Ha HaTWCKa BbpXy NpeBKnoyBaTens.
CKOpOCTTa Ce KOHTponvpa Ypesa cunata Ha HaTuckaHe BbpXy Crycbka Ha NpeBKIoyBaTens.

9.7 CeemoduodHa namna (dua. 6)

CeToagvogHara pa60THa NamMna MOXe Aia CBeTU npeaun BKIYBaHe Ha ABuratend, ako
HaTUCHEeTE KIko4a Neko, KOeTo Le OCBEeTH pa60THaTa 30Ha 3a npegBapuTenHa npoesepka, u

LLie ocTaHe [a CBeTU v no BpemMe Ha paboTa.

NPEOQYNPEXOEHWE: He rneaanTte AMPeKTHO B CBETNIMHHUSA NbY. He
Haco4BalTe HMKOra ffb4a KbM Koeo U Aa 6uno nuue unuv npameT oCBeH

KbM paboOTHUA AeTann.

He HacouBalTe NnpegHamMepeHo NbYa KbM Xopa U ce yBepeTe, Ye TOW HAMaA
Aa 6bae Haco4YeH KbM OKOTO Ha YOBEK 3a no-npoabimkutenHo ot 0,25 cek.

10 NOYNCTBAHE U NOAAPBXKKA

10.1 lMo4ucmeaHe

= BeHTMnaumMoHHMUTE OTBOPM Ha ypeaa TpsbBa Aa ca uicTu, 3a Aa ce NpegoTBpaTtu

nperpsABaHeToO Ha ABUraTtens.

" PepnoBHo nounctearite KopnycCa Ha MalunHaTa C MeK napuar, no Bb3MOXHOCT crnef BCAKa

ynoTpeba.

= Ha BeHTUnaumoHHWUTE OTBOPK He TpAbBa Aa Mma npax U MpbCOTUS.

= Ako MpbCOTUSITA He Naja, U3rnon3eanTe Mek napuarn, HaMOKpPeH CbC canyHeHa Boaa.

= He n3nonssawnTe pasTBoputenu, kato 6eH3unH, HadTa, CNpT, PasTBOP HA aMOHSK U T.H.
Tean pasTBOpUTENY MOraT Aa NOBPEAAT MNacTMacoBMTe YacTu.

10.2  [ModdpnixkkKa

= HawwnTe MexaHW3npaHu MHCTPYMEHTU Ca KOHCTPYMpaHu Taka, Ye Aa paboTsaT
NPoABLMKUTENHO BPEMe Npu MUHMMAITHO TEXHUYecko obcnyxBaHe. HenpekbcHaTaTta
3agoBonuTenHa paboTa 3aBUCK OT NPABUITHATE TPYRKM 32 MEXAHN3NPaHWUS UHCTPYMEHT 1

pPenoBHOTO NOYUCTBAHE.

11 TEXHUWYECKU OAHHU
Mogen Ne
HomuHanHo HanpexeHue (MpaB ToK)
CKOpOCT BbpTEHE
YecToTa Ha yaapuTe
Twvn Ha rHe3goTO
Makc. BbpTSLL MOMEHT
Kanauutet Ha baTepusTa
HomMuHaneH Tok Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

POWXB30050
20B

0-2200 06/MuH
0-2800 ynapa/MuH.
14

220 Hwm

20 B -2000 MAY
20B-2A
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12 TAPAHLUMA

To3u NpoayKT Mma rapaHuMoHeH cpok 36 Mecela, KOWTO BNn3a B cuna OT Aarata Ha
MoKynka Ha MbpBusi noTpeduTten.

= Tasu rapaHuusi NOKpPVBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepuanui 1 Npou3BoACTBEHM AedEKTHY,
HO He BKroyuBa: 6aTtepuu, 3apsiiHK YCTPOCTBa, AeDEKTHN YacTu BCrEACTBME Ha
HOPMarHo U3HOCBaHe U U3TpMBaHe KaTo narepu, 4eTku, kabenu u wencenu nnm
akcecoapu KaTo CBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLN AUCKOBE 1
T.H., NOBpeau 1 aedekTn NponsTnyalLm oT HenpaeuHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMNOPTHUTE pa3xoau.

= [oBpean n/vnu gedekTy NpomaTUYaLLM OT HenpaBuHo ynotpeba He ce obxeallaT oT
Te31 rapaHuUMOHHM YCMOBMSI.

= OcBeH TOBa HEe HOCMM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHU HapaHsBaHWs NPOU3TUYaLLm ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

=  PemoHTV MoraT ga 6baaTt usBbpLLBaHM CaMO OT YMbIHOMOLLEH NOTPEGUTENCKM CEPBU3EH
LEHTBbP 3a ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe Aa nonyyuTte gonbrHUTENHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcwnyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baaTt noetn o1 noTpebuTens, OCBEH ako NMNCMEHO He
€ JOroBOpEeHO Apyro.

= B cbuwoTo Bpeme, He mMoraT da ce npeasBsBaTt NpeTeHuMmn No rapaHumsaTa, ako nospegara
Ha ypena e BCneAcTBMe OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 06CnyKBaHe unm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusiTa KaTEropM4HO Ce M3KIYBA NOBPeaa, KOATO € B pe3ynTaT OT NPOHUKBaHE
Ha TEYHOCT, MHOro npax, NpeAHamMmepeHa noespeaa (ymuLneHa unv nopagmn TotanHo
Gesrpwxue), HenoAXoAALO n3nonasaHe (M3Mon3BaHe 3a Lenu, 3a KOUTo ypeabT He €
noaxopasiy ), HEKOMMNETEHTHO U3ron3BaHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha UHCTPYKUMUTE B
PBbKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH YAAP, HEMPABUIHO
HanpexeHve. To3n CnNUCbK He e n3yepnaTeneH.

= [lprvemaHeTO Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBefe A0 yabrKaBaHe Ha
rapaHUMOHHUA CPOK, HUTO A0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B Cryyaw Ha 3amsiHa
Ha YCTPOWUCTBO.

= YcTpoicTBaTa unu geTannure, KOUTO ca 3aMeHEHN Cbobpa3HO rapaHUMOHHUTE YCIoBUS,
cnegoBaTenHo octaBaT cobcTBeHOCT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anassame NpaBoTO Aa OTXBbPIIMM BCsIKa NPETeHLMs], B CNy4ai Ye nokynkaTa He
Moxe Aa 6be NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHT He € NoAabpKaH NpaBUITHO.
(mouncTBaHe Ha BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU, pegoBHA Noaapbkka Ha kapboHoBUTE
YeTKM,...)

= CobxpaHsiBaiTe hakTypaTta 3a NokynkaTa kaTo JoKa3aTercTBo 3a AataTa, Ha KosiTo €
HanpaBseHa Ts.

= TpsibBa fa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWSA MHCTPYMEHT Ha NpoJaBaya B NPUEMITUBO YNCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHAMNHOTO My NATO Kydpapye, ako yCTPOMUCTBOTO MMa TakoBa,
npuapyxaBaHO OT [OKA3aTENICTBOTO 3a NOKyrnkaTa.

= BawwusaT nHctpymeHT Tpsbea aa 6bae 3apexaaH Hal-marnko BeQHBbX MECEYHO 3a
ocurypsiBaHe Ha onTumanHaTa my paboTa.

13 OKOJIHA CPEOA

. KoraTo ypeabT BU TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH crieq npoabiikuTenHa ynotpeba, He

~——% [0 V3XBbpMANTE C AOMAKNHCKATE OTNagbuM, & Mo Ha4MH CbobpaseH ¢

}" ornasBaHeTo Ha OKonHaTa cpeaa.

,‘@‘ OTnagbuuTe OT eNleKTPUYECKU NPOLYKTM He TpsbBa Aa 6bAaT U3XBbPSHM
3aeHO C [JOMaKMHCKMTe oTnagbuUmn. Mons, npoyyeTe Kbae MMa Bb3MOXHOCTU 3a

B peuvknupae. [MouckanTe OT MECTHUTE BMACTU UMM OT NPoAaBaya CbBETH
OTHOCHO PeLMKIIMpaHeTo.
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